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Biografen A. Schon beréttar i den af honom for 
kalendern Prarieblemiman skrifua dodsrunan ofver 
Gustaf Wicklund, att han rakade denne nagra veckor 
fore hans dod och dervid fragade honom, om ej hans 
lange narda plan att utgifva sina poetiska alster snart 
Skulle sditas 1 verket, hvartill Wicklund svarade: 
“Det far vara till efter min dod.” Sa blef det ocksd. 
Och da nu vanner tll den aflidne uppfyllt hans 6n- 
_skan och utgifvit ett urval af hans dikter, kan det 1 
sammanhang dermed vara af intresse att veta, att 
Wicklund redan under sin lifstid en gang hade all- 
ting forberedt for utgifvandet af — icke EN men 
TVENNE diktsamlingar, den ena afsedd for allmén- 
heten, den andra for den intimaste vinkretsen, och en- 
dast genom eti ofdrutsedt missdde lindrades 1 full- 
foljandet af sitt uppsadt. Det var niimligen pa sen- 
sonumaren 1889, som nedskrifvaren af dessa rader 
anmodades af honom att redigera tva dylika samlin- 
gar. Férst var det Wicklunds mening att endast ut- 
gifva ett litet hifte, innehdllande 25 eller 35 af hans 
basta stycken, kosta pa det ett billigt klotband och 
skanka det till sina vinner. Men dé utsigt 6ppnades 
{ér honom att fa boken tryckt kostnadsfritt, ifall han 
derjemte ville lata forliggarne utgifva for sin rak- 
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ning en samling, som de kunde annonsera och forsdl- 
ja, antog han naturligtvis detta forslag. Och sé blef 
det beslutadt, att den for allménheten afsedda uppla- 
gan skulle innehdlla blandade dikter af allmdant intres- 
se, Gfversittningar och en del af hans kupletter, me- 
dan den andra upplagan skulle innehdlla det samma 
med tilligg af tillfillighetsrim och festvisor samt fér- 
fattarens portrait, Denna senare upplaga skulle tryc- 
kas blott i ett hundratal exemplar. Wicklund klaga- 
de i ett bref Gfver, att han vid genomgdendet af sina 
pennalster funmit “till sin fasa, att det mesta och 
minst daliga var tillfillighetsverser.’. Der fans emel- 
lertid tillrackligt Gfven af annat att géra en réatt re- 
spektabel poembok utaf, och da han Gfverlat ordnandet 
helt och hdéllet Gt mig, med det enda férbehdall, att 
poemet “Till min gumma” matte sattas “férst bland 
tillfallighetspoemen,’ och med den i fragande form 
framstallda antydan, att “de trékiga (allvarsamma) 
rimmen” borde ga forst, var det ej svart att redigera 
de begge samlingarna till hans fulla belétenhet. Han 
hade tinkt kalla bickerna “Bondférsék” och “Rim- 
mad prosa,;’ men var ej belaten med dessa namn, utan 
bad mig uttinka andra. Jag mins nu ej, hvad jag 
kallade dem. Men det gér detsamma, ty knappt hade 
manuskriptet till diktsamlingarna Gtersindts till Sven- 
ska Folkets Tidning, i hvars tjenst Wicklund dé var 
anstalld, innan en eldsvdda intriiffade och férstérde 
det mesta af tidningens egendom. Det var den tredje 
brandolycka, for hvilken tidningen varit utsatt. Jem- 
te allt det andra gick Wicklunds manuskript upp i 
rok. Han skref harom endast: “Jag far naturligtvis 
uppgifva planen angdende min bok tillsvidare.” 
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Och nu ha sexton dr forflutit, innan planen upp- 
tagits igen, och forfattaren sjelf har hunnit fullborda 
sitt lefnadslopp och aftraéda fran scenen. Han afled 
namligen den 10 oktober 1905 1 foljd af ett slaganfall 
vid dnnu ej fyllda 53 ar. Fodd i Gefle den 8 decem- 
ber 1852, utvandrade han 1878 till Amerika, efter att 
ha genomgatt de flesta af ett hogre elementarliroverks 
Klasser och derefter haft anstdllning & ett handelskon- 
tor 1 Stockholm. Under de forsta dren af sin vistelse 
hdr i landet arbetade han dels pa farm, dels hos en 
skraddare 1 Chicago. “Fran pressjern och nal han 
till pressen gick,”’ sjunger han i den sjelfbiografiska 
dikten “So near—and yet so far’ och omtalar, att 
“¢ eftertruppen en plats han fick bland tidningsmen- 
niskors led.” Harmed dsyftar han den anstillning 
vid tidningen Svenska Amerikanarens expedition, 
som dr 1882 erbjdds honom, och som han innehade 
tills han 1 maj 1884 blef redaktor for skamttidningen 
Kurre. Det var under sin verksamhet vid Kurre, 
som han tillsammans med Ninian Waerner genomlef- 
de de mycket omtalade s. k. “hiundar,’ hvilka de ling- 
re fram i en serie roliga, men icke alltid sa stringt 
sanningsenliga uppsatser skildrade i tidningen Fri- 
skyiten. Den sistnimda anmérkuingen géller dock 
hufvudsakligen Ninians bidrag till skildringarna. Om 
Wickluids bidrag kan rattvisligen sagas, att de voro 
tiliforlitiga Gtminstone 1 sad hdg grad, som ndgon 
humoristisk forfattares berittelser kunna vara. det. 
Sedan Kurre i december 1887 dndrat namnet till 
Svenska Kuriren och tendensen till en mera politisk, 
stannade Wicklund som redaktér endast under de 
narinaste {vad mdnaderna. Om sina derpad foljande 
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éden har han sjelf berattat: “I samma dagar hande 
sig, att Fritz S choultz héll pé att rafsa ihop ett teater- 
band, med hvilket han skulle hemséka nordvestern. 
Nu hade jag gatt dstad och gift mig vid jultiden 1 
forhoppning pa att vid nydret uta min stora fordran 
af min forre arbetsgifvare, $200. Min familj svalt; 
sd gjorde Ninians. Min gumma och jag togo derfor 
engagement. Vi spelade i Moline, St. Paul, Minnea- 
polis, ked Wing etc., for fulla hus, madde godt, bod- 
de pa tvd-dollars-hotell och hade $15 1 veckan hvar- 
dera. Jag lyckades vinna egarnes af Svenska Fol- 
kets Tidning bevigenhet, sé att de engagerade mig, 
ehuru de strangt taget ej behdfde mig.” - 

Det var i maj 1888 han erhél!l plats vid den nam- 
da tidningen sisom bitrade vid annons- och expedi- 
tionsdepartementen. I december 1890 blef han bi- 
tradande redaktor vid samma tidning, i november 
1891 jentte Waerner redaktér fér Friskytten och 
t april 1893 redaktér fir Humoristen i Chicago. 
Fem dr senare blef han medlem af Svenska Tri- 
bunens och iva dr derefter (d. v. s. Gr 1900) af 
Svenska Amerikanska Postens redaktion, vid hvil- 
ken han qvarstannade, ndjd och beliten, till sin déd. 

Om Wicklunds formaéga inom de poetiska och hu- 
moristiska omrddena finnes-ej mer an EN mening : 
Han var en ovanligt fyndig versifikatér med: akta 
humoristisk liggning. Sma skimtsamma  historier 
berittade han pa ett lyckadt sitt. Om hans formaga 
som kasér i obunden form raéda kanske olika menin- 
gar. Sjelf skattade han hvarken den eller sin ofriga 
skriftstéllarebegafning hégt, om man far déma efter 
foljande uttryck i ett af hans bref: “Hvarfor skulle 
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jag egentligen ndagonsin bérja plottra med pennan? 
Nar jag nu laser igenom mina utgiutelser, krénikor 
o. d., forefaller det mig, sisom hade en skolpojke for- 
fattat dem.’ Vid andra tillféllen uttryckte han sig 
i samma rikining och fragade med dngslan, om det 
ej syntes af hans pennalster, att han var “utskrifven.” 
Dylika infall voro dock i sjelfva verket endast utslag 
af hans ansprakslosa, tillbakadragna natur. De médn- 
ga tusen tidningslisare, som njutit af hans pennalster 
ech vederqvickt sig af hans skamt, gifua honom si- 
kerligen en helt annan orlofssedel, an den han tillde- 
lade sig sjelf. Som rimkronikér och i all synnerhet 
tillfalighetspoet och kuplettforfattare, star han hit- 
tills oupphunnen inom Svensk-Amerika, och det var 
ej utan skal han erhéll benimningen “svensk-amerika- 
nernas Frans Hodell.’ Som artikelforfattare i den 
allvarliga stilen forsékte han sig troligen aldrig. Hans 
natur lag icke at det hallet. Men pé de omrdaden, for 
hvilka hans skriftstallarebegafning limpade sig, ut- 
ofvade han en vidtomfattande verksamhet. Pé& sena- 
re aren utmarkte han sig sarskildt genom val utforda, 
bokstafstrogna tolkningar af engelsk poesi. Sillan skref 
han wnder sitt fulla namn, men anvinde desto flitiga- 
re signaturer, bland hvilka féljande wero de oftast 
begagnade: G. W., Guck, Wis-Gucklund, Farbror, 
Festis, Fréjdelin, Erik Wiman. Han var den ende 
svensk-amerikanske skriftstillare, som 1 nadgon namn- 
ward utstrickning forsdkte sig pa det dramatiska om- 
radet. Lindblom, Akerberg och Elmblad skrefvo ett 
skddespel hvardera, men Wicklund skref fem (En 
Gfuerraskning, Kronjuvelerna pa nordsidan, Var 
férening, Pa forsta maj och En afton pa tre byttor, 


samtliga uppforda pa atskilliga stdllen har + landet 
och det sista afven i Stockholm, der det héll sig pa 
repertoaren en hel indnad och utgafs i tryck pa Al- 
bert Bonniers férlag). Han tolkade dessutom Sulli- 
vans operett Pinafore, som uppforts bade har och i 
Sverige, samt skref nya kupletter till flera Gldre ko- 
medier, sarskildt Anderson, Peterson och Lundstrém. 

Till karaktiren var Wicklund en siillsynt godmo- 
dig, vansdll och dlskvard menniska. Sjelf medgaf 
han, att man vid flyktig bekantskap med honom fore 
hans intrade i det ikta standet kunde fa det tmtryc- 
ket af honom, att han var “en liittsinnig krabat, en 
varelse utan hjerta, och som andades med kallt blod 
och lungor.” “Men” — tillade han — “kunde du nu 
se ned 1 mitt mre, skulle du finna, att jag andé har 
en bit af head man ‘hjerta kalla plar? — hvilken 
bit varit min olycka.” Séllan har val ett godt hjertelag 
visat sig tydligare tin hos Wicklund, dé han ovintadt 
uppsokies af en “pa dekis” kommen f. d. sillskaps- 
broder, af hvilken han linge -ansett sig férorittad. 
“Jag har glimt vart gamla groll;’ skref Wicklund 
okonstladt om detta méte, “och bjudit honom att un- 
der cbegrinsad tid bo och dita hos mig.” Hans kir- 
lek till sin familj och sitt hem var djup och oférfal- 
skad, och hans storsta sorg i lifvet var férlusten af 
en dotter, hvilken afled for ett par dr sedan. “Allt 
fran den stunden var det” —- anmérker hans minnes- 
tecknare i Svenska Folkets Tidning — “flera déim- 
pade stringar dn gladt fria pa poetens lyra, och han 
ville och kunde ej sé ofta vara glad och rolig som 
forr.” 

Fran och med Wicklunds giftermal och hans kort 
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derefter skedda intrade wid Svenska Folkets Tid- 
ning kan riknas\ ett omslag i hans vandel, siitt och 
lefverne, som lit hans goda egenskaper framtrada och 
komma till sin fulla ratt. Han blef mer stadgad, mer 
karaktarsfast, fick en allvarligare syn pa lifvet och 
dess kraf och gaf t. o. in. intryck af en helgjuten 
personlighet. Det forna lefnadssattet hade férlorat 
all sin tjusning for honom. Denna foraindring ut- 
tryckte han traffande i den sdllspordt vackra bikten 
“Til min gumma” i orden: 


“Men tiden och fornuftet skingrat villan. 
Nu ar min himmel blott hos dig och lillan.” 


Wicklund var mycket musikalisk, god sdngare och 
stor sangarevan. Han var en af stiftarne af sang- 
foreningen Orpheus i Minneapolis dr 1889, stiftade 
1891 en ainan sdngforening, var med om att stifta 
Svenska Sangarforbundet 1 Amerika 1892 och valdes 
till dess forste vicepresident. Hans glidje Ofver sin 
aldsta dotters musikaliska begafning och Ofver sin 
egen lycka att kuna kosta pa henne en god musi- 
kalisk utbildning var omisskannelig. Han var, trots 
skamisinne, humor och skenbar realism, ideelt an- 
lagd, och hans sinne var djupt estetiskt. Hade han 
fait lefva lingre, hade detta nog kommit mer och 
mer att visa sig. I likhet med sa manga andra pen- 
nans man var han cmellertid en dalig hushdllare. 
Den behdllning, han i detta afscende hemtat for sin 
utbildning fran sin verksamhet som “en siffrornas 
man” vid handelskontoret 1 Stockholm, var skiligen 
klen. Anda till hans lefnads slut gillde, hvad han 
skref om sig i det ofvan namda sjeifbiografiska poe- 
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met, “So near—and yet so far’: “Han glomde den 
gyllene regeln: Spar!” Det léter under sédana om- 
stindigheter litt tanka sig, att han, trots all god = A“ 
vilja, ali Gimhet om de sina och all sin Onskan att 
kunna stilla det wal for dem, icke lyckats géra deras” 


vig EFTER makeus och faderns franfille lika jem- 


nad, som den var, medan han lefde. Det Gr ocksd — 


for ati i nagon man upphjelpa detta férhdllande, som 


denna diktsamiing tillkommuit. Den Gr utgifven. till — 


forman for den aflidne diktarens efterlemnade enka 


och dotter, och vi hoppas, att den allménhet, som sé — 


cfta roats af diktaren, medan han lefde, nu ma visa 
_ sin erkdnsla genom att kdpa boken och dymedelst i 
sin man bidraga att forljufva de efterlefvandes lott. 
Z ERNST SKARSTEDT. 

Laton, Cal., den 29 jan. 1906. : ; 
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TILL MIN GUMMA 


N* forr iag dyaldes uti ndjets vimmel, 
Mig syntes hvarje vackert kvinnooga, 

Som log emot mig, vara just en himmel 

Lik den, man anar ofvan molnen hoga. 

Men tiden och fornuftet skingrat villan. 

Nu ar min himmel blott hos dig och lillan. 
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H™ ar den urkraft val, som allting styr? 
Hvem tander morgonsol, forr’n dagen gryr? 
Hvem skapte vattnet i den lilla backen? 

Hvad ar idén val med ett manskolif, 

Med fréjd sa flyktig och med strid och kif? 
Ack, svaret blifver blott ett fragetecken? 


I filosofer med er lardom stor, 

Sag mig, hvar anden efter déden bor, 

I som sa djarft till flykt er tanke stracken! 
Ert lardomsljus, tyvarr, ar alltfor matt; 
Det ej belyser evighetens natt, 

Det slocknar ut vid grafvens fragetecken. 


fe} 
VAR OCH UPPSTANDELSE ° : 


pee vaknat ur sin smn sa lang, 

Som den i starka fjattrar hallit bunden, 
Och faglaskaran stammer upp sin sang 

Att prisa Skaparen i gréna lunden. 

Af sallspord kansla man’skans hjarta slar 
Vid tanken pa uppstandelse och var. 


Den spada sippan slar sitt 0ga opp 

Och finner varme ifran solens lagor, 

Och backen muntert hastar i sitt lopp 

Att gifva sin tribut till flodens lagor. 

I ljusgr6n skrud snart te sig skog och mark, 
Och safven sipprar ifran tradens bark. 


Uppstandelse forsporjes dfverallt, 

Fran bargens hdjder till de djupa dalar, 
Naturen i sin fagraste gestalt 

Ett maktigt sprak till jordens sdner talar 
Och minner klart om Gudasonen 4an, 
Det fallna man’skoslaktets baste van. 


Han ar uppstanden! Himmelskt skona ord, 
Hvad trést och harlig frojd de innebara 
Hvad ljufligt budskap for en syndfull jord, 
Som var sitt straff for evighet sa nara! 

Se, grafven aterburit har sitt lan — 

Han ar uppstanden, Manniskones Son. 
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DEN HIMMELSKA HARSKARANS HALSNING 


H erdar hdllo vakt om hjorden 
I den halga nattens timma, 
Och for dem var afsedd vorden 
Utaf himlens ljus en strimma. 
Se, hur anglaskaran sanker 
Sina silfverhvita vingar 
Och at jordens sOner skanker 
Budskap sk6nt, som fralsning bringar. 


“Radens ej!” ljod anglarésten, 
“Gladje stor jag er bebadar.” 
Den blir skankt den hdgsta trdsten, 
Som blott Jesusbarnet skadar. 
I sin krubba uti stallet 
For ett sjunket manskoslakte, 
Syndigt anda sedan fallet, 
Detta Barn all skuld betackte. © 


Harligt ljuder denna halsning, 
Klingande med anglatoner ; 
Den pa jorden gifvit fralsning 
At millioners millioner, 
Gifvit ljus at manskoanden, 
Som i mérker varit sluten — 
Skankt, se’n l6sta voro banden, 
Evigt lif i dddsminuten. 


Ara vare Gud i hdjden! 
Jublar nu den fralsta skaran. 
Han oss skankt den sanna frdjden, 
Raddat oss fran syndafaran. 
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Och hans Son for oss har stridit 
Emot morkrets grymme forste, 

Och for oss han déden lidit, 
Gudamanniskan den storste. 


Frid pa jorden — ljufva maning — 
Frid och lycka i forening. 
O, att folken hade aning 
Om de ordens djupa mening! 
Da med ens den bittra striden 
Skulle mer ej dominera, 
Men den gudaborna friden 
Finge stadse da regera. 


Manniskorna en god vilja — 
Faderns valbehag for barnen; 
Han fran ondsko vill dem skilja, 
Snarjda uti syndagarnen. 
Han dem skanka vill forskoning, 
Leda dem, nar blindt de famla, 
Och uti sin ljusa boning 
Sist dem alla kring sig samla. 


JULMINNEN 


INS julens hégtid ater randats har, 

Da grips af vemod svensk-amerikanen. 
Han minner sig sin barndoms ljufva da’r, 
Och hur han gladdes at den tanda granen. 
Val var den ej sa pralande som den 

Han tander nu i egna hemmet, men 

Vid den sig knét sa manget dyrbart minne, 
Som hagrar for hans vemodsfulla sinne. 


Han minnes vandringen till ottan val 

Pa sndig stig i arla morgontimma. 

Af julefrojd blef fyld hans unga sjal, 

Da han sag stjarnorna pa fastet glimma, 
Och blossen lyste med en mystisk glans — 
En harligare syn val aldrig fanns, 

Da fonstren glimmade sa sk6nt i kyrkan, 
Dar Jesusbarnet skulle agnas dyrkan. 


Darinne stralade val tusen ljus, 

Och sallsamt syntes honom folkets vimmel, 
Men nar fran orgeln kom ett maktigt brus, 
Da syntes tamplet honom som en himmel. 
Och nar uti de gamla hvalfvens rund 

Det ljéd: “Var halsad, sk6na morgonstund” 
Och sedan gripande ett “Hosianna” — 

Da var hans Gnskan att dar stads fA stanna. 


Den gamle pastorns ljufva budskapsord, 
Att “oss ar fédt ett barn”, s& harligt ljédo, 
Och orden fdllo uti godan jord, 

Nar ljuf férsoning honom blott de bjédo. 
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Da hade han sin fromma barnatro, 
Och otrons t6rnen icke borjat gro, 
Ty han forlitade sig blott pa Herran, 
Och onda tankar voro honom fjarran. 


Som har var julen ej darhemma kort, 

Och lange varade val daraf minnet, 

Ty julefrojder utaf mangen sort 
Formadde gladja spada barnasinnet. 

Och enkel var nog ofta mangen frdjd, 

Men med sa litet da han var fornojd, 

Ty oerfaret annu var hans hjarta 

Och icke tyngdt af profningar och smarta. 


Om gamla Sveriges vana, salla jul 

Sa troget svensk-amerikanen drommer, 

Och ar palats hans boning, eller skjul, 

Sin barndoms storsta hogtid han ej glommer, 
Ty julens klara stjarna honom ar 

Till trést och ledning under loppet har, 

Och daraf fastare blir knutet bandet 
Emellan honom och det gamla landet. 
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NYARSTANKAR 


D" gamla arets timglas runnit ut, 

Dess lefnadslopp har hunnit till sitt slut. 
Och vaxlingsrik forvisso var den farden. 

Kring jordens vida rymd ett budskap gar, 

Att enligt tingens gang ett annat ar 
Vid midnattsklockors klang ar fddt till varlden. 


An ar det nya Aret blott en pilt, 
Hvars ogon le sa oskuldsfullt och mildt, 
Da ofver varlden undrande han skadar. 
Men da han syner ser af skilda slag, 
Allt tyckes vara honom till behag, 
Ty godt nyti dr stralkastaren bebadar. 


For hvarje gang ett nyar trader in, 

Star manskoslaktet med ett hoppfyldt sinn’, 
Men undrande och bafvande tillika. 

Hvad kan den lille fora i sin skéld, 

Mann’ ljus och varme — morker eller kéld? 
Skall folkens hopp han fylla eller svika? 


Du lille drott, af Fader Tiden krént, 
Gor manskobarnens lif sa godt och sként, 
Sa lange din regering synes vara! 
Fran dina landamaren ondskan drif 
Och landsf6rvisa falskhet, split och kif 
Samt frals oss fran bekymmer, sorg och fara! 


Och torka bort hvar sorgens bittra tar, 
Gif lakedom At alla hjartesar, 
Sprid ljuf forsoning uti folkens sinne! 
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Lat alla krigsmoln ifran fastet fly 
Och gifva rum for fredens rosensky ! — 
Valsignadt evigt skall da bli ditt minne. 


For de fortryckta uti alla land 
Slit traldomsbojorna med vansall hand, 
Att harlig frihet for dem mande knoppas! — 
Dock — Ofver allting, som du f6r oss har, 
Ett tackelse F6rsynen huldrikt drar, 
Och oss blott aterstar att hoppas — hoppas. 


GODT NYTT AR! 


Ri ut det gamla aret, ring in det nya, 

Som ler at varldens darskap med blickar krya 
Och liknar i sin oskuld ett nyfodt barn, 

Som 4nnu ej ar snarjdt uti ondskans garn. 


Hvad bar val detta barnet uti sitt skote, 

Hvem vet, hvad pa sin bana det gar till mote? 
Skall fridens angel folja det nya ar? 

Skall stridens hemska ande ga i dess spar? 


Skall snart forlossning stunda for de fortryckta, 
Skall tvedrakts morker skingras af endrakts lykta, 
Sag, skall det goda segrande bli till slut, 

Se’n kampen mot det onda ar kampad ut? 
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Och skola de sta kvar, Europas troner, 
Som hittills de ha statt, och af millioner 
Fa sin afgudadyrkan och tunga skatt, 
Skall nu ej morgon fdlja pa slafvens natt? 


Har finnes ock en tron, stark f6rutan like, 

Som Mammon har byggt upp i Columbi rike; 
“Kung Dollar” ar regenten, sa hard och kall — 
Mann‘ icke snart det stundar, hans snabba fall? 


Jo, latom oss fa hoppas, att hvad det lider, 
Det nya aret bringar oss battre tider 

Och stadse forer med sig som alskad gast 
Valsignelse just dit, dar den hdfves bast. 


Ring ut det gamla aret, ring in det nya, 

Som ler at varldens darskap med blickar krya; 
Till detta nya aret vart hopp nu star, 

Och darfor lyder 6nskningen: Godt nytt ar! 


GRAFSMYCKNINGSDAGEN 


H ®etitts stod kyrkogarden, 
Och majsolen log sa blid 
Mot prydliga marmorvarden 
Och trakorset dar bredvid. 


Det stad’s pa grafsmyckningsdagen 
Var lif i de dédes land, 

De tappre, som féllo i slagen 

For frihet med sjal i brand. 
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At deras minne, som blédde 
For fargade brodrens skull, 
Man blommor som vanligt strodde 
I mangd pa den vigda mull. 


Soldater i processioner 

Dar syntes med harda drag, 
Dar spelades kanda toner 
Fran stridens och arans dag. 


Och veteranerna h6llo 
Sa stolt manget stjarnbanér, 
Och fast-talar’ns fraser follo 


Som slagsvard i hopen ner. 


* * 
* 


Men borta dar pa en stubbe, 
Sa dyster och sa allen, 

Dar sitter en skréplig gubbe, 
En gammal och trasig en. 


Dock var afven han i stormen 
Och striden i forna dar; 

Nu agde af uniformen 

Han ej mer an mossan kvar. 


Han hade haft profningsstunder 
Och motgangar tusen slag; 

Till sist nu han dukat under, 
Ett offer for odets lag. 


Hans hjarta var nastan fruset, 
Sa tung var hans harda lott, 
Han bodde pa fattighuset, 
Dar sist han en fristad fatt. 
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Han klagar: “O, grymma ode, 
Som armod och skam mig gaf! 
Ack, vore jag bland de dode 
Och hade, som de, en graf!” 


Sitt trotta hufvud han lutar 


- Mot stubben, dar forr han satt. 


Han drémmer om sorg, som slutar 
Forst en gang 1 dodens natt. — —- — — 
ok * 
* 
Snart finnas pa kyrkogarden 
Af gaster fran lifvet ej fler; 
Ty majsol’n mot marmorvarden 
Och trakorset mer ej ler. 


Fast skymningens dunkla sléja 
De dédes bostad re’n natt, 
Den gamle dock synes drdja, 
Han sofver sa trygt, sa godt. 


Han sofver — att mer ej vakna 
Till lidande, sorg och néd. 

Hvad kan han val nu mer sakna? 
Den trotte krigarn ar déd. 


Om ingen hans hjaltedater 

Stor hyllning och blommor gaf, 

Han fick dock bland stridskamrater, 
Hvad stadse han énskat — en graf. 
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FINLANDS ODE 


| tronen sitter Rysslands grymme zar 
(Som fridens sprak dock stads for pa sin tunga!) 
I bojor arma Finland lagt han har, 
Fornedrande for gamla och for unga. 
De slafvar aro vordna vAl till slut, 
Och folkets frihet har han planat ut. 


Men hamdens ande vaknat, och dess makt 
Har genomtrangt:den krossade nationen. 
En dag, i trots utaf kosackers vakt, 
Skall budet darom tranga sig till tronen, 
Foérkunnande att slipad ar den dolk, 
Som amnad ar att hamnas Finlands folk. 


Och finge detta pa sin sida da 
Ett annat folk, som vore stort och aradt, 
Som djarfdes emot ryske bjornen sta 
Och sla ett slag mot denne, oforfaradt, 
Da skulle Finland hamnas valdet allt, 
Och Rysslands karta fa en ny gestalt. 


Dock manga i vart gamla systerland 
Foérlossningsdagen icke kunna bida, 

Och darfore Columbias fria strand 
De nalkas ofver oceanen vida. 

Har lyckans sol skall ater mot dem le, 

Men gamla Finland aldrig glomma de. 
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“DEN GULA FARAN” 


“ays gula faran” fruktar jag ej for, 
Tastan om denna dagligdags man hor 
Och darom hért forut sa manga ganger. 
Jag alskar Japan — namnet innebar 
For mig en var af blomsterdoft sa kar, 
En konst sa sk6n och underbara sanger. 


Visst ar japanen ansedd som barbar, 
Men han adagalagt att mod han har, 
Men afven ade!mod — och det ar mera. — 
Helt nyligen jag en legend har hort. 
Som 6fvermAttan har mitt sinne rért 
Och kommit hjartats strangar att vibrera. 


Det var en gang en pilt i Japans land, 
Som vid sin far var fast med starka band, 
Men denne kom for fiender i fara. 

En dag de lyckades ta honom fast 
Och hoggo af hans hufvud uti hast, 
Men vissa syntes de dock icke vara. 


Ty hufvudet de stalde pa ett bord, 
Och pilten, hvilken hamtades, blef spord, 
Om det var fadrens — bittra sorg och smarta! 
Och gossen, som fortviflans marter led, 
Da odmjukt bdjde sig mot jorden ned 
Och stack en knif uti sitt unga hjarta. 
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Hans faders hufvud dock det icke var; 
Den lille blott sig offrat for sin far, 

Att tillfalle till flykt blef denne gifvet. 
Och genom detta dad sig hande sa, 
Att fienderna blefvo vissa pa 

Att de den ratte hade brakt om lifvet. 


* oK 
* 


“Den gula faran” fruktar jag ej for, 
Men gor for Japan och dess folk honnor — 
I farans stund man lar sig sig dem att skatta. 
Mikadons bild betrakta, vansall, mild, 
Och sedan zarens, fruktansvard och vild! 
DA skall mahanda du min Asikt fatta. 
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VID HERMAN STOCKENSTROMS BAR 


Den 4:de november 1902 


ty och kamrat — du kampat ut, 

Och din jordevandring gatt till anda. 
Darfor vi med sorgset sinn’ till slut 

Dig en sista afskedshalsning sanda. 

Snart ditt stoft till grafvens djup har natt — 
Anden, frigjord, dock mot hdjden gatt. 


Ibland svensk-amerikanske man 
Sallan skadade vi an din -like: 
Ty du stadse snarare var van 
Till den fattige an till den rike. 
For de obemarkta, for de sma 
Stads du var beredd i strid att ga. 


Och du kampade med manligt mod 
For att folket och dess ratt forsvara. 
Kack och oradd du i kampen stod 
Och gaf foga akt pa egen fara. 
Bruten ligger val till sist din lans, 
Men ditt minne lefva skall i glans. 


Ty du fylde stads ditt varf med flit, 
Aldrig, aldrig sags du plikten svika. 
Outtrottligt var forvisst ditt nit . 
Och ditt adla strafvande tillika. 
Afton kommit efter dagens id, 

Och du hvilar uti stilla frid. 


Skaldekonstens gudagafva dig 
Rikligare gifven var 4n mangen. 
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Och med kansla varm, forunderlig. 
Tjusning spred du ibland oss med sangen, 
Som sin vag till hjartats schakter fann. 
Trodstande och adel, ljuf och sann. 


Aldrig gl6mma vi ditt adla skick 
Och ditt hjartevarma satt att vara. 
Aldrig glomma vi din trogna blick;_ 
Minnet daraf stadse vi bevara. 

Uti den sags sjalens adel bo, 

Allvar mildt och hedersmannatro. 


Titlars klang och arestallens glans 
Voro for ditt stilla sinne fjarran. 

For hvar seger som utaf dig vanns 

Gaf med 6dmjuk sjal du pris till Herran. 
Det var Han som styrka gaf och mod, 
Da i lifvets strid du adel stod. 


Broder och kamrat — sof godt i ro — 
Ofverallt hvar vara landsm4n finnias 

Skall din bild i deras hjartan. bo. 

Skola de ditt adla lifsvark minnas, 

Ty du trdst och tjusning stads dem brakt — 
Herman Stockenstrom — tack for god vakt! 


6 ; - 2 y. 
7 = 
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VID MAGGIE OSTROMS GRAF 
Den 18:de december 1889 


yss_en blomma lik i knoppning 
Stod du ibland oss pa jorden, 
Allas gladje och forhoppning, 
Sk6n en dotter utaf Norden. 
Allt var idel ljus och fréjd — 
Du var lycklig, du var nojd. 


Men sa kom han, dédens angel, 
For att i sin famn dig trycka 
Och han br6t var liljestangel 
Och han. skdflade var lycka. 
Hemmets sol, som lyste gladt. 
Bytte han till grafvens natt. 


Dock: oss héfves ej att sdrja, 
Ej att sucka eller klaga. 

Och det hdfves ej att spdrja, 
Hvad som Herren ma behaga. 
Doden var hans budskap blott. 
Evigt lycklig ar din lott. 


Nu farval, du vana lilja, 
Frigjord ifran varldens vimmel. 
Han, som oss behagat skilja, 
Skall oss ena i sin himmel, 
Dar vi evigt skola bo — — — 
Hvile nu ditt stoft i ro! 


< 


VALKOMSTHALSNING 


Till Vastra Afdelningen af Svenska Sangarforbundet i Amerika 
vid Sangarfasten i Minneapolis 1903. 


Stems hit till Mississippis strand, 

I svenske sangare fran skilda trakter! 
I satten vara hjartan uti brand 

Med sangens underbara trolldomsmakter. 
‘En harligare syn val icke fanns 
An sangarmO6ssor uti solens glans; 

Nar vi fortjusta dem ibland oss skada, 

De adel frojd och njutning oss bebada. 


Ej ha vi mycket just att bjuda pa 

Det maste vi helt Oppet forst forklara, 
Men kunnen I var afsikt blott forsta, 

Da ma val oron och bekymren fara, 
Vi ha ett stycke akta svensk natur — 
Det far val galla nagot, eller hur? 

Och gammal nordisk gastfrihet tillika 

Vi skola bjuda till att icke svika. 


Ja, svenska tarnor hafva vi ocksa 

— Det boren framst I lagga uppa minne — 
Med gyllne lockar och med 6gon bla, 

Med nordisk fagring, blygsamt jungfrusinne. 
Nar edra toner forst till dessa na, 
Och Aaterklang i deras hjartan fa, 

Da skolen I nog se, forran I farit, 

Att fruktl6s ej er sangarfard har varit. 


wast AS 
Vi sangens gudaskona planta fatt 
I arf fran faderna i hoga Norden 
Och minnesgoda, under tid som gatt, 
Vi omplanterat den pa nya jorden. 
Den plantan blifvit lamnad i er vard 
Att fostras uti konstens rosengard. 
I fyllt ert varf med heder, sangarbroder, 
Ty harligt prunkande den rosen gléder. 


Och under kif och strid hos Onkel Sam 
Oss svenska sangen hofves pa var bana, 
Nar till att hinna framst mot grafven fram 

Ju tidens oro manskorna syns mana. 
Da kommer sangen, lugnande och blid, 
Och dyster oro flyr sin kos darvid — 

Da trada fram sa manga gOmda minnen 

Och sOofva vara aflansfulla sinnen. 


Och nu till sist vi ha en halsning an; 
Hell dig, du unga kicka sAngarskara ! 
Hell er, I prdfvade och mogne man, 
Som alsken hégst att bland de unge vara! 
Ma slutligen ut6fver jordens rund 
Det blifva kandt, ert valdiga forbund, 
Och nya lagrar stads for eder grénska — — 
Valkomne vi er alla hjartligt 6nska. 
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BREF FRAN EN SANGARBRODER 


M in kare bror! 
Om intet hinder mé6ter, 


Kom till mig om en vecka fran i gar, 
Ty jag likt “Fader Berg i hornet stdter’, 
Emedan denna dag jag fyller 4r. 
“Hur skont det ar” i glada vanners skara — 
“Bort allt hvad oro gér” vid sangens klang ! — 
Sa kom bestamdt! “Hvi skall du fjarran vara?” 
Men far du bradt, sa spring som “kallan sprang”. 


Och manga sangarbroder, som du kanner, 
Uti mitt hem du nog skall stota pa. 
Jag bjuder: “Skratta, mina barn och vanner” — 
“Hvem ar som ej” vill vara lifvad da? 
En adel hag i allas sinnen rdjes, 
Du finner “mandom, mod och morske man,” 
Och plotsligt “sangarfanan ater hojes” — 
Ack, “hor hur harligt sangen skallar” an! 


“T djupa kallarhvalivet”, nedom svalen, 
Det finnes varor som jag hamtar opp, 
Och “hdjest lofter jeg da guldpokalen”, 
Nar “‘vinet fradgar” i sitt ystra lopp. 
“Glad sisom fageln” uppa blomsterangar 
Jag sangarhalsning bringar fram med makt 
Uti ett kraftigt: “Hor, I Orphei drangar”, 
Gif akt! “Sta stark, du ljusets riddarvakt”’! 
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Och “stilla skuggor breda sig i kvallen”, 
“Re’n morkt det blir’, och necken — far man tro — 
Sa “djupt i hafvet pa demantehallen”™ 
Likt “krigarn hvilar sig” i ljuflig ro — — 
Da gar min gumma, “lilla snalla Greta”, 
Min “klara stjarna”, som jag alskar Omt, 
Till skafferiet, dar hon fram skall leta 
En liten sexa, som fdr oss hon gomt. 


Men skulle du utaf aptit ha foga, 
“O, yngling, om du hjarta har”, sa tag 
En liten en, “sa klar som hennes 6ga” — 
Och ditt exempel f6ljs nog i vart lag. 
Se’n har jag sill, you bet, af “Norges beste”, 
‘Och “ja, vi zlsker” hér man stads om den. 
Och ibland oss helt visst de allra flaste 
Nog ocksa nasta dag sig Gnska den. 


Men efter “fréjd i hjartan och pokaler” 

Det blir: “Sa lunkom vi sa smaningom”, 
Och kanske vinglande i natten svaler 

Du hor en rést som fran polisen kom: 
“Hvarthan, hvarthan pa nattlig dunkel bana?” 

“Sag oss ditt namn” — da fattar du sa vig 
Hans arm och svarar, férr’n han kan det ana: 

du byling stark och stor, “jag halsar dig!” 
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TILL SANGARBRODERNA 


Vid Skandinaviska Sangarférbundets fist i Minneapolis 1891. 


\ J alkommen jublande sangarskara 


Fran nar och fjarran, fran dal och hdjder! 


Till sangarfast och till sangarfrojder 
Du mande trefaldt valkommen vara. 
Nu flykte sorger och dystert tvang, 
Men klinge gladt skandinavisk sang. 


Hvarhalst var vagga an stod i norden, 
I Danarike vid Sundets strander — 

I gamla Svea och Gota lander — 

Vid Nores fjall eller fagra fjorden — 
Vi varit stads’ under seklers gang 

Ett folk i saga, ett folk i sang. 


Och sangens makt ar foreningsbandet, 

Som nu oss alla har dragit samman. 

Och gladjens gud under skamt och gamiman 
Sitt hagn oss ger i det nya landet. 

Och sangen ljuder pa fjarran strand 

Sa kraftfullt skon som i Nordanland. 


Hvad sallsam trollmakt i dessa toner! 
De bana vagen till hjartats schakter. 
De aro segrande, starka makter 

I skilda lander med dess nationer, 

Fér pris och undran blott foremal, 
Med klang af silfver, med klang af stal. 
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Och darfor, nordiska sangarbroder, 


Var sang m4 ljuda, som gladje vacker! — 


Till hvarje stat vart forbund sig stracker 
Fran haf till haf, ifran norr till soder. 

Ja, kanske fira vi gladt harnast 

I Skandinavien sangarfast. 


COLUMBUS-VISA 


hristofer! ditt lof vill jag sjunga, 
Och ej uppa loford jag spar, 
Forkunna for gamla och unga 
Jag skall, hvilken storman du var. 
Dock har jag, gudnas, mina brister 
Och kan ej fa fram en kantat 
Att sjungas af kor och solister 
Med anledning af din mandat. 


Nej, uti den enklaste visa 

Jag agnar ditt minne min gard. 

Ma den mera hégstamdt dig prisa, 
Som blifvit med snille beskard! 

Jag blandar min blygsamma stamma 
Bland jublande fastskarors stim, 

Da marks ej den fasliga klamma, 

I hvilken jag rakar — fOr rim. 


Ej Ferdinand, ej Isabella 
I dag skola rosas af mig; 
I skuggan jag begge vill stalla 


eae 
Och nu endast framhilla dig, 
Som stod uppa Santa Maria 
Sa tapper, sa adel i hag 

Och vasterut drog pa det fria, 
' Oandliga varldshafvets vag. 


Ditt fartyg var uselt och brackligt, 
Besattningen var “si och sa”; 

Ditt hjaltemod var dock tillrackligt 
Att stormen och knotet besta, 

Och fast du ombord hade praster, 
Som sokte att hamna ditt lopp, 

Du styrdedock troget mot vaster, 
Sa full af fortro6stan och hopp. 


Och efter otaliga strider 

Sig tedde en frammande strand 
Da hade du funnit omsider 

En varld — dina aningars land! — 
Men ville jag nagot har droja 
Vid lonen man harfor dig gaf, 
Din valnad nog skulle sig hoja 
Forbittrad ur seklernas graf. 


Dock firas med jubel ditt minne 

Af folkslag fran zon och till zon, 

Och tacksamhet bor i hvars sinne 

Har uti var fria nation. 

Den varld, som du upptackt, ar vorden, 
Trots olycksprofeternas skri, 

Dock frihetens stamort pa jorden 

Och sa skall bestandigt den bli. 


TILL SANGARBRODERNA 


Vid Svenska Sangarférbundets férsta SAmgarfast i Chicago 1893. 


glade, sjungande svenske broder, 
Af hjartat valkomne allihop! 

Likt julisolen vart sinne gloder, 

Vi halsa eder med jubelrop. 

For er vi vaggar och fonstergluggar 

Med Sveriges blagula fanor kladt, 

At er vi bjuda de fylda muggar, 

Som sangarbréder stads’ frdjd beredt. 


I vara runor allt med den aran 

Pa sangens omrade foren har. 

Med sangarmod utan all forfaran 

Er vag forvisso till seger bar. 

Den svenska sangen kan spetsen bjuda 
Allt at en varld med sin klang sa stark. 
Och svenska toner nu skola ljuda 

I sangartemplet i Jackson Park. 


Betrakten eder som barn i huset, 
Hvarhalst | ingan i vara tjall 

Iran forsta gryning af morgonljuset, 
Tills dagen andats i sommarkvall! 

I aren dagens, ja fastens stjarnor; 
Ty laggen icke pa sinnet tvang, 
Men tjusen fritt vara svenska tarnor 
Med eder klingande svenska sang. 
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Ja, sjungen, sangare, sjungen bitti’ 
Och sjungen sent, om det roar er; 
Forty the freedom of our city 

Var Carter Harrison eder ger. 

Lat hvarje man vara glad och yster 
Och rasa fritt uti ungdomsgléd! 

Ja, tryggt I kunnen, om det er lyster, 
Nog “mala staden en smula réd.” 


Ma denna fast — i sitt slag den forsta — 
Bli efterfoljd utaf manga fler! 

Var sangartropp blifve stads den storsta, 
Som Onkel Sam ibland nordbor ser! 

Ma afundsjukan, den gamla svenska, 

I edra led ingen hemvist fa — 

Och da med tonerna fosterlandska 

Till tusen segrar I skolen ga! 


TILL DE NORSKE STUDENTSANGARNE 


Upplast pa den bankett, som Odin Clubi Minneapolis gaf fér dem d. 29 maj 1905 


\ 7alkomne jag af hjartat halsar er 
Till fjarran kust, i norske sangarbroder! 


Dar allt sig uti varens fargprakt ter, 

Dar sippan blommar, och dar majsol gloder. 
Som vikingar ni dragit ut pa vag 
Att allt besegra pa ert sangartag. 


Ert hemland nu i harlig fagring star, 
Och lang ar dagen dar, och ljus ar kvallen, 
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Och eder sing, som skont till hjartat gar 
Ar fodd emellan fjordarne och fjallen. 

Den liknar forsen i dess vilda brus, 

Den liknar bjorken med dess milda sus. 


Den ger utaf vart dyra broderland 
En harlig och en trogen illustrering. 
Ni lagrar vunnit ifran strand till strand 
Med sammansjungning och med nyansering. 
Hardangerfjorden ni pa sangens falt 
Med Dovrefjallet i forening stallt. 


Det ligger nagot trotsande och kackt 
I edert norska sprak och friska toner, 
Som har var karlek, var beundran vackt 
Och fort oss han till hégre regioner. 
Vi glomma hvardagslifvets sma besvar 
For norsk studentsang, som den sjungits har. 


Med sorg i hjartat vi tyvarr forsport 
Att nu darhemma rader tvedraktsanden, 
Som, fodd af missférstand och férdom, gjort 
Att splittrade sta bagge brédralanden; 
Dock vinns val sammanslutning an en gang 
Med eder norska och var svenska sang. 


Valkomne uti vart norsk-svenska lag, 
Du sangartropp, du Norges hopp och karna! 
Till vara broédraland en halsning tag: 
Ma fredens genier dem bada varna! 
Vi aldrig gl6mma edra toners klang — 
“Tak for I kom, og Tak fordi I sang!” 


ap 


Set 


BELLMANSDAGEN 


AS tanken pa de kara djurgardslunder 
Mitt hjarta slar med dubbelt raska slag. 
Jag lefver upp i minnet herdestunder 

Fran mangen sall och fastlig Bellmansdag. 
Bland ekar ser jag bysten och darunder 

Sa manga tusende af glada lag, 

Som samlats for att skaldens minne fira 

Och friska kransar ikring bysten vira. 


x 
* 


Carl Michael! Du storste ibland skalder, 
Som under seklers lopp i Norden fanns! 
I sangen Brage lik och mild som Balder, 
Du krontes af ditt folk med lagerns krans, 
Och dina sanger likna esmeralder — 
Blott atersken ifran ditt snilles glans! 
Du herrskare i sangens sk6na rike, 

Ej Norden, varlden ens ej sag din like. 


Ty underbara toner fran din lyra 

Sig banat vag till svenska folkets brost, 

Nar, svarmande i helig sangaryra, 

Du tjusning spridt med klangen af din rost. — 
An vackas hos den gamle minnen dyra 

Vid Bellmanssangen i hans lefnads host; 

Ty tonerna, du larde oss att sjunga, 

De likna varen — dro evigt unga. 
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Nar sk6n naturen syntes mot dig prala, 

For Floras rike var du stads en tolk. 

Hvem visste val, som du, i toner mala 

Var svenska sommar fér vart svenska folk? — 
Fritt pietismen emot dig ma skrala 

Och hdja mot ditt minne lomskt sin dolk; 

Din sang, sa fri, af inga fjattrar bunden 

An lefver — eken lik i Djurgardslunden. 


Om i din sang din dyrkan du har delat 

At Freja och at Bacchus, sa hvad mer? — 
Djerfs val den fromme saga att du felat, 
Hur kortsynt han fdr Ofrigt tingen ser? 
Forstar han sangen du pa lutan spelat 

Och andemeningen, som klangen ger? — 
Ack nej! Den helga glod, som bor darinne 
Ej maktar varma upp hans frusna sinne. 


Dock an i dag din sang sa harligt klingar 
Fran Avasaxa ned till Sundets strand, 
Och minnets eko tonerna oss bringar, 

Oss framlingar fran fjarran Nordanland. 
Mot Norden tanken uti sang sig svingar, 
For en gang frifran hvardagslifvets band; 
Ty Sveas s6ner, Sveas déttrar minnas 

Din sang, hvarhalst de an i varlden finnas. 
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PA “SYTTENDE MAI” 


‘Ts pa dig din allra som basta habit, 
Slang i dig en sill och en stor aquavit, 
Formera en valdig och stor procession 
Och tala bestandigt med frackaste ton 

Pa “syttende Mai’! 


Hogt svafve i luften den reneste Flag! 
— Den vacker var medomkan — icke vart agg — 
Fritt vrévle du grundligt om norsk republik ! 
Det smeker ditt 6ra som harlig musik 

Pa “syttende Mai’! 
Gor ned konung Oscar och dito hans son! 
— De marka det icke sa langt harifran — 
Och upptrad med han emot allt som ar svenskt, 
Det later sa praktigt, sa sannt fosterlandskt 

Pa “syttende Mai”! 


Mot unionsmarket du drage i strid; 

I Norge det fins — och det blifver darvid. 

Men hur du “den syttende” skraflar kavat, 

Jag tror, du dig haller till “Sildesallat’, 
Pafoljande dag! 


i 
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APROPA FJARDE JULI 


pes det land, som oss tagit emot 

Har i den vilda vaster — 

Som undan stormar, bekymmer och hot 

Raddat oss sasom gaster! 

Sjung om de hjaltar, som ryckte vart land 

Undan de harda fortryckareband, 

Hipp och hurrah for var fria strand — 
Lefve den Fyjarde juli! 


Sjung om de kampar, som offrat sitt blod, 
Som hvila i marmorgrifter, 
Sjung George Washingtons drapa, sa god, 
Prisa i dag hans bedrifter! 
Hurra for honom vid flaggornas svaj! 
Minnet fortjanar att firas, oh my! 
Aldrig i lifvet “he could tell a lie” — 

Lefve den Fjarde juli! 


Hurra och skrik fran morgonens stund 
“In a true American manner”! 
Sjung med behag och af hjartans grund, 
Hogst dock “The Star Spangled Banner”! 
Tag dig en fridag i vannernas lag, 
Njut af din frihet i fulla drag, 
Mins, att i dag ar frihetens dag, 

Harliga Fjarde juli! 


Ad 


-Skjut upp raketer med stjarnor uti, 

Fyra af “firecrackers”! 

Har du ej plats for ditt fyrvarkeri, 

Hyr dig ett par, tre acres! 

“Romerska ljus” sand mot himmelens héjd! 

“Solar” och “svarmare” gifva dig frdjd, 

Och med din dag skall du blifva sa n6jd, 
Just med din Fjarde juli. 


Bed, att fran olyckors hiskliga rad 
Stadse Forsynen oss varje! 
Tacka din Gud, att du slipper, sa glad, 
Lefva i toppridna Sverige! 
Har kan du 1att vinna Onskningens mal, 
Blott du presterar en vilja af stal — — 
Darfore ater betonas det tal: 

Lefve den Fjarde juli! 
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VERSER 


Upplista af ‘‘Majbruden” pa Svithiods Varfast 4 Nordsidans Turner Hall 


den 5 maj 1900. 


| Be forst de nalkas, varens forebud, 

Da jorden klader sig i gronan skrud, 
Och varsol stralar Giver dal och hojder, 
Da samlas ater Svithiods brodralag 

Att fira varfast allt med friskt behag 

Och njuta for en stund af lifvets frojder. 


Men ibland Svithiods valbekanta led 
Se’n gamla tider har det varit sed 

Att stads vid dessa faster majbrud krona, 
Och mangen landsmaninna sakert har 

I ljuflig hagkomst nagon majfast kvar, 
Dar slik en sallspord heder hon fatt rona. 


I ar har lotten fallit uppa mig, 

Och blomstersmyckad vorden ar min stig 
— Den skonaste forvisst af alla lotter — 
Med tacksamhet jag blomsterkronan bar, 
Och outsagligt glad i kvall jag ar 

Att vara fodd en vardig Svithiods dotter. 


Sa lange Svithiod finns i h6gan Nord, 

Skall Svithiodsstammen afven har bli spord 
Och fira majfast uti varens stunder, 

Och starkare den blir med hvarje ar; 

Ty nya grenar den bestandigt far 

Och aldrig, aldrig kan den duka under! 
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PA*BELLMANSDAGEN 


u “frojd i hjartan och i pokaler!” 
Ty Bellmansdagen 4r ater har. 

Nu glommes allting, hvad sorg och kval ar; 
Ty Bacchus spiran for dagen bar. 
Och nu vi fira var Bellmans minne 
Med ystert skamt och med Bellmanssang, 
Det lifvar upp hvarje trumpet sinne — © 
Det gjort det forr ju sa mangen gang. 


Nu taga skaror fran Malarstaden 

Till Djurgardslundarnes glada trakt, 

Och glas och flaskor, den langa raden, 
Bevisa vingudens stora makt. 

Kring Bellmansbysten hor’s sangen skalla, 
Ty dar star gladjen sa hogt i tak, 

Och glada vanner, de jubla alla 

I Floras pralande fastgemak. 


Men du som bor har i fjarran vaster, 
En biltog lik uppa ode strand, 

Du tanker kanske pa Bellmansfaster, 
Du firat forr i ditt fosterland — 

Sla bort allt vemod, all sorg och suckan 
Och fastpokalen med gladje tag! 

Och lat det sedan bli “luft i luckan”, 
Ty afven har firas Bellmans dag! 


I dag forgate du sorgens tistlar! 
Ty gladjens blomster ha frodig vaxt. 


I Fredmans Sanger och hans Epistlar 
Det fins mang’ tréstande, harlig taxt. 
Och darfor bor du med vidgad lunga 
Till pris for fastdagens foremal, 

Allt hvad du kan, nagra stumpar sjunga 
Samt tomma gladeligt Bellmans skal. 


Nog drages tanken till fosterharden 
For hvarje ar uppa denna dag; 

Men dock — sa lange i Nya Varlden 
Det svenskar fins af det glada slag — 
Skall Bellmanssangen, den evigt unga, 
Hos oss ej nagonsin ga i kvaf; 

Ty vi med forkarlek stadse sjunga 

De glada sanger oss Bellman gaf. 


LABOR DAY 1896 


kes hvilken valdigt stor parad, 
Som genomtagar nu var stad 
Pa dess f6rnamsta gator! 

Se bara pa marskalken dar 

Till hast! Han liknar som ett bar 
En gammal triumfator. 


Hvad lyftning hdg musiken ger! 
Se dessa flaggor och banér, 
Som fladdra fritt for vinden! 
Arbetarn uti slutet tag 

Har drager fram sa glad i hag 
Med halsans farg pa kinden. 


SI 
Gif akt! Har komma bagarne, 
Strax efter kopparslagarne, 
Och se’n di som sko histar. 
Har ha vi ju platslagarne 
Samt afven paj-tillagarne — 
Hvarenda kutte fastar. 


Har komma dudars raddare — 
Skomakare och skraddare, 
Hattmakare desslikes — 

Nu nalkas smedernas kohort, 
Och har du kraft af deras sort — 
Var viss, du aldrig svikes. 


_ Men som en mellanstickare 
Du ser en trupp af snickare, 
Sa sakra uti nafven; 

Men nagra Ofverdangare — 
A’ herrar skyltupphangare — 
De ha ett yrke afven. 


Se’n murare och timmerman — 
Det gar pa tok, min hedersvan, 
Om du med dem nu gycklar. 
Men, ruter ut! — glasmastare 
Har fins i massa liksom de, 

Som peta ‘hop bicyklar. 


Barberarne a la milis 

Har taga fram — naturligtvis 

Helt “raka” uti ryggen. — 

Men om jag bortglomt nagon “craft” 
Vid allt uppteckningsbrak jag haft — 
Sand en protest, en stygg en! 


VARA FORFADER 


Upplast vid fasten pa ‘Vara forfaders dag” i Minneapolis 1890. 


EK minnesfast i kvall vi fira har 

Au Med patriotisk kansla utan matta 
For vara landsman, som till Delaware 
Hitkommo 1638. 

De trotsade Atlantens vreda vag, 

Och afventyrligt var nog deras tag; 
Men hvarken stormar eller ruskigt vader 
Formadde skramma dessa vara “fader”. 


Den tiden gick det icke sa galant 

Att komma Gfver hafvet hit till landet, 
Och.den, som dessa dar var emigrant, 
Var saker, att han ganska trakigt fann det. 
Da var det brist pa angare totalt, 

Med reskostymer var det ocksa skralt; 
Ty uti korta knabyxor af lader 

Och svala rockar — kommo vara fader. 


Dock hur det var, sa slogo de sig ut, 

Och sarskildt de, som voro ifran Smaland, 
Och nagra blefvo farmare till slut 

Samt skétte val sin Aker och sitt kal-land. 
En blef skomakare, en annan prast, 

Man tog det yrke, som man fanm for bist, 
Dock mast fortjante de, som sydde klader 
Och brygegde Gl at vara forsta fader. 
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Det var en stilla, var en lycklig tid; 

Ty har fans annu icke politiken, 

Och vara fader lefde uti frid 

Forgatande den gamla varldens riken, 
Ej fans republikan, ej demokrat, 

Ej valkampanjer med politiskt prat — — 
Och till borgmastare i deras stader 

De baste togos utaf vara fader. 


Och eniga de voro uti tron; 

De voro gamla goda lutheraner. 

Ej fans nutidens slemma religion, 

Dar framst i tamplet sitta publikaner, 

Bland dem var aldrig nagon humbug spord, © 
Och deras valsprak var; “en man ett ord” — 
En sak som gor mig stolt och som mig glader; 
Ty smickrande den ar for vara fader. 


Fastan af ar tva hundra femtitva 

Se’n dess fOrsvunnit uti tidens bdlja, 

Syns har det svenska slaktet kraftfullt sta; 
Forty vi fadernas exempel folja, 

Och framgang kroner vara foretag, 

Och gladtigt halsa vi hvar nyfodd dag; 
Ty samma frihetssol emot oss trader, 

Som log i Delaware mot vara fader. 


54 


TILL FORENINGEN “SVITHIOD” 


i Chicago, vid dess varfast. 


Svithiod bodde fordomsdags ett slakte, 
Pa bragder rikt och uti valde stort. 
Dess hjaltemod en varlds beundran vackte, 
Dess rykte var pa fjarran strander spordt 
Hvarhalst en viking styrde ut pa hafven, 

At ovan redde han den vata grafven. 


Det slaktet pa de gamle gudar trodde 
Forutan skrymteri, forutan svek; 

Ty hedersmannatro i Norden bodde, 

I fredens dag som uti stridens lek. 

Ej héfdes bonbok, icke biskopsskrudar, 
Da folket offrade at sina gudar. 


Men hvarje var — sa lyder fadrens saga — 
Nar isen lossnat ikring Svithiods kust, 
Nar Flora tacktes emot Norden draga, 
Da larkan kvad i fur’n med frdjd och lust, 
En varfast firades till guden Balder, 
Och gudens lof besj6ngo goda skalder. 

* * 

* 


Forbi den ar, den gamla goda tiden 

Och fadren till sitt dr6mda Vallhall gatt, 
Och gudasagans period férliden, — 

Vi den i arf fran fordomtima fatt; 

Men slaktet ar annu i dag detsamma, 

Och jag ar stolt att fran det slaktet stamma. 
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Och jag ar glad att an se Svithiods séner 
Till varfast samlas i ett fjarran land, 

Dar frihetens gudinna fasten kroner, 

Dar frojd och broderskap ga hand i hand, 
Dar, efter dagens strid, med gladtigt sinne, 
Man tommer bagaren till fadrens minne. 


Hell, adla Svithiod! Gange hégt din bana, 

. Fran haf till haf ma brédraringen na, 

Och lat den svaja stolt, din svenska fana, 

Nar systerflaggan hojs i luften bla. 

Och mins: Hvar gang nar sippor marken sira, 
Da ar det ater tid att varfast fira. 


TILLFALLIGHETSKUPLETTER 


Ur “Sabinskornas bortréfvande”’. 


M* bror, Minneapolis det ar en stad, 

Dar kvarnar det finnes sa langer en rad; 

Men bast ibland kvarnarnes buller och sus 

Ar dock Charlie Lindbergs — som blott maler snus. 


Och nar som nian har vill 14 himmelens frojd, 
Sa bygger man hus upp mot stjarnornas hojd; 
Men courthuset gammalt och elandigt star. 
Det nya blir fardigt — om femtio 4r. 


Har moter man mangen Johan Johanson 

Och Carlson och Svenson och Klas Gustafson 
Samt Larson och Olson och Pete Anderson 
Och Nelson och Benson samt Chas. Peterson. 
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Har bor Axel Paulson, en afsatter kung, 

Som fordom férvanat bad’ gammal och ung; 
Dock gor han pa skridskor ej mera forsok, 
Ty nu gar hans varldsrykte upp uti rok. 

Ja, har bor Tom Lowry, en herre sa bald, 
Som har alla alderman uti sitt vald, 

Och sparvagnar har han i tusendetal, 
Dessutom sa ager han — halfva St. Paul. 


Det fins har i sta’n en poliskommission, 

Dar tvanne regera forutan reson, 

Men sasom man 4lskar bad’ utslag och skabb, 

Sa alskar just Gjertsen herr Guile och herr Babb. 


Har ar akta mannernas trohet sa stor; 

Ty trohet forvisso i Nordvastern bor; 
Dock vacker det stundom en smula fértal, 
Nar de resa ensamma bort till St. Paul. 


Har finnes det afven ett svenskt batteri 
Af tappra soldater — ja, vassera tri! 
Men nar som den hopkallas till excercis, 
Sa strajkar den oftast — var fina milis! 
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VID FORENINGEN “NORDENS” JULFAST 


i Minneapolis 1905 


denna hogtidsstund vart sinne fattas 
Utaf en harlig kansla, som oss natt, 
Ty mera hogt an annat af oss skattas 
Det gamla Nordens farger, gult och blatt — 
Det bla representerar himlapallen, 
Det gula midnattsol hégt upp bland fjallen. 


De fargerna, de ha en skon historia, 

Som Ofver varlden gatt fran strand till strand. 
De vittna om sa arorik en gloria, 

Som under sekler foljt vart fosterland. 

Och ifran stolthet fafangt den sig varje, 
Hvars vagga statt uti det gamla Sverige. 


Nar halst som Sveriges soner styrde farden 

Mot Vasterlandet ofver hafvet ut 

Att profva lifvet uti Nya varlden 

Och lyckan soka vinna har till slut. 

Ett minnets skimmer stadse for dem spred sig — 
De hade sina kara farger med sig. 


Och dessa farger ha den egenskapen 
Att sammanhalla Sveas spridda barn; 
De ha sig visat som det basta vapen. 
Da styckas ma oenighetens garn. 

Nar svenskens 6ga har uppa dem hvilar, 
Till Nordens skéna land hans tanke ilar. 
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Men har, uppa den nya fosterjorden, 

Dar lifvet ses i vaxlingar sig te, 

Vi ha ett annat, nytt och kraftfullt Norden, 
Som har bestatt i aren 33! 

Och Sveriges fana som oss frdjd bereder 
Har stadse sammanhallit vara leder. 


Sa svaja hégt, du adla, stolta fana 

Vid sidan af Columbias stjarnbanér, 

Och fdlje du vart Norden pa dess bana, 

Hur under tiders lopp den an sig ter! 

Till nya segrar framat du oss svingar — - 
Ett trefaldt hipp, hurrah! jag dig nu bringar. 


VID LOGEN OSCAR It:s (S. F. S. A.) ARSFAST 1905 


Kk arsfast vi fira med jubel och glam, 
Ty framtiden skont for oss alla nu hagrar. 
Foreningen liksom var loge drager fram 
Och vinner bland landsmannen fridfulla segrar. 
Var uppgift ar adel, var strafvan ar stor: 
Att svenskarne samla pa olika trakter, 
Ty svenskmannatro i féreningen bor, 
Som aldrig kan rubbas af afundens makter. 


Var loge ar en telning, som annu Ar spad: 
Af alder och visdom den annu har féga. 

Men fast har den vuxit som hammarens stad, 
Och upp ses den spira mot mAalet det hdga. 
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Var borjan var ringa, och forst det sag ut, 
Som kunde vi ens ej fa hjalp af reklamer. 
Men lysande seger vi vunno till slut; 

Nu ha vi ju afven en loge utaf — damer. 


Vart vark, som ar nobelt, fortraffligt och stort, 
Bestar i att hjalpa och stédja hvarandra 
Saval uti smatt som darjamte i stort. 

Da har i det frammande landet vi vandra. 

Var gamla och alskade fadernebygd 

Bevara vi stadse sa troget i minnet, 

Och fadernas mod, deras ara och dygd, 

Dem hafva vi alla desslikes fr sinnet. 


Var fast en betydelse har i sitt slag, 

Som ingen forkattre med ord eller klandre, 
Ty afven i dag firar fodelsedag 

Var hugstore namne, kung Oscar den andre. 
Som eken han star lika hardad och stark, 
Beromd for sitt snille bland folken pa jorden. 
Ett lefve for svenskarnes kare monark! 
Hans minne skall vordas for evigt i Norden. 


Och f6rran var fast nu till anda har gar, 

Sa vill utaf hjartat jag uppriktigt Onska 

Att logen ma lefva i hundratals ar 

Och stadse ga framat och frodas och gronska. 
Ma alla vi samfaldt ock -hoppas till sist 

Att framgangen alltid vart arbete kroner. 

Och “Oscar den andre” forblifver forvisst 

En prydnad for Sveriges Forenade Soner. 


KAMPANJSANG FOR JOHN A. JOHNSON 


Guvernoérskandidat i Minnesota 


(Mel.: “Columbia, the Gem of the Ocean.” 


A ES man, hvilka svenskar oss kalla, 
Men amerikaner ocksa, 
Ma nu vi f6rena oss alla, 
Foér Johnson att enhalligt sta! 
Om blott uti minnet vi fasta: 
“Den mannen, den résta vi for” 
Och dessutom gora vart basta, 
Sa blifver han ock guvern6r. 


Vi veta, han svensk ar till borden, 
Fast fodd i Columbias land, 

Och rik uppa roster blir skérden 
Han far utur landsmannens hand, 

Den mannen ej later sig salja — 
Det adla, det ratta han gér, 

Och darfore honom vi valja 
Att blifva var stats guvern6r. 


Forty han har tusentals vanner 
Fj blott i sitt eget parti; 

Var stat som ett helt honom kanner 
Och lofvar att sta honom bi. 

Hvar republikansk stor avisa, 

Som just till de yppersta hor. 

Var Johnson nu hégt hdres prisa, 
Att han mande bli guvern6r. 
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Om honom man stadse fornimmer 
Att sanningen gar ur hans mun, 
Och ej har han svindlat i timmer, 
Och ej kan han liknas vid Dunn. 
Ej hors han for mycket bedyra 
Om sadant som framtiden ror, 
Men visst ar, att Johnson skall styra 
Var stat som en god guvernor. 


TILLFALLIGHETSKUPLETTER UR “NATURPOETEN” 


Féredragna pa Lyceum Theatre den 25 december 1890 


BES fint man halla hakans skinn, 
Nar skagget skjuter pa, 

Sa boér man tvala duktigt in 

Och lata knifven ga; 

Men mycket annat fins ocksa, 

Som borde inom kort 

En dylik pers igenomga — 

Forst tvalas in, se’n rakas bort.” 


Har nastan hvarje sparvagn gar 

Med elektricitet, 

Men stundom “varket” stilla star, 

Fast hvarfor jag ej vet. 

Dock en och annan linie kor 

Med hastar som transport. — 

Jag tycker sparvagnshasten bor 
Forst tvalas in, se’n rakas bort. 
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Det klagas ganska allmant pa 

Borgmastare och rad, 

Och aldrig mer de kunna fa 

For stadens 6gon nad. 

Dock ha vi gjort en praktig “jabb” 

Och valt en annan sort. 

Om nagra dagar skall herr Babb 
Forst tvalas in, se’n rakas bort. 


Nu har McKinley med sin bill 
Vandt upp och ned pa allt; 
Dock gar det just ej, som han vill; 
Ty folket s& befallt. , 
Den fattige betala far 
For millionarns import, 
Darfor skall billen, jag det spar, 
Forst tvalas in, se’n rakas bort. 


Hvar indian nu pryder sig 
Med fjadrar och lull-lull 
Och drager ut pa krigets stig 
Att hamnas Sitting Bull; 
Men Onkel Sam ar redan van 
Vid vakt mot dess kohort, 
Och kanske snart hvar indian 
Blir tvalad in och rakad bort. 


Foérliden sommar hade vi 
Folkrakning, som ni mins; 
Men i St. Paul dar rakna’ di 
Langt fler, an nu dar fins, 
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Ty allt gar bakut dar, aj, aj, 
Trots vardshuslif och “sport”, 
Darfor skall staden “by-and-by” 
Forst tvalas in, se’n rakas bort. 


TRASTENS SANG TILL NAKTERGALEN 


Vid Ninian Werners afresa till Sverige 1895 


G's: mins du an den glada tid 
— For den vi garna hurre! — 
Nar som jag satt dig nast invid 
Som yrkesbror pa “Kurre’? 

Da gick vart lif liksom en dans; 
Ty rum for sorger icke fans. 

Val var med kassan “si och sa’, 
Krediten var begransad; 

Dock kunde allt en slant vi fa, 
Nar fickan, den var lansad. 

I varsta fall “pa vigg” man drog 
Till Broberg — och fick mer an nog. 


Snart blef det dock pa “Kurre” slut, 
Man Andrade signaler. 

Men du och jag, vi “gingo ut” 

Och gafve hin kabaler. — 
“Kuriren” sedan, jag forstatt, 

Har skordat hvad som “Kurre” satt. 


a ae oa 
; 
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Se’n blef du hufvudredaktor 
For “Onkel Olas” tidning; 
Men jag blef blott expeditor 
For “Svenska Folkets” spridning; 
Dock nar till Denver se’n du for, 
Sa tankte jag som sa, min bror: 


“Kan icke Ninian och jag 

An en gang komma samman 

Och ha som forr fostbrédralag 

Allt under skamt och gamman?” — 
For “Folkets Tidning” slogs en drill, 
Och sedan kom “Friskytten” till. 


Hvad se’n har skett, det ar for nytt 
Att har nu relatera. 

Vi begge tva ha platser bytt 

Att vinna lagrar flera. 

Ma den, som styrer varldars lopp, 
Forvarkliga vart hopp-opp-opp! 


Tack for god vakt, du gamle van 
Och lycka till pa farden! 

En legion af vanner an 

Du har i Nya Varlden, 

Och alla saga vi: Ta-ta, , 

Lef lycklig uti Motala! 


65 


TILL LUTTEMANSKA SEXTETTEN 


hee du glade 
Bror Erikson! 


Ack, om jag hade 
Din rost till lan, 
Jag skulle ila 

Fran trakt till trakt, 
Ge trost och hvila 
At hjartans schakt. 


Och Froholm darnast, 
Du muntra sven, 

Gud vet, nar harnast 

Vi ses igen. 

Ge sangen tolkning 

Du bast forstar — — — 
Men — ingen skolkning! 
Farval, gutar! 


Var Kindlundh, “gamling”, 
Sa snall och van, 

I var forsamling 

En veteran! 

Din rést kan jaga 

Bort sorg och ve. 

Ma stads du taga 

Ditt contra C. 


Och ma baronen, 
Var Lowenmark, 


V 
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Ej mista tonen 

Sa grann och stark! — 
Nog kvinnohjartan 

For honom sla; 

Men stilla smartan 
Skall han f6rma. 


Min halsnnig sedan 

Till Schill och Smith — — — 
Men tiden redan 

For langt har skridt. 

Nu frdjd och lycka 

Uppa ert lopp! 

Vi glasen trycka 

Och “botten opp!” 


SANGARHALSNING 


Till Duringska Damkvintetten. 


alkomna, Nordens vana naktergalar, 
Jag eder utaf hjartat halsa ma. 


Valkomna ibland oss i Odins salar, 


Som kanske dock ni finna nagot smAa.(?) 


Men alla vi utaf det hoppet lifvas, 
Att gladjen jamte er oss gasta skall 


Och att pa basta satt ni matte trifvas — 


Som sagdt: Det hoppas vi i alla fall. 


67 


Af rika karlar se ni har ej “many”, 
Fastan vi hoppas bli det — jojomen! 
Och om man fragar oss: “Where is your penny?” 
Sa ha vi ofta svart att finna den. 

Men svenska sangen, denna gudaskanken, 
Vart hjarta stadse satter uti brand; 

I denna finna vi foreningslanken 

Emellan nytt och gammalt fosterland. 


Och er, dess tjusande representanter, 
Fran alskad fosterbygd i hégan Nord, 

Sa rik pa fagra dalar, djupa branter — — 
Att er besjunga ratt jag saknar ord. 

Tva varldar, som bedarande er funnit, 
Ha hyllning gifvit er med tacksam hag. 
Ni lagrar och triumfer hafva vunnit 

I riklig mangd uppa ert sangartag. 


Men vi harute i den nya varlden 
Mahanda edra toner skatta bast. 

Med jubel vi er foljt pa “Brudeferden” 
Och “Szeterjenten” sig hos oss har fast. 
I “Stille Liebe’* hvilka ljufva flaktar 
Fran Amors pilar tolka ni forstatt! 
Uti “Linnean” hvilken harlig nektar 
Ur sangens gudabagare vi fatt! 


Pa “Barselgilde” gladt ni ha oss bjudit 
Med ett melodiskt, klockrent “Faldera.” 
“Lill Anna sk6n” sa karleksfullt har Ijudit, 
Vibrerande pa. hjartestrangarna. 
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“Spinn, spinn” vi med fortjusning fingo hora, 
Som stundom formen tog af muntert glam. 
Men djupt till hjartat syntes det oss rora 
Att “aldrig, aldrig kom den friar’n fram!” 


Ja (térs jag kalla er vaninnor sata?) 

Haf* tack for all den njutning ni oss skankt! 
Och mai nader nu ni oss forlata, 

Om ni oss icke funnit, som ni tankt. 

Dock ar vart hopp att ingen eder tubbar, 
Forran ni atervanda till ert hem, 

Att vi precis som Fru Susannas gubbar 
“Kanaljer” aro “i hvarenda lem.” 


Och nu till sist for sangens klara stjarnor, 
Som vederbérligt ar uppa kalas, 

For vara vana genomsvenska tarnor 

En halsningsskal pa svenskt manér ma tas. 
Hvarhalst ert sangartag drar fram pa jorden, 
Ma frdjd och tjusning blott det ha till mal! 
Med er en hialsning sanda vi till Norden, 

Da jag for er nu foreslar en skal! 
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TILL DR. V. HUGO WICKSTROM 


Vid hans bes6ki Minneapolis den 9 maj 1901. 


AW eo ceca halsas du i landsmans skéte, 
Fast fjarran ifran landet uti Nord. 
Har klappa svenska hjartan dig till mdéte 
Med varma slag uppa Columbias jord. 

For dig med gladje 6ppnas syskonringen, 
Och karare en gast var annu ingen. 


Om “Sverige i Amerika” man talar, 

Men fins det nagonstans, ar det val har, 
Ty vara angder, skogar, hojder, dalar 

Af akta svensk natur ju pragel bar, 

Och flodens liksom insjOns grona strander 
Ses likna Sveriges, skonaste bland lander. 


Och Nordens fagra dottrar, kacke soner 

Dig m6ta har, hvart halst du styr din stig. 
Med hjartlig gladje och helt snart du roner, 
Att svenska spraket klingar emot dig 

Med sina tonfall, uppa valljud rika 

Med “klang af silfver och af stal” tillika. 


Bland svensk-amerikaner kanner mangen 
Dig under skaldenamnet Christer Swahn. 
Har mangen fins, som lyssnat har till sangen, 
Du kvad med hugstor sjal pa diktens ba’n. 
Med fraser ej — med tankar, hoga, ljusa, 

Du val forstatt att vara sinnen tjusa. 
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Ja, dig vi vilja garna sallskap gora, 

Du adle bard, pa din forfattarstrat ; 

Ty sasom mal du satt att slaktet fora 

Till ljus och frihet med ett kackt “framat!” 
Nog striden emot fordom hard du finner, . 
Men glads anda! — En dag du seger vinner. 


I manga ar du omkring varlden farit, 

Sett skilda folk och lander vaxelvis. 

Det finnes knappt ett land, dar du ej varit, 
Fast’ namnen namna hofves ej precis, 

Och dar med vaken blick du fram sags draga, 
Du visste allt att nogsami iakttaga. 


Men stads nar du besett en del af varlden, 
Du vande Aater till ditt fosterland, 

Och dina rika minnen ifran farden 

Du skildrade med sallspord mastarhand. 
Stor frojd du skankte manga dystra sinnen 
Med dina intrassanta reseminnen. 


Och allra sist du kommit att besdka 

Var stora, fria, stolta republik. 

Att dina rén och dina minnen dka 

Och blifva pa erfarenhet mer rik. 

Dock ma du mangt och mycket 6fvervaga, 
Forr’n Ofver landet du din dom skall saga. 


Bekant du ar dock fr att reflektera, 
Och din mission i hufvudsak ju ar 
Att svenskarne uti vart land studera 
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Och finna, hurudan var stallning 4r. 
Hur vi ha lyckats pa den nya jorden, 
Och om vi glémt den gamla, dyra Norden. 


Nej! — Ty sa lange an vi Aga minne, 
Och tanken icke hammats i sitt lopp, 
Star gamla Sverige stadse for vart sinne. 
Bor i var sjal det sakra, fasta hopp, 

Att Gud skall skydda fosterbygden kara 
Om Ostra grannen sk6fla vill dess ara. 


Bedom oss skonsamt, afven om du funnit 

Oss nagot frammande! Du nog forstatt, 
Att vi ratt manga intryck taga hunnit 

Utaf det nya fosterland vi fatt, 

Men svenskar dock vi oss med stolthet kalla; 
Vart Sverige bast ar ibland lander alla. 


En halsning tag till fosterbygden dyra 

Fran svenska kvinnor och fran svenske man! 
Och om du ater farden skulle styra 

Hitut till oss — valkommen var igen! 

Du stadse skall oss finna fosterlandske; 

Vi folja gladt din maning: “Varer svenske!” 
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AFSKEDSHALSNING 


till O. N. Ostrom och C. C. Bennet vid afresan till Sverige 1891 


tt rykte spridt sig uti vara najder; 
Det 6fver hafvet kom fran hogan nord: 
Dar rustas till forsvar, till harda fajder: 
Den hotad ar, var gamla fosterjord; 
Ty Rysslands Grn, fran hvilken Gud oss varje. 
Har ater fast sin rofblick uppa Sverige. 


‘Och mangen svensk med mOérk och dyster aning 
Har i vart land det hemska ryktet sport 

Och gripits af en adel, kraftig maning 

Att draga hem till hotad barndomsort, 

Att salla sig till svenska krigaratten 

Och an en gang forjaga ryske jatten. 


Tva slika svenskar aro vara gaster 

I “Valhalls” salar denna aftonstund. 

Till Sverige och till strid fran fjarran vaster 

De draga uti broderligt forbund, 

Och segerns lagerkrans de fa kring annet. — — 
Den ene Ostrém 4ar, den andre Bennett. 


En krigsman utan fruktan ar kaptenen 

Och val bevandrad i artilleri. 

Han skall nog drifva ryssarne pa benen, 

Om blott han far ett litet batteri. 

De skola ropa: “Helgon, nu oss fralsen, 

Har kommer Bennett — han ger oss pa palsen!” 
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Att Sverige nu har skrala apparancer 
Finansielt, kan hvar och en forsta; 
Men Ostrom, han ar hemma i finanser, 
Dessutom skall han adeln “banka pa.” 
Krigskassan skall han Oka, fylla brister, 
Och atervanda som — finansminister. 


Nar Sverige raddadt ar och utan fara, 

Da komma ater dessa svenskar tva. 

Och ordensprydda skola bada vara, 

Ty kongl. majestat skall det forsta. 
Svardsorden Bennett far, vi aro vissa; 
Men Ostr6m — han far blott en vasatrissa. 


Men forran korjad ar den langa farden. 
Farval, I gode herrar, svenske man! 
Valkomne ater snart fran gamla varlden, 
Det Onskas er i kvall af hvarje van; 
Dock f6rst och sist vi bora ej forglomma 
Att afskedsbagaren i botten tomma. 
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TILL A. O. ASSAR 


Vid hans bes6k i Minneapolis 1905 


ee denna glada afton ar forbi 
Med tal och skamt och praktig sang fran koren, 

Jag lamna vill en bit biografi 
Om Assar, musikern och redaktoren. 
Han talar svenska utan dialekt 
Och kommer af en gammal ansedd slakt, 
Men likval ar — det oss nu ej forvane — 
Han icke dasto mindre fodd i Skane. 
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Som pys han vadligt musikalisk var; 

Och horde han en vis-stump, strax han gnola’n, 
Dassutom han férvanade enhvar, 

Ty han pa hast kom ridande till skolan. 

Men honom brydde detta icke alls; 

Han betslet kastade om hastens hals, 

Hvarpa till hemmet Palle gjorde strutten, 

Men kom tillbaks i tid att hamta gutten. 


En dag han laddade en stor pistol 

Och tog den med till skolan se’n helt varligt. 
Han sken af gladje som en liten sol, 

Men handskades med vapnet ofdrsvarligt. 

Ty midt uti lektion’ fornams en knall, 

Och denna kom sig af att skottet small, 

Sa hander det ju alltid uti regel — — 

Se’n small det ock pa Assars akterspegel. 


Pa musikaliska akademi’n~ 
Var hjalte se’n ej sattes pa det hala. 
Dar fick han inblick uti harmonin 
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Och spelade sa mangen konstig skala. 

Ja, hogt och tydligt jag forsakrar nu, 

Att snart med glans han tog sitt “fina q”. 
Han fullard blef i alla amnen, ja men, 
Och tog till sist en glansande examen. 


Till Koping kom han sasom organist, 
Och aren sex man honom dar sag dr6ja. 
Men inombords det nagot fans forvisst, 
Som utan tvifvel honom skulle hdéja. 
Snart blef han utan mddor eller sorg 
Domkyrkoorganist i Goteborg; 

De stora sangforeningarne afven 

Han hade inom kort liksom i nafven. 


Vid goteborgarenas “Aftonblad” 

En medlem blef han ock af redaktionen; 

Med sans och klam han skref hvarenda rad 
Och yrkesmassigt dar han “angaf tonen”. 
Fran denna tidning som representant 

Ha reste till St. Louis helt galant 

Och se’n till California, som I veten, 

Dar han besékte Skarstedt uti Laton. 


Och sedan sist han nu oss gastat har, 
Till gamla Sverige styr han ater farden. 
Vi vilja hoppas, han belaten ar 

Med svenskarne uti den nya varlden. 
Med sinne varmt, fastan med enkla ord 
En halsning sanda vi var fosterjord 

Och hdja samfaldt, sasom nu det passar, 
Ett “lefve!” sist for hedersgasten Assar. 
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BELLMANSFAST I CHICAGO 


S° sangarmOssorna vimla — 
De hvita med blagul rand —- 
Som baras af Sveas soner 

Pa Michigans skona strand. 


Af svenskar sa valdig skara 
Du har knappast forr har sett. 
De fira den skaldens minne, 
Som stérsta frojd dem beredt. 


De fira minnet af Bellman, 
Af Fréjas och Bacchi tolk, 
Hvars bild for evigt skall lefva 
I hjartat hos Sveriges folk. 


Och har ser du hégresta manner 
Med nordiska anletsdrag, 

Och har ser du fagra svenskor 

I stralande, ljuft behag. 


Den gullgula svenska punschen 
Du ser uti fyllda glas, 

Som tommas med lust och gladje; 
Forty har ar “godt kalas”’. 


Har skamtet ar kung for dagen 
Och gladjen drottning férsann. 
Men sorgen och trumpenheten, 
De aro lysta i bann. 
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Har métas nog gamla vanner 
Fran skilda hall i vart land, 

Och har under skamt och gamman 
Det knyts manget vanskapsband. 


Men nu hores sangen klinga, 
Den harliga Bellmanssang, 

Som tjusat vart sinne darhemma 
I Sverige sa mangen gang. 


Den sangen smeker vart Gra 
Som ingen annan musik, 
Ty kand den ar af oss alla 
Och uppa minnen sa rik. 


De kanda Bellmansfigurer 

Fa lif vid tonernas ljud 

Och lefvande sta de framfor oss 
Kring vinets bekransade gud. — 


\y 


Ja, fastan i framlingslandet 
Vi dvaljas pa fjarran kust, 
Sa fira vi Bellmansdagen 
Med gladje och frdjd och lust. 


. 
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-HUMORISTISKA SANGE 


MONARKENS SORG 
Ballad 


1D gamle kungen pa sin tron 
En morgon sorgsen satt; 

Helt jammerlig var hans person, 
Bekymrad, svag och matt. 


Hans glade hofnarr sokte da 
Med skamt och ystra hopp 
Att lif uti monarken fa 
Och honom muntra opp. 


“Var still och vasnas ej sa dar!” 
Sa kungens varning ljod. 

“Var hoga drottning just det ar, 
Som vallat denna ndd. 


Hon sig beslot for langese’n 
Besoka fjarran land. 

I veckor har hon 6nskat re’n 
Att lamna fa var strand. 


Langt bort hon amnade att dra. 
Hon dari fann behag, 

Och resan skulle borjan ta 
Forvisst i morgon dag.” — 


“Ack,” sade narren, “jag forstar 
Din bittra afskedssorg, 


Yo. ae 
Si 
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Nar nu din drottning fran dig gar 
Och lamna skall din borg. 


Sa langsamt visst skall tiden ga 
.Det ar ju uppenbart, 

Dock lat oss bedja att hon ma 
Hit atervanda snart!” — 


Fran tronen stiger kungen ned 
Och stoénar med besvar; 
“Hon for en stund se’n gaf besked 
Att resan — installd ar!” 


GILTIGT SKAL 
Ballad 


| iss var uti forna tider, 

I BOhmen en,gammal sed 
Att riddaren efter dansen 

Pa kna f6r sin dam f6ll ned. 


Och damen drog da fran foten 
Sin guldbroderade sko; 

Den fyldes med vin, och riddarn 
Den t6mde med glans, mantro! 


Da fans det en gang en frdken 
Som vanskaplig var som fa. 

Med henne att trada dansen 
Sig vagade ingen pa. 
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Dock Rudolf, den djarfve riddarn, 
- Till dans bjéd den fréken opp 
Och dansade hela natten 

Med henne i kort galopp. 


Men vannerna honom hana 
For slikt ett markvardigt val. 

“Hyvi for du val uti dansen 
Den fulaste i var sal?” 


Da svarade riddaren fryntligt, 
Se’n grundligt han druckit f6rst: | 

“De storsta fotterna har hon, 
Och jag har den storsta térst!”’ 


TVA NATTLIGA BALLADER 
Klagoldaten 


Es tjuter stormen kring riddarns borg 
Och ragnet faller i skurar, 
Och ufven kvader sin dystra sorg 

Fran tornets brackliga gamla murar. 


Vildt dansa vindarne pa sin strat; 
Da hors i natten en stamma — 
En hemsk och gripande klagolat, 
Som mande lyssnaren nog forskramma. 


Nu vaknar riddaren i sin sang 
Och spajar tyst ut i natten, 
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Han vacker slottsfrun med rést sa strang: 
“Gack upp du, gumma, och slapp in katten!” 


Riddaren och spokena 


Den Adle riddaren Kastenhof 

En héstnatt lag i sin borg och sof, 

Men just som tornuret 12 hors sla, 
Helt plétsligt vaknar riddaren da. 


Ty i hans bonade sofgemak 
Fornams ett hiskeligt dan och brak, 
Och da han radd slog sitt 6ga opp, 
En hop af spoken mot honom lopp. 


Och riddarn kallar sin trogne sven 
Och beder honom for den och den 
Att sammankalla allt husets folk 
Till strid mot spokena utan skolk. 


Val komma stridsman med vapengny, 
Dock synas spokena icke fly. 

De trotsa lans och de trotsa spjut, 
Och dansa lustigt sin dans till slut. 


Nu blef val riddarens vanda stor; 
Han later kalla sin svadermor. 

Hon var en haxa af varsta sort — 
Och hastigt fldgo de spdken bort. 


——~gi e 


85 


RIDDAREN OCH DUFVORNA 
Ballad 


kon Anna uppa altanen 
I drémmar forsjunken 4r. 
Hon riddaren lange bidat, 
Som ar hennes hjarta kar. 


Hon. kastar smaktande blickar 
Pa vardshuset midtemot. 
Dar riddaren Kuno sitter 
Och sodker fOr torsten bot. 


Hyvi drojer han nu sa lange, 
Hvi har icke bud han sandt? 

Har motet han re’n forgatit, 
Har honom val nagot handt? 


Hon satter sig ned att skrifva: 
“Min Kuno, jag vantar dig. 

Fj langre jag maktar bida — 
Ack, alskling, kom snart till mig!” 


Hon sander en dufva med brefvet 
Till vardshuset, dar forsann 
Den adle riddaren Kuno 
Bland glasen sa sall sig fann. 


Minuterna langsamt skredo, 
Men ingen riddare kom, 

Och brefdufvan icke haller 
Till slottet sags vanda om. 
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Bekymrad var nu skon Anna, 
Beslojad blef blickens glans. 
En annan dufva hon sande 
Till platsen, dar riddarn tans. 


Nar haller ej denna dufva 
Hon vanda tilfbaka ser, 
Sa blifver hon helt fortviflad 
Och sander val fyra fler. 


Sist sjalf hon till vardshuset gangar 
Dar Kuno med godt humor 

Ses sluka — den sjatte dufvan, 
Sa lacker, stekt uti smér! 


KARLEKSDRYCKEN 
Ballad 


I skogen sitter pa sitt slott 
Mathilda sedan manga 4r, 

Och henne det fortryter blott, 
Att inga friare hon far. 


Darfor en dag hon sdker opp 
En gammal haxa, hemsk att se, 
Och denna sager: “Haf blott hopp! 
Jag skall en karleksdryck dig ge. 


—— 
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Den som vid manens klara sken 
Den drycken tar skall alska dig.” 
Hon ilar hem pi snabba ben 
Och kallar fogden upp till sig. | 


Hans hyjarta var val troget, men 
For ofrigt var han ful och stygg. 
Och :ngen best i skogen an 
Infor hans asyn kant sig trygg. 


“Min van,” hon sager, “dig begif 
I manens sken till vagen dar 

Och denna karleksdrycken gif 
Till forsta vackra karl du ser! 


Och dricker han, i hornet stot! 
Da vet du, han skall bli min man, 

Ty den, som denna trolldryck njot 
Ej nagonsin mig motsta kan.” 


Han knotade, men lod anda, 
Dock fafangt dar han spanade, 

Ty hvarje karl forbi sags ga, 
Som om han faran anade. 


Den arme fogden klagade: 
“Min nattro gar jag miste om”, 
Och djupt Mathilda suckade, 
Da intet ljud fran hornet kom. 


Da plotsligt i den tysta natt 
Klang hornet: Tattra—tattrare. 


Mathilda skrek: “O du min skatt! 
Nu kommer brudgummen in spe.” 


Hon ilar mot sin dromda skatt, 
Och i sin famn han henne tar — 

Da sag hon forst med fasa att 
Det ingen ann’ an fogden var! 


Hon rasade; men fogden sa’: 
“Nar talamodet trot for mig, 

Beslot jag sjalf att drycken ta — — 
Skank mig din hand! Jag alskar dig.’ 


Foérvanad med ett gladjeskutt 
, Hon honom flég omkring hans hals. 
“Sa blir jag gift! Du gamle strutt 
Ar battre dock an ingen alls!” 


EN SOMNLOS NATT 
Ballad 


1) tappre riddaren Goran 
En herre sa grym och strang, 
Befann sig i sofgemaket 

Och lag i sin granna-sing. 


Sa pyntadt ar hela rummet, 
Sa bonadt dess inlagda golf. 
Pendylens visare peka 
Pa 5 minuter till 12. 


’ 
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Men fafangt sOker herr riddarn 
I 6gonen fa en blund, 
Och af och an han sig kastar 
I midnattens hemska stund. 


Hvad kan val stora hans slummer? 
Mann’ minnen fran blodig strid? 
Torhanda att spdkgestalter 
Nu rofva hans samvetsfrid. 


Mahanda han ocksa lider 
Af karlekens bittra kval: 
Han alskar kanske en frdken, 
Sa fager, men ack sa fal! 


Kanske han pa spel har vagat 
Och tappat sitt arfda slott 

Och ligger i stum fortviflan 
Samt fruktar sin harda lott. 


Men det kan ju ocksa handa, 
Att kvallen forut —hvem vet?— 

Han atit och druckit for mycket 
Och icke kan sofva for det. 


Du orsaken fafangt letar 
Och finner den ej, nej bevars! 
Han stores af alskande kattor; 
Ty bérjad ar manaden mars. 
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KARLEKENS BELONING 


Ballad. 


N* sig neder natten sankte, 
Och pa himlen manen sken, 

Gick sig riddaren Alfonso 
Till skén Donna Blanca hin, 

Gick dock ej till hennes kammar, 
Steg i slottet ej ens in, 

Stod blott under hennes fdnster, 
Alskogskrank med svarmiskt sinn. 

Ty han var en gammal ungkarl, 

- Skallot var han ock darhos; 

Donna Blanca, hon var anka, 
Ung och sk6n som varens ros. 

Hon férhanade hans karlek, ~ 
Ville ej den veta af; 

Ty for hvarje gang han friat, 
Strax hon korgen honom gaf. 


Och han sjunger upp mot fOnstret. 
Gamla karleksmelodin, 
“Dyra huldgudinna”, sjéng han, 
“Du ar bildsk6n sasom fa, 
Fagrare an alla rosor, 
Som uti ditt fonster sta, 
Dig jag dyrkar outsagligt 
Med mitt hjartas hela makt; 
Sasom du har ingen kvinna 
Mig i sina bojor lagt.’ 
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Men for all hans karleksklagan 
Ar den hulda skéna stum, 
Nar hans sang i tysta natten 
Tranger upp till hennes rum. — 
“Lyssna dock till mina toner 
Och min karlek gif sin lén! 
Kasta ned en liten blomma, 
Om du hor mitt hjartas bon!” — 
Och en ros fran 6ppna fdnstret 
Foll pa riddarns hjassa ned, 
Men darjamte — grymma 6de! — 
Foljde — blomsterkrukan med. 


MOT FORVANTAN 
Ballad 


pe grymme riddaren Kuno 
Satt ensam i slottets sal 

Bland forfadrens manga bilder — 
Ett ansenligt attartal. 


Och kvinnohatare var han 
Alltsedan han fick “en korg”’. 

Af jungfru Martha, den skona, 
Som bodde pa narmsta borg. 


Ej nagon kokerska kunde 
Herr riddaren gora i lag, 
Och nya sadana tog han 
Vid pass hvar attonde dag. 
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Tiil dess att ej flera funnos, 
Som énskade slik en plats. 

De raddes f6r riddaren Kuno, 
Fast storstatligt var hans palats. 


Nu hade vapnaren lagat 
Den strange riddarens mat 

Och bar den in uti salen 

- I gyllne skalar och fat. 


Framst marktes en valdig biffstek, 
Sa stor att den rackt f6r tre, 

Men seg liksom gummi var den, 
Och riddaren dundrade: “Ve!” 


Och gangar sig upp fran bordet, 
Sa hemskt ett léje han log. 
Han fattar sitt trogna slagsvard 

Och det utur skidan drog. 


Nu borjar vapnaren darra, 
Och skalfver liksom en hund. 
Han tror att den nu har kommit 
Forvisso, hans sista stund. 


Men riddaren Kuno forstulet 
Ses le at den grymma lek. 

Se’n prdéfvar han skarpa svardet, 
Men blott pa — sin sega stek! 
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DET GAMLA SLOTTET 


if gamla slottet vid Kattegat 

Dar ar det kolsvart hvarenda natt. 
Men hvarf6r morker dar rader da, 
Har hittills ingen fatt reda pa. 


Nar klockan tolf uti tornet slar, 
Tolf ganger klappen mot kanten gar. 
Men hvarfor klappen skall dunka da, 
Har annu ingen fatt reda pa. 


Och detta horde en skald en gang, 
Hvarpa han diktade denna sang. 
Men hvarfor — ingen kan ratt forsta; 
Det har man aldrig fatt reda pa. 


DEN BELAGRADE RIDDAREN 
Ballad 


Le gamle riddaren Kuno 

Befann sig i svaran nod. 

Hans gamla slott var belagradt, 
Och skott uppa skott dar ljod. 


Hans tappre, trofaste knektar, 
De stridit till sista man; 

Nu hade de stupat alla, 
Och ensam sig riddaren fann. 


Bd. Pe 
De sekelaldriga murar 
Ses darra for hvarje skott. 
Snart skall till ruin forvandlas 
Hans fadernearfda slott. 


Da gar han till dryckessalen 
Och slar en bagare full 

Af allra yppersta vinet — 
En bagare utaf gull. 


Och darpa han sig begifver 
In uti en mork alkov, 

Till sangen med gyllne sparlakan, 
Dar stads han sa roligt sof. 


Dar slar han sig ned pa kanten 
Sa sorgsen till sjal och hag 

Och haller, i skydd fér kulor, 
Just foljande monolog: 


“Tja, snart ar min timme slagen, 
Och fienden segrat har, 

Snart fins ej af hela slottet 
Stort mer an en grushdg kvar. 


Dock en sak férvisst mig frdjdar 
I all min vanda och sorg: 

Intecknad till sista Gret . 
Den ar ju, min faderneborg!. 


Jag dor med pokalen i handen 
Pa vardigt riddaresatt, 
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Och sall gar jag nu att mota 
Min gamla hansofna Att. 


Men undsattning kunde jag kallat 
Fran staden, fast langt harifrin, 
Om — Edison nu hade lefvat 
Och uppfunnit telefon!” 


CYLINDERURET 


Sannsaga ur varkligheten 


H var en yngling med hurtigt mod 
Och hon en ungm6, sa kysk och god. 
Ett battre par man 4n aldrig fann, 
Och kara voro de i hvarann’. — 
Sa kom hans foédelsedag en gang 
Med tal och verser och vin och sang, 
Och fastmon lopp ifran jungfrubur 
Samt gaf sin van — ett cylinderur. 
Darofver frojdades ynglingen 
Och talte sa till sin hjartevan: 
“Haf tack, du adla, allt for din skank, 
Den mellan oss blir en trohetslank. 
Fritt gudars vrede mig drabba ma, 
Och blixtens strale mitt hufvud na, 
Om dig, du vanaste, jag forsmar, 
Sa lange uret i fickan gar.” — 
Sa talte svennen med trofasthet, 
Och utaf rorelse flickan grat. 
ae 
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Ett halft ar darpa flog bort sin kos, 
Men ifran jungfrun ‘svann kindens ros. 
Sin ed han glémde, den falske sven, 
Och glémde darhos sin hjartevan. 
Men nar en afton hon satt och grat 

I skogens gdmma, i hemlighet, 

Da fick hon syn pa sin fasteman, 
Men vid hans sida gick nu en ann’! 
Da sjéd sa hett den forskjutnas blod; 
Infér den troldse stolt hon stod: 

“Uti ditt hjarta blott falskhet bor; 
Hur har du hallit den ed du svor; 
Sag, rades du icke gudars hamd?” — 
Men lugn han svarade, fast beklamd: 
“Hvi fororsaka skandal sa stor? 

Fj har jag brutit den ed jag svor. 

Det ur, som en gang af dig jag fatt, 
T flera manader har nu statt!” 


OCKSA EN VARSANG 


J* sjunger icke om yarens sippa, 

Om backens silfver och trastens drill, 
Nej, jag skall be er, godt folk fa slippa 
Och att fa sjunga, just som jag vill. — 
Jag sjunger om den fdrfallna hyran, 
Om vardens hot och min hustrus groll; 
Hvad under da om pa brustna lyran 
De fdrsta anslagen bli i moll? 


OF. 


_ Jag sjunger icke om varens vindar, 
Om lundens alskande unga tu, 

Och ej om bjérkar och ej om lindar — 
Det ar sa gammalt som gatan ju. 

Min sista kolrakning — daler tretti — 
jag haft framfor mig nu jamt en kvart. 
Sag, har jag kanske dA inte ratt i, 

I fall jag allting ser uti svart? 


Jag sjunger icke om varsols lagor, 

Se’n elden slocknat uti mitt kok; 
Hvad ror mig skvalpet af insj6ns vagor, 
Hvad angens fagring och skogens gék? 
Nu ar ju tiden, nar allt bor gronska, 
Och nasta ar kommer den igen. 

Bah! Skulle varstamning jag mig 6nska, 
Sa sander skraddaren nog mig den. 


Jag sjunger icke om varens knoppning, 
Nej i det amnet jag blifver stum; 

Ty den ar gackad nu, min forhoppning 
Om prisnedsattning pa vara rum. 

Jag Onskar blott och sa gor min fru se’n 
(Den tanken stads’ for vart sinne star) 
En summa — sag bara hundratusen: — 
Nar den blir var — ja, da ar det var! 
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SIN EGEN FARFADER 


Att jag ar vidt beslcktad, det ar da visst och sant, 
Och om ni blott vill lyssna, ni skall det finna grannt, 
Ty tank blott saken 6fver och lagg se’n marke till: 
Jag ar min egen farfar — jag det bevisa vill. 

Till fru jag tog en enka; se’n hande det sig ju, 

Att hennes enda dotter, hon blef min faders fru. 
Mark darfor ganska noga forvecklingarne har: 
Min far ar nu min son, och min mor min dotter ar. 
Min pappa har en pojke, som ar oss alla kar, 

Och sjalf jag har en dito, sa lik ’en som ett bar. 

Nu ar min son min onkel, ty han ar mammas bror 
Min hustru ar min mormor, ty hon 4r mammas mor. 
Nar sig min dotter gifte och blef min faders fru, 

Sa blef ju jag hans “fader”, ty sA det heter ju. 

Men blef jag far mins fader, som jag bevisat har, 
Sa ar det tydligt, att jag min egen farfar dr. 


DYRT NOJE 


D et var ombord pa ett jarnvagstag ; 
En handelsresande dir man sag 

Vid sidan utaf en vacker flicka, 

Som blygt emot honom syntes blicka. 


Fram brusar taget med valdig fart, 
Den morka tunneln man nalkas snart; 
Da syns hon blekna, den fagra Alfva, 
Och utaf radsla hon bérjar skalfva. 
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Till framlingen hon sig narmre drar; 

Ty intet annat beskydd hon har. 

Tank, herre gud, om den skulle rasa! 

Hon hviskar: “tunneln, den ar min fasa.” 


Men “probenreutern” hors svara da: 
“Mig kan ni fullt och fast lita pa; 
Mitt lif i pant, att for hvarje fara 
Jag skall er skydda och 6mt bevara.” 


Och taget rusar i tunneln in: 

Men hon syns lugnad uti sitt sinn, 
Och han — ja, det ar ju nastan gifvet, 
Att han tog flickungen tvart om lifvet. 


Och hon, som syntes sa blygsam nyss, 
Af honom mottog nu kyss pa kyss — — 
Ja, jag, min sjal, vill ej alls riskera, 

Att det i tunneln ej hande mera. 


Men snart man framkom till en station. 

“Ar det nu rim och ar det reson?” — 

Den unga mO6n stiger af, dessvarre, 

Och stammar: “tack och farval, min herre!* 


I karleksdr6mmar forsjunken han 
Minst fem minuter sig visst befann ; 
Men da — han saknar i hast sin klocka 
Samt ocl 3in planbok, den digra, tjocka! 


I BALLONG 


J* gripes af en vadlig rimmaryra 

Och ger mig till att smida hop en sang; 
Santos-Dumont ju pastar man kan styra 
Tvars Ofver hafvet snart hvar luftballong. 


Har karlen ratt, hur praktigt allting blefve 
Vid hvarje resa kort och resa lang! 

Sa glad till sinnes man helt hastigt klefve 
Med mynt och matsack i en luftballong. 


Da kunde jag nog finna norra polen 
Och vinna rykte, fri fran isars tvang. 
Da kunde Onkel Sam se midnattssolen, 
Om han till Lappland for pr. luftballong. 


Och angbatslinier som jarnvagsbolag 
Af konkurrensen hade stort fortang. 
Ja, Vanderbilts affarer uti olag 

Snart komme, om vi finge luftballong. 


Da kunde tvanne alskande sa trygga 

En luft- och lusttur ta sig nagon gang 
Och, svarmande, sma natta luftslott bygga 
Bland hoga molnen uti luftballong. 


Och om man blefve trétt pa jordelifvet, 

Pa sorg, bekymmer och pA médor ming’ — 
Hvad mer? — Farval man sade, det ar gifvet, 
Och for till himla uti luftballong! 


D 


IOI 


“NARRAD APRIL” 


et ofta 1 dagliga lifvet oss hander, 
Att atskilligt smatt sig i missrakning vander; 


Man kalle det otur, i fall man s& vill — 
Jag kallar det blott att bli “narrad april.” 


Du traffar kanhanda en blomstrande tarna, 
Och den vill du kyssa oandligen garna 

Du kranglar helt litet, och flickan str still, 
Men nar du ska’ till — blir du “narrad april”. 


En snillrik poet skrifver varser i massa, 
Som blott for ett fatal af “bildade” passa. 
Den stora publiken forstar ej hans drill, 
Och sa uppa mynt blir han “narrad april”. 


Du “runnat for office” allt uti kampanjen, 
Och motkandidaten som vanligt da vann igen. 
Ej vet du precis, hur det hela gick till; 

Men en sak du vet: Du ar “narrad april”. 


Nog har du som andra en samling af vanner, 
Med hvilka du umgas och nogsamt du kanner, 
Men nar du vill lana en “ten-dollar-bill’, 

Sa blir du i allmanhet “narrad april.” 


Kanhanda du fastat en smula pa natten 
Och blifvit tyvarr, som det heter, “i hatten”. 
Pa morgonen efter du vantar fa sill, 

Men da far du grot och blir “narrad april”. 
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DROM OCH UPPVAKNANDE 


J* drémde jag stod en morgon 
I skogen pa gronkladd stig. 
Da syntes tva fagra tarnor, 
Och bagge nalkades mig. 


Den ena at mig kredensar 
En bagare fylld, sa huld; 
Den andra sa trolsk mig bjuder 
En handfull klingande guld. 


Farval, farval for evigt, 
I fagraste tarnor tva — 
Du med det roda guldet, 
Du med pokalen ocksa! 


Ty just da jag handerna stracker 
Att guldet och bagaren fa, 

Jag vaknar — och tvanne haxor 
Framfor mig hotande sta. 


Den ena ar min vardinna, 
Som krafver mig ful och stygg; 
Min tvatterska ar den andra 
Med tvattnotan bak’ sin rygg. 


Farval, farval for evigt, 
I fagraste tarnor tva! 
O, finge jag dessa haxor 

For alltid slippa ocksa! 
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MIN FASTMOS LILLE BROR 


HH moter mig i dérren jamt, 
Hvar gang som jag att fria gar, 
Hvem ar sa full af skoj och skamt, 
Att maken nog man leta far? 
Hvem tar min hatt och med den gnor? — 
Min fastmos lille bror. 


Hvem bjuder mig en stoppad stol, 
I hvilken ar en knappnal fast, 
Hvem grinar at mig, arme “fool”, 
Just da jag sticker mig som bast? 
Hvem skvallrade, i fall jag svor? — 
Min ias‘tmos lille bror. 


Hyem fyller fickorna med kol 
Uti min nya Ofverrock, 
Hvem pekar ut, ifall ett hal 
Jag fatt pa skon, fast blank andock, 
Hvem stiller sig och darpa glor? — 
Min fastmos lille bror. 


Hvem spikar fast galoscherna, 
Som jag uti tamburen stallt, 
Och, att det gora riktigt bra, 
Sist mycket vatten i dem hallt? 
Hvem ljuger pa mig for sin mor? 
Min fastmés lille bror. 


Hvem tigger slantar af mig stads 
Och tjuter, om han ej far svar, 
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Hvem hoppar vildt och hégljudt glads, 
Ifall jag endast quarters har, 
Hvem vet, hvar sockerbagarn bor? — 
Min fastmds lille bror. 


Hvem ar det, som ej gar i sang, 
Fast klockan redan Io ar, 
Hvem hanler at min blick sa strang, 
Men gor sig darfér ej besvar, 
Hvems skuld ar, att det i mig gror? — 
Min fastmés lille bror. 


Hvem st6r var tete-a-tete, sa trygg. 
Sa mystisk och sa intressant. 
Hvem dyker upp bakom var rygg 
Och skriker gallt: “Kors ar det sant?” 
Hvem kommer, nar man minst det tror? — 
Min fastmés lille bror. 


* * * 


Hvem var det val, som fadern tog 
Uppa.-sitt rum forliden kvall 
Och uppa “séta kndlen” slog 
Samt gaf ’en kraftigt small pa small? 
Hvem skankte mig da njutning stor? — 
Min fastm6s lille bror, 
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EN BON 


Ac kara rikedomsbacill, » 
Hos mig din boning genast tag! 
Och sakert, det bedyrar jag, 
Jag gora skall allt hvad du vill. 
Fortalj, hur kassan okas skall, 
Gif mig en vink i alla fall! 


Du lilla rikedomsbacill, 
Sag, hur jag spekulera ma, 
Att jag ma mammons hafvor fa 
Och jag skall jubla gladt en drill. 
Skall jag pa borsen ta en titt? 
Sag bara fran — ditt val ar fritt. 


** * * 


Du usla rikedomsbacill, 
Min nasa gar du ju forbi, 
Mig, syns det, struntar du uti, 
Och andra du dig haller till. 
Men nojd jag lefver med min lott. 
En dimfigur, det var du blott! 
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OLIKA LITERATUR 


H“4 harmed betraffar fins olika smal 
Bland olika slags individer, ~ 
Och ar det om denna naturliga sak 

Som jag nagra smarim nu smider. 


De tre musketorerna utaf Dumas 

En har af beundrare vunnit, 

Och Fafangans marknad, som ocksa ar bra, 
Har tusentals lasare funnit. 


Den vandrande juden (Lejuif errant) 
Ar last och beundrad af mangen, 

Och Faust besitter en underbar klang, 
Halst dock da den tolkas i sangen. 


En Synndéve Solbakken laser med fréjd, 
En ann’ alskar Luthers postilla. 

Forvisst Lasse Maja gjort mangen férndjd, 
Och Giftas ar haller ej illa 


De bécker, som skrifvits utaf en de Kock, 
I allmanhet flickor ej tala; 

Dock lasa de dem — sa ar handelsen ock 
Med Fallan, forfattad af Zola. 


Musiklaran laser hvar sangarelev, 
Studerande “‘takten” och “pausen”, 

Och mangen i konsten att ljuga nog blef 
En mastare — blott for Mynchausen. 
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Vid Ungkarlsmysterier ar hvar och en van, 
Som alskar skandal och chikaner; 

Men sardeles stor ar den vOrdnad Koran 
Stads réner bland muhammedaner. 


I Andersens sagor det fins poesi, 

Fast den ej ar satt uti meter; 

Men vill man ha vers bor man lasa uti 
Svenska-Amerikanska poeter. 


Beundrare manga har Tornrosens bok, 
Dar fins det blott rosor — ej tistlar; 

Men den som ar ovis och vill blifva klok — 
Han lase i Fredmans epistlar! 


For min del jag yttrat i hela mitt lif 

(En stilla forhoppning, fast gackad,): 
“T fraga om bocker en planbok mig gif! 
Naturligtvis en, som ar spackad.” 
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HON AR MITT ALLT 


| | on ar mitt lif — hon ar mitt allt, 


Nar det ar varmt, nar det ar kallt. 


Jag trycker henne alla dar 
Fortjust till mina lappars par. 


Nar varlden synes kall och snod, 
Jag varms af hennes stilla glod, 
Nar nattens mOrker faller pa. 
Hon hvilar vid min sida da. 


Jag mins nar forst jag henne sag, 
Hur hon da foll uti min hag, 
Och, dfvermattan sall en dag, 

Pa henne lade jag beslag. 


Tyvarr hon dock sitt kon ar lik; 

Ty uppa stoppning ar hon rik, 

Men jag — sa trogen just min sed — 
Har Ofverseende darmed. 


Ack, det blir sorg och mycken grat, 
Nar en gang sist vi skiljas at. 

Nar hon da ligger dar sa kall, 

* Jag hennes aska gdmma skall. 


Och spérjer du nu hvem hon Ar, 
Som mig ar vorden dyr och kar, 
Och sporjer du hvad namn hon fatt, 
Sa vet — hon ar min pipa blott. 


ae 
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UR LIFVET 


H” sparde litet hvarje dag 

Och syntes aldrig sig férstré, 

Fick guld och gods af manga slag 
Och — lade sig att do. 


Och allt det sparda inom kort 

Blef sonens — just ett praktigt kap! 
Och denne sléste allting bort 

Pa svalg och dryckenskap. 


HENNES MISSTAG 


H on var helt visst. foralskad 
Sa djupt — det skottar var. 

“Han alskar mig!” hon tankte 
Och pa sin gladje bar. 


Men nar hon gick att fria, 
Hon ja ej kunde fa. 

“Helt sakert han mig alskar,” 
Sa trodde hon anda. 


Nu om hans hand och hjarta 
Med 6mma ord hon ber, 
Men fast blott nej han svarar, 

Hon sall ej tviflar mer. 


Ty hon, likt manga kvinnor, 
Fj kunde aning ha, 

Att “nej”, da mannen svarar, 
Betyder aldrig “ja”. 


: 


ung- 

domen 

da, som 

ni kan 

forsta, min 
-~mormor 

Fick wat, 

héllhon 

kjolarne sa. 


oe 


Om nu 

hon fick 

se,hur flickor 

sig te med 

atsnorp- 
‘ta kjo- 

lar,nog 

skulle 

hon 

le. 


cL a 


SAMMA STIL 


Hs hjarta var nara att brista 
Af bittraste jammer och sorg; 
Han skankte henne sin karlek, 
Hon skankte honom en korg. 


Men fjorton dagar darefter 
Sa angrade flickan sig 
Och skref under bittra tarar: 
“Kom ater, jag alskar dig!” 
Hon vantade taligt och lange, 
Men aldrig hon fick ett svar. 
De voro for alltid skilda 
Och blefvo aldrig ett par. 


Han brande upp brefvet olast — 
Det gick forvisso med glans — 

Han trodde det var fran skraddar’n, 
Ty stilen liknade hans. 


MR. GNATIG 


KE" hundvalp skalde pa honom en gang 
Och nafsade efter hans ben. 

Han jagade valpen gatan lang 

Och stannade uttrottad se’n. 


Invid hans fétter pa gatan lag 

En planbok sa diger da; 

Han tog den upp och af dollars sag 
Jamt 152. 
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Han blef val glad, som man kan forsta, 
Och hoppade hégt fran mark? 

Nej, lika ilsken var han anda 

Att valpen ej fick en spark. 


EN LITEN ONSKEVISA 


J Onskar jag vore en isbjorn 
Och bodde vid Nordens pol — 
Da kunde jag le foraktligt 

Allt at den stekheta sol. 


Jag onskar jag vore en fogel, 
Som flége i rymden bla, 

Nog skulle forvisst jag svalkas 
Af svala brisarne da. 


jag Onskar jag vore en hvalfisk 
Och summe pa hafsens djup 
Och kunde mig vederkvicka 
Med mangen en kallesup. 


Jag onskar jag vore en mullvad, 
Forsedd med ett kyligt bo, 

Dar jag kunde ligga och latas 

I allskons trefnad och ro. 


Men kan jag nu intet blifva 
Af hvad jag harofvan kvad, 

Sa ville jag vara — “isman” 
Och bo i Chicago stad! 


TI 


BREFBARAREN 


f bref och tidningar han bar 
En massa utaf skilda slag; 
Sak samma huru vadret ar — 
Han kommer troget hvarje dag. 


Han bringar manget karleksbref, 
Som skrefs af yngling, skrefs af md, 
Dar innehallet alltid blef: 
“For dig jag lefva vill och do.” 


Han bringar slika bref ocksa, 
Dar ena parten sager slut, 
Och dar sa lugn han synes ga, 

Han manga “korgar” delar ut. 


Han stundom glada budskap for 
Och stundom trakiga forsann, 
Med krafbref han oss ledsna gor, 

I fall man ej betala kan. 


Da ifran alskadt fosterland 
En halsning varm till mig han bar, 
Da trycker jag med klam hans hand, 
Ty da han stads valkommen ar. 


Uti de bref till mig han bar 
Jag funnit vanskap, funnit svek, 
Men allra gladast dock jag var, 
Nar nagon gang jag fick ett — “rek.” 
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“DET EVIGT KVINLIGA” 


Dp: ystraste hast hon rider 
Och tyglar den med sin makt, 
Och ej ar hon radd att skjuta, 

Nar halst hon ar med pa jakt. 


En automobil kan hon styra 
Sa kackt genom folkrik stad, 

Och ut hon simmar pa djupet, 
Nar hon i sjon tar ett bad. 


Och afven om helt allena 
I sena kvallen hon gick, 

Ej fruktar hon fracka manner — 
Hon skrammer dem med sin blick. 


Om langt Ofver oceanen 
En resa hon goéra ma, 

Fj rads hon for hafvets vagor, 
Hur skyhoga an de ga. 


Och standar en “bargain”-f6rsaljning 
Med folktrangsel, brak och kif, 

Hon star uti framsta ledet, 
Riskerande dar sitt lif. 


Ja, afven i andra stycken 

Hon prof pa sitt mod oss ger — 
Dock skriker hon utaf radsla, 

Da minsta ratta hon ser! 
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DA POJKEN VAXER OPP 


Bee hvad pojken blifvit stor! 
Jag knappast det farstar. — 
Hur stads han hangde efter mor, 
Jag minnes som igar, 
Hur han var brakig, vild och yr 
Och sprang i “kort galopp” — — 
Men rastlost tiden framat flyr, 
Och pojken vaxer opp. 


Mig synes knappt en vecka gatt, 
Se’n till mitt kna han kom 

Och pa sitt satt, forlagen smatt, 
En saga bad mig om. 

Men fast han trifs bland flickor nu, 
Jag kan ej saga stopp; 

Som ung jag gjort detsamma ju — — 
Och pojken vaxer opp. 


Att ga och sta och satta sig 

_ Han visste knappast nyss, 

Och da han skulle tvatta sig, 
Sa skrek han som en ryss, ~ 

Men nu kantanka ar han vig 
Och fin fran ta till topp, 

Och det blir mera klart for mig 
Att pojken vaxer opp. 


Att pa hans lilla notta sko 
En lapp blef stundom satt, 
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Ej brydde honom f6rr, mantro, 
Han tvartom fann det gladt. 

Numera slikt ej handa kan. 
Forty han satt sitt hopp 

Att inom kort bli fasteman — — 
Ja, pojken vaxer opp. 


Ett bref fran honom last jag har 
(Det skedde dock i smyg). 

Hans unga karleksbikt det var, 
Sa rorande och blyg. 

Och da jag brydde honom se’n, 
En rodnads sakta lopp 

Uti hans anlet’ marktes, men 
Min pojke vaxer opp. 


Jag ock en annan breflapp fann 
(Om jag fortalja far) 

Dar den som skrifvit brefvet brann 
Af langtan, ljuf men svar. 

Men da sad’ han med gladje stor: 
“Du ar en lustig kropp — 


Sjalf allt det dar du skref till mor” 


Tja, pojken vaxer opp. 


a 
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MISSIS DJAHNSON GAR “DOWN TOWN” 


N? skall hon ut och “schappa” 
Och har sa fasligt bradt, 
Ty utaf lille pappa 
En sedel har hon fatt. 
Nog bodar hela raden 
Har Cedar avenue; 
Men hon skall ned i staden — 
Ja, det begriper du! 


Precis liksom ett naste 
Nog hennes hem ser ut. 

Darvid hon sig ej faste! 
Allt glommes utan prut. 

Ty missisen skall fara 
Till bargain-paradis, 

Dar hon kan inbespara 
Pa allehanda vis. 


Nu hennes [riksgata 
Gar ifran bod till bod, 
Och allting hors hon rata, 
Som om hon allt forstod. 
Hon vander och hon kranger 
Uppa hvarenda bit, 
Hon kastar och hon slanger, 
Sa allt far hit och dit. 


Men bodmamseller alla 
Och knoddar likasa 
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Af trotthet nederfalla, 

Dar som hon fram ses ga. 
De samfaldt henne Onska 

I hast till hacklefjall — — 
Att hennes graf ma gronska, 

Och hon ma sofva sall. 


Men nar hon atervander, 
Da snart det afton ar, 
Det allt som oftast hander, 
Att det gar till sa har: 
Hon orord har sin kassa 
Och hemf6r, detta kvins, 
Proflappar blott i massa” 
Och — nagra “safety pins”! 


DEKADANS 


Modarniserad ballad 


[= bort uti forna tider 
Det lefde en adelsman; 
Sa stolt och sa yfverboren 
Var ingen i trakten som han. 


Och gods och gardar han agde 
Forvisso i hundratal, 

Men torparne hdll han som slafvar 
De ledo plagor.och kval. 
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Och slakten blef makta ansedd 
Som rik pa anor, ja men, 
Och manga konungasoner, 
De togo sin brud ur den. 


Men allt hvad seklerna svunno 
— De ga sa ledigt och latt — 

Sa kom den val uppa dekis, 
Var styfva, anrika att. 


Och herrarne blefvo tvungna 
Att sjalfva tjana sitt brod 
Pa manga olika banor, 
Att undvika svalt och nod. 


* x 


Det hande i dessa dagar 
— I var tid, som kallas ny — 
Det var ett par som sig gifte 
Allt uti en liten by. 


Och brollopsgasternas gamman 
Fornams mellan skal och vagg: 

Men af den dar adelsmannen 
Var bruden en attelagg. 


Dock — ingen tankte val darpa, 
Nar dansen stod hogst i flang, 

Att hon var en adelsjungfru 
Och han var en — torpardrang! 
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DEN NYA KVINNAN 


En toffelhjaltes klagosang 


J% ar Charlie Johnson fran Saby 
Samt har bade hustru och baby, 
Och jag hafver diktat en visa, 
Hvari jag min gumma vill prisa. 


I aratal har hon studerat, 

Fran college med glans graduerat, 

Hon talar latin som en Caesar — 

Sa bra som en stockholmsgrabb “kvasar” 


Hon skrifver om stenalderns yxor; 
Men fransar, det ha mina byxor, 
Min vast ar renons uppa knappar, 
Pa rocken jag satt ett par lappar. 


Hon kan sin Zola som en laxa, 
Och Tolstoj syns henne forhaxa, 
Men om an mitt talamod tréte, 
Hon skulle sig trésta med Géthe. 


Och medan jag sopar och diskar, 
Med Ibsen hon ljuft sig férfriskar. 
Pa bicykel synes hon trilla, 

Da jag “‘leker hast” med den lilla. 


Hon styf ar i filosofien 

Och likasa i poesien, 

Hon hypnotiserar for rasten — 
Predikar langt battre an prasten. _ 
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Da jag torkar fat och assietter, 

Hon roker ett par cigaretter; 

Men stundom, nar bast jag till gagn Ar, 
Sa far jag ett stycke af Wagner. 


Men om understundom jag knotar, 
Med kappen hon genast mig hotar 
Och sager att “har skall du finna 

En utvecklad, upphojd ‘maninna’!” 


Hon blir val professor — det bast ar —- 
Men da skall jag anstalla faster — — 
For gladje jag knappast kan tiga, 

Ty da fa vi rad att ha piga! 


Da skall Charlie Johnson fran Saby — -~ > 
For katten! Nu vaknar var baby, 

Och vaggan jag ater far gunga 

Samt “Lullaby, baby sweet” sjunga. 


DEN STORA CHICAGO BRANDEN 


° 


AN’ adertonhundra och sjuttioett 

Den nionde da’n i oktober 

Da hande det, ledigt och ganska latt, 

Att staden vardt réd som sinober, 

Och orsaken var, som ni nog kan tro — 
Just missis O’Leary och hennes ko. 
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Det var en brasa — “you bet your life” 
Hvars like man ej fatt skada. 
Den som da hade svarmor och “wife” — 
Var viss, han ej raddade bada! 
Med hustru sin syntes han ensam gno — 
For missis O’Leary och hennes ko. 


Da rasade elden med hiskligt brak 

Precis likasom i Gehenna. 

Chicago blef rensopadt, blef ett vrak; 
Det skedde uti en “vanna.” 

Da ned till grunden brann mangen bro — 
F6r missis O’Leary och hennes ko. 


Men kusligt var det nog nasta dag; 
Da gallde att ha en flaska 

Och icke “kicka” mot ddets lag 
Men flitigt fukta — sin aska. 

Och bygga hastigt ett annat bo — 
For missis O’Leary och hennes ko. 


Snart vaxte ater Chicago stad 

Som ingen annan pa jorden. 
Skyskrapare sta nu har radi rad _ 
Snart sta’n den férnamsta blir vorden, 
Och lycka samt valstand har ater gro — 
Hell missis O’Leary och hennes ko! 
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EN KRIGSMAN SA BALD 


ppa en upp- och nedvand Jar 
Han hade stigit opp, 
Ett maktigt ordsvall inom kort 
Ifran hans lappar lopp. 
Han var en trogen patriot 
Med tapperhet sa stor 
Och svor uppa att utan nad 
Forgora hvar spanjor. 


For kryssare och 6rlogsman 
Han ej forfarad var 

Och for torpedobatar han 

Ej minsta fruktan bar. 

Han ville bli den forste att 

Pa Cuba ga i land 

Och sjalfve Blanco skulle snart 
Fa falla for hans hand. 


Med bafvan lyssnade jag till 

Slikt tal om hjaltemod, 

Och genom mig en kare lopp, 
Som isade mitt blod. 

“Om denne tappre patriot 

Blott gar i kriget ut,” 

Jag tankte, “skall nog Onkel Sam 
Bli segrare till slut.” 


Sa kom en liten kvinsperson 
Sa mager, tunn och blek, 
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Hon blickade pa talaren 
Hvarpa hon ilsket skrek: 
“Du, Jonathan, ditt lata not, 
Stig ofdrtéfvadt ned! — —” 
Och “patrioten” lydde, han, 
Och fdljde snopen med. 


TILL “HENNE.” 


D" ar liksom en blomma, 

Sa van, sa sk6n och sa rar. 
O, att jag som en crysantemum, 
Dig i mitt knapphal bar! 

Da vore du nara mitt hjarta 
Och horde dess friska slag — 
Och jag sparde mycket pangar 
Pa blommor for hvarje dag. 


DEN KARLEKEN 


Be sjalar och en tanke, 
Tva hjartan och ett slag — 
Det ar hvad skalden pistar, 
Just karlekens behag. 


Tva trutar och en trata, 
Tva nafvar och dito tva 

Och ett par “blaa 6gon” — 
Det ar slut med karleken da. 
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DEN TRADITIONELLA JULKVARTETTEN 


denna harliga kvartett 

Hvem ar val, manne, numrro ett, 
Som promenad gor utfor strupen? — 
Jo, manga namn man honom gett, 
Men jag for min del vet blott ett: 
Jag kallar honom lilla supen. 


Och den, som fdljer se’n darnast, 
Bland alla ratter smakar bast; 

Jag svar det tryggt och vagar risken 
Samt slar pa lutan for den lut, 
Hvari han luttrad blir till slut, 

Den genomgoda, rara fisken. 


Den tredje, som har plats har fatt, 
Fran barndomen mig smakat godt, 
Fast mangen. ratar den — de noten! 
Han ar just gjord att rimma pa, 
Och ej for mycket kan jag fa 

Af den kanelsbestrodda groten. 


Den fjarde dock i alla da’r 

Nog utan tvifvel “basen” var — 

Nar halst jag sagen strax jag hogg’en. 
Sa ren ej Amors flamma ar 

Fj haller ar den mig sa kar, 

Som den som sprids fran tanda gloggen. 
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DENSAMMA 


H'= vann mig val med trolldomsmakt, 
Med enkel fagring utan prakt? 
Hvem tjusade mig med sin blick, 
Som rakt till hjarteroten gick? 
Amanda. 


Hvem lyssnade val till min bon 
Och syntes darfor dubbelt skon? 
Hvem svarade ett blygsamt “ja” 
Och sande mig till himlarna? 
Densamma. 


Hvem kysste jag i manljus natt, 

Nar sall uti mitt. kna hon satt? 

Hvem lofvade att bli for mig™ 

Det karaste pa lifvets stig? 
Min flamma. 


Hvem blef val, kladd i bréllopsskrud, 

Min egen maka infor Gud? 

Hvem kallade mig, skén och ung, 

Sitt ideal, sitt hjartas kung? 
Amanda. 


* * * 


Hvem snaser mig for hvarje dag. 

Hvem bjuder mig pa hugg och slag? 

Hvem kléser mig med sina klor? — 

Jo, just (fast knappast ni det tror) 
Densamma. 
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VARA OCH SYNAS 


ppa en finfin restaurant 

Han trippar in och slar sig ned; 
Han ar den dude, hogst elegant, 
Och for sig enligt dudars sed. 


En kypare sa svart som sot 
Sig staller vid hans sida se’n 
Och vantar taligt utan knot 
Och klagan pa bestallningen. 


Men duden i sin bill of fare 
Med lackerheter utan tal 

Sa innerligt fordjupad ar 

Och drojer lange med sitt val. 


Nog vattnas det uti hans trut.... 
Men fastan matsedeln ar lang, 
Han ifran borjan och till slut 
Den genomlaser gang pa gang. 


Nar sa f6rrunnit har en kvart 
Han tackes sin bestallning ge 
Till kyparen, sa ful och svart: 
“Tyva bakelser och en kopp té!” 
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PRAKTISKT 


“Mit lefnadsljus skall du vara.” 

Han ropte i vild extas. — 
“Ts that so?” hordes hon svara, 
“Da slippa vi branna gas!” 


OMVANDT 


Bees han var gift var han sa sall 

Och sjéng fran morgon och till kvall. 
Nu far han bara pa sin skatt, 

Sin lilla baby, hvarje natt; 

Nu sjunger han af hjartans grund 

Fran kvall’n till arla morgonstund. 


KARLEKSVANDA 


m an sma napna snartor 
Ses grata med besked, 
Och tarar liksom Artor 
Fran kinden trilla ned, 


Och lilla hjartat varker 

Och allt sa dystert ar — 
Du, karlslok, ej det marker, 
Forran du sjalf ar kar! 


— 


re 
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VIN, KVINNOR OCH SANG 


Efter tyskan 


tt gammailt ordsprak fins, som Jar 

Oss alska kvinnor, vin och sang; 
Jag foljt det — men jag tillstar har 
Att jag mig angrat mangen gang. 


O, kvinna, kvinna — falsk du var! 
Och vinet var forfalskadt ock; 

Hvar visa falskt jag sjungit har, 
Sa att de rdrt bad’ sten och stock. 


POLISEN PETERSONS POJKE PETE 


| Bees Pettersons pojke Pete 
Ar liten an, men af praktig slakt, 
Och alla pojkarna pa hans street 
Fo6r honom bara sa stor respekt, 
Ty fruktad ar han for faderns skull, 
Och fast han orsakar kif och split, 
Af stryk han aldrig far huden full, 
Polisen Pettersons pojke Pete. 


Polisen Pettersons pojke Pete 
Kan gora nastan allt hvad han vill. 
Pa ondsko nyttjar han blott sitt nit 
Och alla konster han kanner till. 
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Ar nagon grannkvinna stundom vred, 
Af radsla blir han dock aldrig hvit, 

Ty intet vagar hon gora med 
Polisen Pettersons pojke Pete. 


Polisen Pettersons pojke Pete 
En dag sig gjorde sa fin och ren, 
Tog pa sin allra basta habit 
- Och fick sin pappa val félja se’n. 
Sa stolta bagge pa gatan ga 
Till vaktkontoret uppa visit, 
For att konstaplarna skada ma 
Polisen Pettersons pojke Pete. 


Polisen Pettersons pojke Pete 
Man trodde dock arresterad var, 
Och han blott hunnit en liten bit, 
Da han blef atspord utaf en karl. 
“Go way back!” svarade pojken da, 
“Du har visst pimplat fr mycket sprit, 
Jag ar — det borde du da forsta — 
Konstapel Pettersons gosse Pete!” 
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POLISSANG 


yngling, om du hjarta har 

9 Att uppa irlandskt vis, 

Ga genast till din stads forsvar 
Och blif en bra polis! 


Sa ljufligt ar ej nagot rus 
Ur bagaren sa full 

Sa harligt icke gasens ljus 
Som att fa ga patrull. 


Hvar tidning snart ditt hjaltenamn 
I sina spalter for, 

Och chefen skall ta dig i famn, 
Nar ditt ber6m han hor. 


Ditt brdst skall ock en stjarna fa; 
En koksa szlad och fri 

Skall till ditt pass med “fylle” ga 
Och sist din gumma bli. 


132 


DYRKOPT GLADJE 


S= forsta “sleigh ride” for i ar 
Hon far, var rara vinterflicka, 
Och helt naturligt hon forstar 

Att da pa basta vis sig skicka. 


Vid sidan sitter hennes van, 
Och rastlost gar det utat landet — 
Han ar den baste ibland man, 
Fast allra forst i dag hon fann det. 


Tatt tryckt-intill sin vana m6 
Med stadig hand han henne skjutsar, 
Men fast det rader valdigt t6, 

Hon rades ej en smul fOr pussar. 


Till sist man maste vanda — ack! 
Och snart ar lilla froken hemma, 

Da hviskar hon ett saligt “tack!” 
Och 6mt vibrerar hennes stamma. 


Hans gladje dock af annan sort 
Nog ar, som vi nu har fornimme: 

Han glads att trippen var sa kort — 
Den kosta’ $5 pr timme! 
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EN LITEN EPISOD 


Jee rakat blifva osams med min tos, 
Det hande for en vecka se’n en balnatt 
Den lillas varma karlek hade svalnat 

Och utaf sorg mitt stackars hjarta fros. 


Da sande hon i lordags mig ett bref, 
Och glad jag blef, forstas, forutan matta, 
“Mot mig i morgon afton kl. 8 

Pa vanligt stalle!’”’ — Sa min flicka skref. 


I gladjen tog jag mig ett lindrigt rus 
Och kunde knappast sofva under natten. 
Jag tankte bara pa den lilla skatten — — 
Min lefnads himmel syntes ater ljus. 


Och sondagen blef fasligt, fasligt lang. 
Jag narapa forgicks af idel langtan 

Allt starkare den blef, min 6mma trangtan. 
Och uppa klockan sag jag “gang pa gang.” 


Sa blef det kvall, se’n dagen flytt sin kos; 
Jag rusade astad till motesplatsen 

I ny kostym och fin “stovepipehatt” se’n, 
Och uti knapphalet jag bar en ros. 


Nu skratte garna at mig den som vill! 

Ett slikt spektakel mig ej handt tillforne: 
En timme minst sa stod jag dar i horne’ — 
Mitt arma not! — Jag narrad var april. 


oe 


ODETS UNDERBARA SKICKELSE 


eller hur den fattiga k6ksan blef gift med den rike 


patronens son. 


Mel: “PA Oland bodde en flicka skGn.”’ 


H” hette Lena och hon var rar; 

Fast blott som koksa i tjanst hon var 
Hos en patron uti sddra Skane, 

Som lefde glad och var kladd i “mane”. 


Han hade ocksa en enda son, 

Som uti lasvagen var ett fan; 

Ty fast till hogskolan fadern sandt ’en, 
Sa kunde aldrig han “ta’ studenten”. 


Men skota hastar, det var hans sak; 
For dem han hade en afgjord smak, 
Och fast ej fadern sag nagot i’et, 
Gick sonen in vid kavalleriet. 


Nu, gudbevars, var han “milangtar”, 
Fast intet mera an voluntar; 

Men hvarije flicka i hela trakten 

Till slaf han gjorde med tjusarmakten. 


Han hette Karl, var en glad garcong, 
Som hade roligt och lefde “bang”, 

Och umgas fick han med adelsfjantar, 
Tack vare farsgubbens manga slantar. 


ee a 


chan 


Men bland de kvinnor han tjusat re’n 
Var lilla Lena férvisso en; 

Hon horde dock till de missbelatna; 
Ty aldrig nagonsin sag han At’na. 


Och se’n det hande var herr patron 

Att oformodadt han gor cession; 

Och Karls var felet — jo, den var go’, san! 
Men till Amerika styr han kosan. 


Har var han herre, se’n blef han slusk, 
Och allra sist tog han plats som kusk. 
Det var det basta, minsann, att gora, 
Isynnerhet som han kunde kora. 


* Men nastan samtidigt Lena kom 
Till detta land for att se sig om. 
Att tjana pangar och gora lycka, 
Och ingen kan henne det fortycka. 


Och till St. Paul kommo bada tva. 
En “stadig” plats syntes Lena fa; 
Men Kalle var inte just sa noga — 
Blott korta tider han ville knoga. 


Tre ar darefter, uppa en bal, 

Sa mottes bagge pa Mozart Hall. 

Da hade Lena sex hundra daler, 

Men Kalles kassa var fasligt skraler. 


Men kar i honom hon annu var, 
Fast han ej langre var herrekarl — 
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Och se’n sa kan ni nog gissa rasten: 
Till ett de gjordes helt snart af prasten. 


Nu mera stadig blef Kalles strat, 
Men hustruns pangar han ej kom 4t, 


Dock sk6ént han madde, fick god traktering, 


Ty Lena 6ppnade matservering. 


TELEFON PA LANDSBYGDEN 


1B is: gamle farmaren Anderson 
Berattar detta om telefon: 


Pa vara trakter det var i fjor, 

Som hoégfardsdjafvulen i oss for, 

‘ly mangen fans dar som hdérdes saga 
Att telefon skulle snart han aga. 

De gafvo icke sig ro och rast, 
Forran en linie blef bygd i hast, 

Och nastan hvar och hvarannan stuga 
Fick instrumenter som hette duga, 
Och dessa prydliga instrument, 

De satte lif i vart settlement, 

Ty man behdfde ju bara ringa 

For att fa klockan att muntert klinga. 


En fick val Swansons, och Johnsons en, 


Och Carlsons, Hansons och Earsons se’n. 


Itt ringningsnummer de alla hade, 


ee is 
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Som klart och tydligt Adagalade, 
Hvem kallet gallde, forstar man ju — 
Jastt; 253.4, 5; By .7: 

Och sedermera sa langt ‘det rackte, 
Dit linietradarna ut sig strackte. 

Nu blef det roligt af hjartans grund 
Att prata bort mangen ledig stund 
Med gamla vanner som bodde fjarran; 
Man hasten sparade ju och karran 
Samt ej sa litet besvar och st6k, 

Som aro vanliga vid besok. 

Men pa den oseden snart man fann 
Att borja lyssna uppa hvarann, 

Ty da ej ringningen var ens egen, 
Blef den, som horde den, angelagen 
Att instrumentet fa nalkas gladt 

Och uti hérluren gripa fatt 

Samt lyssna till hvad de andra sade 
Och hvad som de att beratta hade. 


Det skulle likval de icke gjort, 

Som sedermera man klart forsport. 

Sa t. ex. ju erfor Hanson 

Att “not” han kallades utaf Johnson, 
Och missis Larson fick reda pa 

Att Carlson plagade hustrun sla. 
Men Swansons pojke blef redobogen 
Att slass, ty fastm6n hans var ej trogen — 
Det fick han erfara langt ifran, 

Tack vare lyssning i telefon. 

Ja, mangt och mycket i samma anda 
Ju kom familjerna rakt tillhanda; 
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Nog logn och skvaller férr funnits ju, 
Men ej sa hiskligt och svart som nu. 
Och varre osamja man ej sport an 
Hvad nu det uppstod pa denna orten. 
Mer kunde sagas af samma sort, 
Men bast det ar att sig yttra kort. 


En battre framtid man dock nu skadar, 
Ty nederrifna a’ alla tradar 

Och mangen stolpe, som stod i led, 
Har val for yxan fatt stryka med, 

Och f6rr i kanten nog spricker manen, 
Forr’n dar man Aatertar telefonen. 


EN ILLUSION 


I sparvagnen sutto allena 
En sven med sin tarna blid, 
De foro i kvallen sena, 

Da allting var stilla frid. 


Jag sag deras lappar réras 
Liksom till konversation. 
Dock kunde dar icke h6ras 
Ett ljud af konversation. 


Jag spanade angelaget 

Och sist jag forvanad fann: 
Hon tuggade gummi traget; 
Men pluggtobak tuggade han. 


LUGN I STORMEN 


I vilda vagor sags hafvet ga 
Vid blixtar och askeknall, 

Och molnen syntes sa tunga, gr, 
Och valdsamt var ragnets fall. 


Ett skepp sags dra Ofver hafvet fram, 
Men genom tackel och tag 

Man vindarnes hemska sang fornam, 
Och dod i den sangen lag. 


En yngling, knappast mer an ett barn, 
Dock lugn uti stormen stod. 

Fast skeppet kastades som ett flarn, 
Hans sinne var fullt af mod. 


Ej skramdes han utaf stormens rost, 
Ej bafvade han ett grand. 

Ej radsla fans i hans unga brost; 
Ty pojken.stod trygg — pa land. 


EFTERKLANG FRAN JULEN 


(Eas Petter, han alskade grufligt Lovis, 
; Och hon syntes genkarlek skanka. 
Som dufvor de kuttrade bada precis, 

Nar stjarnorna sma syntes blanka. 

Ett karare par du ej nagonsin sett, 

Ej haller du kommer att se det — you bet! 
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Sa gingo med fréjd nagra veckor sin kos 
Till sista tacksagelsedagen. 

Da hande det sig, ifall ryktet far tros, 
Att alskaren grymt blef bedragen — 

Carl Petter, den stackaren, fick sig en korg, 
O, fasliga jammer! O, grasliga sorg! 


Ja, alla de grufliga marter, han led, 

Jag fafangt forsGker beskrifva, 

Och vannerna kommo, som ar deras sed, 
Att alskarens sinne upplifva. 

Men lyssna han gitte ej till deras. rost 
Och ville ej taga den ringaste trést. 


Ty han hade fattat ett vadligt beslut 

Sin lifhank i hast att forkorta. 

Hans gladje och lefnadslust nu voro slut, 
Sa gar det, nar vettet ar borta. 

Men sattet att d6 — om med gift eller rep, 
Pistol eller vatten — det darvidlag knep. 


Men da’n fdre da’n f6re doppareda’n 

Si da fick han ljus uti saken. 
Dauppsprang med ens i hans hjarna en plan 
Till hvilken man aldrig hdrt maken. 
Beslutsamt han ropar (han var inte ful): 
“De’ a’ bast att jag ater ihjal mig i jul!” 
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EN LITEN FABEL 


Di inne i vilda skogen 
Det waxte sa hogt ett trad, 

Som sina valdiga grenar 

Helt vida omkring sig spred. 


tn dag hordes tradet tala 

— Slikt larer ju forr ha agt rum — 
Ehuru i vara dagar 

Hvar tradstam star tyst och stum. 


“Mig synes jag gor ingen nytta, 
Star snarare har till lyx. 

Jag undrar, hur snart jag faller 
For skogmannens skarpa yx. 


Men hvad det blir af mig sedan, 
Jag ej utfundera kan. 

Mahanda en prydlig flaggstang, 
Som reser sig hog och grann? 


Skall kanske ett skepp jag pryda 
Som kol eller sasom mast, 
Eller skall som telegrafstolpe 
Jag fjattras med tradar fast?” 


Sa faldes andtligen tradet; 

Det gjordes af stammen “big” 
Af den ena halften — tandpetare, 
Af den andra — halftumspligg! 
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SVARMERI 


Pp dig “hvar timma och hvar stund” 
Jag tanker utaf hjartats grund, 
Du, som dig ddljer uti fjarran. 
Skall nagonsin du blifva min? 
Jag sporjer med vemodigt sinn’ 
Och svarar sjalf: det vete herran! 


Af langtan blir jag nastan vild; 
Jag ser din dyra, ljufva bild 
Hvarhalst jag vill i dagens timmar, 
Och sedan natten sankt sig ned, 
Sa foljer du i drOmmen med 
Mig stackare, som har nu rimmar. 


Du kom till mig en enda gang, 
Men din visit blef icke lang, 
Ty ett tu tre var du forsvunnen. 
Men stadse pa min lefnadsstig 
Skall troget an jag sdka dig, 
Till dess en dag du varder funnen. 


O, kom tillbaka, lilla du, 
Som f6érr, och hvila ater nu 
En liten stund invid mitt hjarta! 
Jag vill dig smeka, 6m och huld, 
Du, som for mig ar “god som guld”, 
Du, som kan lindra all min smirta! 


Och far jag dig en dag till slut, 
All sorg och skuld skall planas ut: 


“Je 
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Du ar det basta botemedel. 
Dock — kanske blir min gladje kort, 
Ty mins jag ratt, du snart flyr bort, 
Du sk6na — hundradollarssedel! 


HUR DET KYSSES 


Dp" kysses of6rtrutet 
I denna vida varld. 


Var jord blir kysst af solen 
Och manen pa dess fard. 
Sin dotter kysser modern, 
Och fadern Omt sin son. 
Polisen kysser Maggie, 
Rebecka kysser Kohn. 


Af fjariln kysses rosen, 
Af daggen blommans kalk. 
Profryttiaren af “jungfrun” 
Stjal kyssar som en skalk. 
Brudgummen kysser bruden, 
Nar ingen pa dem lyss, 
Och gamla nuckor kyssas 
Med dodens kalla kyss. 


Ragnbagen, grann och praktfull, 
Ses kyssa hafvets vag, 
Och damerna hvarandra 
‘Jag ofta kyssa sag. 
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Sin skénas rika lockar 

Tillbedjarn kysser gladt, 
Och fastm6n kysser bilden 
Utaf “sin egen skatt”. 


De nakna traden kyssas 
Sa o6mt af forsta snon. , 
Sin mops — i brist pa battre — 
Hon kysser, gamla mon. 
Det kysses, nar man nalkas 
Och lamnar hemmets hard — 
Det kysses ofortrutet 
I denna vida varld. 


ATT HYRA 


ie bla6gd m6 uti mitt hjarta satt — 
Som hyresgast hon dar sig slagit ned. 
Var det pa allvar, eller blott pa spratt, 
Att da hon gick, hon ock tog nyckeln med? 


“Att hyra” nu mitt tomma hjarta star, 
Och skylten Ofver allt jag med mig tar, 
Dock ingen annan hyresgast jag far: 

Det ar ju stangdt, och hon dess nyckel har. 


Mitt arma hjarta, jag forvisst det vet, 
Skall aldrig nagon annans bli an ditt. 
Foérlat din hyresvards forsumlighet. 
Kom ater och du far det hyresfritt! 


fa) 
a ; 
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MR. VINGELMANS FILOSOFISKA BETRAKTELSER 


M an vet, att natt kommer efter dag, 
Och efter ruset behof af vatten, 
Och efter njutning af manga slag 
Nog angern kommer som tjuf om natten. 


Glom ej, du stolta och fagra mo, 
Som synes oss som en himmelsk hagring, 

Att efter lefva det kommer dé — 
Forgingelse efter jordisk fagring. 


Visst kampas ut mangen inre strid 

I rik mans slott och i arm mans boning; 
Men efter striderna kommer frid, 

Och efter hat kommer ljuf forsoning. 


I raskt galopp och 1 muntert traf 
Mot gyllne kalfven ses man’skan ila, 
~ Men loppet smaningom saktar af, 
Och efter det kommer grafvens hvila. 


Ja, stormar rasa i vara brést, 
Och ofta kanslorna skifta formen. 
Pa sommar ljuf foljer kulen host, 
Och fridfullt iugn kommer efter stormen. 


Att samla litet af mammons skrap 
Man gnor och arbetar som en galning, 
Men efter dagar af brak och slap 

Sa kommer médornas 16n, betalning. 
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SA sant som jag heter Vingelman, 

En sak dock fins, som mig mast fortornar. 
Det Ar, att stads jag i lifvet fann, 

Att efter mig komma mina bjornar. 


EN GANSKA LITEN VISA 


for ombytes skull 


F em _ sma cigarrer i ett paket, 
En. liten gosse som koper det. 


K6per och réker, hvarpa han far 
Sjukdomar f y r a — jo, det fdrslar! 


Lakare tre vid sjuksangen se’n, 
Olika meningar ha hvar och en. 


Tva_ likbesdrjare se’n, som ga 
Kring uti huset sa tyst pa ta. 


Annu en graf man pa k6r’galn ser — 
En rodkare mindre — en angel mer. 


Lasare, nu kan du dra en suck, 
Slut ar pa visan, som skrifvits af Guck. 
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TILL MIN GAMLA HALMHATT 


brist pa annat-4mne i dag jag kvader 

En stump i detta harliga sommarvader 
Allt om en ful och-afdankad hufvudbonad, 
Se’n lyran vederborligen blifvit “tonad”. 


Halla, du gamla, urblekta, gula halmhatt! 
Nu rader sadan hetta och sadant kvalm att 
Jag nastan varder frestad ta dig till nader, 
Ehuru mycken skroplighet vid dig lader. 


Jag mins den da’n jag kopte dig i fjol varas, 
Och hur jag trodde damerna skulle daras, 

Da mig de fingo se i nytt hufvudstycke — 
Men daraf blef, gudna’s sa visst, inte mycke’! 


Och “krympt’, det blef du duktigt — det var en p-dag, 
Som troget foljer efter hvarenda fredag, 

Men nar jag hemat lunkade, kladd i ny hatt, 

Jag kande mig precis som jag burit blyhatt. 


Med dig uppa jag nickat sa mangen kvick nick, 
Och du fatt vara med om sa mangen picknick, 
Dar jag att slacka torsten anvande fliten — — 
Men da, du gamle van, kandes du for liten! 


Du varit med ocks4é om en varldsutstallning, 
Dar solen pa dig astadkom fargens fallning, 
Och du har varit ute for mangen ragndusch, 
Da jag i bradskan ej funnit skydd och hagn, usch! 
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Till foljd hvaraf betydligt du mistat formen, 

Men bittre ar du dock an den tunga “stormen”. 
Pa dig har flugpatrasket satt fula flackar, 

Hvars mangfald att begagna dig nu mig gackar. 


Men tiderna a’ usla af bara katten, 

Och mynt det tar anyo att “bli i hatten’”. 

Den ar ju annu oafgjord, tulltariffen, 

Och dyrt ar brédet, sm6ret samt afven biffen! 


SA, nar jag tanker narmare uppa saken, 

Far jag asidosatta den goda smaken, 

Och far du hanga med Aafven denna “season”, 
Se’n jag dig tvagit ren ifran fluge-“greasen”’! 


ETT BARNDOMSMINNE 


Ne jag sag henne forst var hon tre fot lang, 
Och icke stort langre var jag. 

Hon tumlade om under lek och sprang 

Pa garden en sommardag. 


Och lockarne fladdrade fritt for vind’, 
Dar skalmskt hon i graset satt, 

Sma rosor bodde pa liten kind 

Och af silfver klang hennes skratt. 


“Kom, satt dig nu neder och sag mig ditt namn 
— Jag heter Elvira, jag” — 
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Hon sade och strackte mot mig sin famn 
Med okonstladt valbehag. 


Med motvilja lydde jag hennes bon. 

— Sa tolpaktig var jag, mitt fan! — 

Och fastan jag fann henne natt och sk6n 
Jag onska’ mig langt darifran. 


“Jo, jag heter Kalle’, jag svarade skyggt 
Och blygare var jag an nyss. — 

Da lade hon armen omkring mig sa tryggt 
Och laspade: “ge mig en kyss!” 


Hon rackte mig munnen — men upp jag da for 
Sa vild som den hemskaste uf. 

Jag tror, jag vill minnas, att afven jag svor, 
Och flickan — hon fick sig en “luf”. 


Se’n dess ha forrunnit val aderton 4r; 

Vi vuxit till kvinna och man. 

Jag alskar Elvira, men sorgsen jag gar; 
Ty hon — ja, hon alskar en ann’. 
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ETT VALMENT RAD 


flicka, om dig hjartats frid ar kar, 
9 Du dig med ord och blick férsiktigt skicke; 

Af friare det stadse fullt upp ar, 
Men gifta sig — det vilja alla icke. 
Vet, aldrig alskaren blir mera varm 
An nar med halfva 16ften han bedrages. 
Han rasar — men du ler blott at hans harm, 
Och uti natet han behandigt tages. 
Ju mera vred den stackarn ar, 
Du desto forr blir honom kar. 


Var blott forsiktig, tag ej eld for snart, 
Ifall frutiteln du f6rsdker vinna. 

Kanhanda junkern ar utaf den art, 

Att han sig séker blott en alskarinna. 

Nej, gacka honom och hans falskhet stor 
Och drag en trollring omkring kurtis6ren — 
Han skall bli slaf, dar han som kung sig tror, 
Tag endast sminket bort ifran aktéren! 

Och sedan star da stymparn dar 

Och suckar: “Ack, hon ar mig kar!” 
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SA GAR DET 


fjor var jag en mycket yster herre 

Med sinne blott for ndjet och behagen 
Och syndade, gu’nas, jag gjorde varre; 
Men darfor “‘svor jag af” pa nyarsdagen. 


Jag svor att Bacchus aldrig mera dyrka, 

Att icke komma med min fot pa krogen, 
Men “joina” nagon svensk och treflig kyrka; 
Ty att bli omvand var jag redobogen. 


Jag svor att icke efter kvinfolk lopa, 

Ej gno omkring pa baler och konserter, 
Att inga ofverflodsartiklar kopa, 

Och aldrig mera “dra en liten hjarter”. 


Jag svor att tobak icke mera bruka 

I nagon form — ej roka, tugga, snusa, — — 
Jag svor, att ingen mer mig skulle stuka 
Med frestelse att mig sa svart berusa. 


Dock blefvo korta dessa dygd'strapatser, 
Och nu som forr jag ater muntert stimmar; 
Ty alla dessa vackra foresatser — 

Dem holl jag blott — i 24 timmar.! 


152 


OKLAHOMA 


Bu nu med sorgerna och bort med besvaren, 
Ty man har patraffat nya landamaren 
I Okla-Okla-Okla-Okla-Okla-Okla-homa. 


Dar kan en landbit man fa utan kassa; 
Darfo6re folket har strommat ut i massa 
Till Okla- etc. 


Dit, dar som fordom man blott sag indianer, 
Styrde helt nyss ju.sa manga karavaner, 
Till Okla- ete. 


Dit drogo séner och déttrar och fader, 
Och forsta dagen man bygde ett par stader 
I Okla- ete. 


Guthrie sa hette den ena vill jag mena 


Och man forvisso rérde uppa bena, 
I Okla- ete. 


Pa morgonen gick man sa gladelig till faltet 
Med knif uti hand och pistolen uti baltet 
I Okla- ete. 


Den som var starkast och hade stérsta “cheeken”, 
Knep sig en hérntomt — en annan blef besviken 
I Okla- etc. 
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Aftonen kom, och uti den nya staden 
Fans bade spelhus och krogar hela raden 
I Okla- etc. 


Tio tusen sjalar den nasta dag man taljde, 
Och magistrat samt borgmastare man valjde 
I Okla- etc. 


Den som har lust kan ju Oklahoma gasta; 
Men af genier ar fodgenr det basta 
I Okla- ete. 


Om du ar fattig och “lissen” till humoret, 
Res blott ditut och du kommer upp i smoret 
I Okla-Okla-Okla-Okla-Okla-Okla-homa. 


EN HYGGLIG POJKE 


bland den hop af pojkar, som jag kanner, 

Ar Johnsons Charlie “numro ett”, go’ vanner. 
Den pojken 4r sa innerligen rar, 
Att har en visa han fortjanat har. 


Han koper aldrig snask och karameller 

Och laser icke tiocentsnoveller. 

Hur tom och hungrig han an mande bli — 
Han stjal dock ej ur moderns skafferi. 
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Fj bryr han sig om paj och omeletter, 
Och ej i smyg han roker cigaretter. 
Ej springer han omkring 4t alla hall, 

_ Och ingen lust han har att spela boll. 


Ja, Charlie 4r bestamdt en pojk, som duger; 
For far och mor han aldrig na’nsin ljuger. 
Oh6fviskt tal for honom fjarran ar, 

Och aldrig kan det handa att han svar. 


Ej fins en massa skrap uti hans fickor, 
Och aldrig ar han stygg emot sma flickor. 
I slagsmal an har honom ingen sett, 

Och andra pojkar ej han Oknamn gett. 


Fran grannens tradgard frukt han aldrig snattar, 
Och ej forst6r han klader, skor och hattar. 

I skolan aldrig det intraffat har, 

Att han f6r olydnad fatt “stanna kvar”. 


For mycket annat Charlie prisad blifvit; 
Dock ma det vara nog hvad jag beskrifvit. 
Sa sk6n, sa ljus, sa lang hans framtid star: 
Om fyra mana’r fyller han — ett ar! 


aS 


EN KATASTROF 


P’ ett hotell uti Chicago bodde 

En fin. och pyntad, men politisk snobb, 
Och hela dagarne omkring han gnodde 
Att fa 1 stadens tjanst en praktig job. 


Han mycket punktlig var i sina vanor 
Och gick hvar morgon klockan Atta: ut 
Att traska traget pa de skilda banor, 

Pa hvilka malet skulle nas till slut, 


Men nar som kammarjungfrun gjorde ronden 
I tisdags morse — klockan nio var — 

Sa tankte hon: “han ar val ej uppstanden: 
Ty dorren innanfor han reglat har.” 


En timme senare hon hordes bulta 
Med harda slag uppa den stangda dorr, 
Men darifran till sist hon maste stulta; 
Ty innanfor var lika tyst som forr. 


Och likadant hon gjorde kl. 11 

Och kl. 12 samt afven kl, 1, 

~ Men intet svar! Hon borjade att skalfva 
Och tog till sist till varden sin retratt: 


“Var gast, som bor i numro 98, 

Han ar visst dod; darinne ar sa tyst; 

Jag bultat har pa dorren utan matta. 

Men jag som svar fornimmmer éj-ett knyst.” 
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Ett sddant tal, det kunde varden egga, 

Det ar ju tydligt, och det ar ju klart; 

Ty letade han pa en valdig slagga, 

Gick raskt dit upp, slog dorren in med fart. 


Men ej var synen hemsk, som dar man fann den, 
Och flat blef varden, jungfrun ock darnast; 

Ty med en morgontidning uti handen 

Och ifrigt lasande dar satt var gast. 


Da blickar vredgad upp hans héga dudskap: 
fae hvarfor detta brak ni tillstallt har? 
Jag har studerar presidentens budskap 
Och jag har endast — 4 spalter. kvar!” 


LI HUNG CHANG 


M nu vill jag sjunga om Li Hung Chang, 
Den urgamle glade kinesen, 

Som klifvit sa hégt uti ara och rang, 

Och af hvilken man gGr ett san’t vasen — 

Just den som nu i Europas land 

Tar kajsare, kungar och furstar i hand. 


Af “solens herr broder och manens kusin” 
Han fick permission till att resa. 

Nu klappar han flickor, nu pimplar han vin, 
Och Ofverallt syns han kinesa. 

Men jackan, den gula, den bar han sA stolt 

— En jacka fér Ofrigt, som liknar en kolt. 


a7, 


En tid har han gastat hos ryssarnes zar 
Och kikat pa allt uti Moskwa. 

Har sett den formaga, som knutpiskan har 
— Den brukas ju utan allt pjask, hva? 
Och annu i munnen han smaken har kvar, 
Af ryssarnes branvin och rysk kaviar. 


I Tyskland dar fjaskats for honom galant, 
Darom Aro alla vi visse; 

Ty kajsaren fann honom h6gts intrassant 

Och sa gjorde desslikes Bisse. 

Och dar at han saurkraut, dar drack han bier 
Kinesernas urstyfve storvizir. 


I Frankrikes hufvudstad, i Paris 

Han haft manga fastliga stunder, 

Och uti 6sterlandsk, vild kurlis 

Han skadat en hel hop “under”. 

Och vildt berusande, glad can-can 

{ traskor han dansat, var Li Hung Chang. 


Men just som jag hopskrifver denna rad 
Utaf hans resehistoria, 

Sa dvaljes han uti Londons stad, 

Som gast hos drottning Victoria. 

Och engelsk han blifvit i ett och allt 
Samt — saltar sin foda med engelskt salt! 
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OLYCKLIG FOR’SIN KARLEK 


P’ Halsted Street det hande harom kvallen, 
Att en polisman traskade patrull; 

Men fast han “tittat in” pa flera stallen 

Sa var han eget nog dock icke full. 


Och som han gar dar och sig stolt hofverar, 
Om snabb och valfortjant befordran viss, 

Sa ser han en figur, som smatt loverar 
Och si — det ar en ganska lifvad miss. 


Hon kommer honom mycket snabbt till méte 
Och synes utan all slags fruktan ta 

Den valdige konstapeln i sitt skéte — 

Just som foralskade fér plagsed ha. 


Hon hviskar: “karlekskval jag lider grymma 
_Foér din skull, ty jag alskar endast dig. 

O, vill du blott som jag, sa lat oss rymma 
Och njuta karleksfrdjd evinnerlig!” 


Konstapeln blef naturligtvis generad 
Och sdkte blott att hastigt komma lds; 
Men fafangt — ty 4n mera exalterad 

Och vildsint blef den alskogskranka tds. 
Och lofva maste han den yra slinkan 

Att f6lja henne uti néd och lust, 

Dock henne férde han direkt till — finkan 
Dar ej det ar sa fasligt trefligt just. 


1$9 


Uti en cell sa grymt man henne kastar, 

Och hon blir ansedd blott som vanlig “trash”; 
Men hadanefter nog hon icke hastar 

Att med poliskonstaplar “maka mash’’. 


SILLVISA 


D.. basta af matratter har jag besjunga nu vill, 
Och namnet, som klingar s4 hiarligt och sként, det Ar sill. 
Sa snart uppa matsedeln den varder funnen, 
Begynner det genast att vattnas i munnen, 
Ty fortraffigt man mar 
Hvarje gang som man far 
En bit sill. 


Pa olika satt kan den ratten man nog laga till, 
Men huru man brakar, sa blir den ej annat an sill. 
Om spicken och insvept i grasloks-atrapper — 
Om kokt uti panna, om stekt uti papper — 
Ja, trots hvarje metod 
Man dock genast forstod, 
Det var sill. 


Jag namnet har funnit pa norskarnes hogfardsbacill — 
Fj frihetsbegaret det ar — nej bevars, bara sill! 
Ty den har dem varldsrykte skaffat pa jorden 
Fran Oster till vaster — fran sdder till norden — — 
Deras stolthet han ar 
Och han ar dem sa kar 
Deras sill. 


Visst alskar jag lamkott — isynnerhet kokadt i dill — 
Men fem ginger hillre jag stadse dock tager en sill. 
Ja, om man ock bjéde mig akta ansjovis 
Vid sidan om sillen — jag vore ej oviss 
Om hvad jag skulle ta; 
Forty genast jag sa: 
Ge mig sill! 


Man vaknar i bakrus en morgon och tanken star still, 
Det dunkar i hufvudet — da ar det godt med en sill. 
Ty den kan ens stofthydda restaurera 
I synnerhet jamte en sup eller flera — — 
Man blir hjartvarm och 6m 
Och man slosar berom 
Uppa sill. 


Och forran jag slutar min lilla oskyldiga drill 
Sa sager jag endast ett varmt: Gud bevare var sill! 
Och tacksamhet varm i mitt sinne stads glider 
Och norskarne skall jag betrakta som bréder, 
D. v. s. om blott 
De i fullragadt matt 
Ge oss sill. 
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OM JAG BARA TORDES 


Jee skulle vilja blifva en “cowboy” yr.och glad, 

Och rida pa en eldig, yster hast; 

Ut till den vilda vastern jag droge raskt Astad 

Och lefde dar det lif mig syntes bast. 

Jag skulle jaga vargar och bjérnar i ett nu, 

Och alla indianer, dem hogg jag midt itu — 
Om jag bara tordes — men jag tors ej. 


Jag skulle vilja resa till Afrika i dag 

Och doda lajon, tigrar uti mangd. 

De stora elefanter var viss, dem knappte jag; 

Ty i att skjuta ar jag ganska slangd. 

Jag skulle “gora kal” pa sa mangen krokodil 

Och slass med svarta negrer, som skjuta blott med pil— 
Om jag bara tordes — men jag tors ej. 


Pirat jag skulle blifva och segla boljan bla 

Samt hissa pa mitt skepp en kolsvart flagg. 

Uppa kommandobryggan sa stolt jag skulle sta, 

Och den som mig ej lydde, finge “dagg”’. 

De rika kramarskutor jag skulle plundra ut 

Och blifva hafvets konung, sa fruktansvard till slut — 
Om jag bara tordes — men jag tors ej. 


Och Sveriges-Norges statsskepp ratt kurs nog skulle fa, 
Om blott jag komme upp till hogan nord. 

Jag Bjornson tog’ i nacken, kung Oscar likasa, ~ 

Och yvrakte dessa bada ofver bord. 


a 


Se’n blef af bagge landen en urstyf republik; 
Jag blefve presidenten sa stolt, sa arorik — 
Om jag bara tordes — men jag tors ej. 


Och, om jag bara tordes, jag far min skulle kla 
For alla ganger, han mig gifvit stryk, 
Och kla min stora broder — ja “teachern” likasa 
Samt ropa se’n at skolan: rann och ryk! 
Jag skulle sla de slynglar (allt med ett gladtigt sinn’), 
Som ga och kurtisera och “sla” for syster min — 

Om jag bara tordes — men jag tors ej. 


UNGKARLSSKATTEN 


aie nu, go’ vanner, ar det rent besatt; 

Ett lagforslag framkommit fran en jude 
Och hégt och tydligt olycksbudet ljude: 
Pa hvarje ungkarl skall det sattas skatt! 


Har han blott utaf ar fyllt 32, 

Men annu ensam gar omkring och pjunkar 
Som en inbiten och férhardad ungkar’, — 
Jag sager blott: gud nade honom da! 


Ty hvarje ar med $25 

Sitt grymma brott den stackarn far forsona 
Fran denna dom kan intet honom skona 
Och det, fdr att mot flickor han ar slem. 


, 
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Men kan han visa svart pa hvitt uppa, 

Att han har lidit utaf hjartesorgen 

Och att han trenne ganger har “fatt korgen’”, 
Da obeskattad kan sin vag han ga. 


For pangarne skall byggas ett palats, 
Dar hvarje “ungm6”, som fyllt 38 

Och varit kysk och dygdig utan matta, 
Till doddagar skall ha en fridsall plats. 


Jag kan ej nog har yppa uti skrift 

Den sorg jag nar for mina urngsdomsvanner ; 
Men fér min egen del jag glad mig kanner: 
Gud vare tack och lof, att jag ar gift! 


LINDRIGT NOG 


iD ie var for galet med min van Svirrén — 
Hans 6de vill jag har for er besjunga. 
Ej horde han precis just till de unga; 
Ty han var gamla karl’n for langese’n. 


Han tjante bra med pangar — det ar sant — 
Och sk6tte uppa basta vis sin syssla; 

Dock om hans valfard syntes ifrigt pyssla 
Sa mangen gammal, pratsjuk kaffetant. 
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Kanhanda bor jag ock beratta, att 

Han bodde i en liten smastadshala, 

Dar det gar latt att “hin pa vaggen mala” — 
Dar skvallertungor dansa sa besatt. 


Han tog sig da och da ett stilla rus 

Och lofsjong Bacchus; lefnadsfrisk och glader; 
Ja, understundom drog han ock en spader 
Och det, hvad varre var, pa gamblinghus! 


Hvarenda flicka var han galen i, 

Och tur han hade hos de allra flasta; 

Dock fick hos honom Hymen aldrig gasta — 
Han drog sig fér att “gGra ett parti”. 


Nar sa det ragadt var, hans synders matt, 
Besloto tanterna att honom straffa, 

Nu skulle skorden nog de honom skaffa 
For allt det myckna onda som han satt. 


Hans straff blef hardt. Med list och manga knep 
De lyckades den stackars karlen hanga; 

Men repet, hvaruti han syntes slanga, 

Var endast, gudskelof, ett kafferep. 
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MED ANLEDNING AF FORSTA SNON 


k™ gubben Bore ha vi re’n haft hinter 
Att nar som halst bereda oss pa vinter ; 
Ty Nordan ryter genom asp och l6nn, 

Och nu i lordags f6ll “den forsta snén”. 


Det forsta har mig stadse intrasserat 

Och till den andan har jag har noterat 
Fran minnets album nagra skilda fall, 

Som jag, sa godt jag kan, beskrifva skall. 


Bland mina stdflar mins jag forsta paret, 
Och jag var nagot katig, da jag bar’et, 
Och forsta gang jag rokade “segar” — 
Den dagen ur mitt minne aldrig far. 


Den forsta visstump, da jag kunde gnola’n, 
Jag mins sa val, samt afven hur i skolan, 
Allt under mycket skoj och litet plugg, 
Jag fick af lararen min forsta lugg. 


Jag mins min f6rsta drom om hjaltedater, 
Och forsta gang jag var pa en teater; 
Men att jag utan lof mig smugit dit — 
Det hor forstas egentligen ej hit. 


Och nar som jag bar “plugghatt” forsta gangen — 
Da var jag stoltare forvisst an mangen. 

Jag mins, nar forsta gangen kapp jag bar, 

Och hur jag da fick smaka den af far. 
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Jag minnes, nar jag skref min forsta visa, 
Hur falska vanner hérdes henne prisa; 
Men redaktionen var den ej tillags; 

Forty med ovett fick jag den tillbaks. 


Jag mins det férsta ur jag fick af mamma, 
Jag mins min forsta lilla skolpojksflamma, 
Och lika sakert som jag heter Gus, 

Mig smakte skonast hennes forsta — kyss. 


DEN GIFTA KVINNANS TIO BUDORD 


S: tio nya bud férsann 

Har hustrun nu satt for sin man. 
I. 

Kom stads’ ihag, jag ar din fru, 

Och alska ingen annan nu! 
PS 


Hvar afton uti laga tid 
Du hasta bGr till hemmets frid. 


3. 
Ej roke du i vart gemak 
Och nyttje aldrig tuggtobak. 


4. 
Glad skall du ata af min mat 
Och aldrig lata héra gnat. 
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es 
Min moder, som hos oss skall bo, 
Du skanke lydnad, karlek, tro. 
6. 


Sa visst du ar min akta man, 
Bor stads’ du kla’ mig fin och grann. 


If 
Mig skall du utan klagan ge 
Betalningsdagen all din “pay.” 
8. 


Blif stadse — om det an syns trist — 
En arlig prohibitionist! 


9. 
Mark noga: Ej du flirta bor, 


Om ock din fru det stundom gor. 


IO. 


Hvar natt, som “baben” skriker vildt, 
Du tyste honom lugnt och mildt. 


* 6*KOOUOk 


Och dessa budord, sager jag, 
Du lyda skall fran dag till dag. 
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LOFSANG TILL GENERAL OYAMA 


4 fre nu det lyster mig till att dikta en visa 
For att en krigare, ja, en hjalte beprisa. 

Men alla rimmen ur lyran mande jag krama, 
Nar det blir fragan om att besjunga Oyama. 


Nar jag var liten och gick i skolan i Kalmar 
Och laste vars af den glade Ekeroth (Hjalmar), 
Da hade annu ej skvallerkaringen Fama 

Begynt att sladdra om generalen Oyama. 


For manga ar se’n var Herre tacktes att skapa’n 
I det romantiska, lilla Griket Japan. 

Sa egendomligt det syntes da sig berama 

Att piltens far bar det fina namnet Oyama. 


Han mycket ofog bedref med barnpigan Kusti; 
Att leka krig var han mycket f6rtjust i. 

Och man sag tydligen pa hans later, de strama, 
Att general skulle blifva lille Oyama. 


Och pa hans skolgang blef icke fadern besviken, 
Han fick de basta betyg i matematiken, 

Sa fick han lasa, frstas, Konfucius och Brahma, 
Men militar ville bli den lille Oyama. - 


Och som student tog han inte mycket fértaring, 
Men glad han var att f& exercera bevaring. 

Ej blef han utskald af korporaler, infama, 

Ty volontar hade redan blifvit Oyama. 
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I Europa han syntes se’n sig hovera 
Att skada lifvet och litet mera studera, 
Men vart Amerika (Birmingham, Alabama,) 
Lar afvenledes ha haft bes6k af Oyama. 


Se’n blef han knekt, och med hast i graderna steg han, 
Men uti striderna var han alls icke feg, han. 

For nagra ar se’n han slog kineserna lama, 

Ja, detta gjorde den lille, tjocke Oyama. 


Och uti kriget emellan ryssar och jappar 

Han stadse visat att han ej hufvudet tappar. 

Han ar sa “djup” som — som var kanal i Panama (?) 
I sina krigsplaner, generalen Oyama. 


Hans stora tapperhet ju ett ordsprak har blifvit, 
Och Kuropatkin ur Mandschuriet han drifvit. 
De vilda ryssarne han gjort spaka och tama; 
De ta till schappen, nar de forspdrja Oyama. 


Men om hans fornamn kan jag ej nagonting saga 
Och obetydligt det skall i vagskalen vaga 
Mahanda hjalten i detta krigiska drama 

Man kunde kalla Carl Alfred Pett’son Oyama. 
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OCH DOCK AR HON MIG SA KAR 


konhet blef ej henne gifven, 
Hennes hy 4r full med fraknar 
Och till jordens fula kvinnor 
Henne forst och framst man raknar. 


Nasan rodnat uti spetsen, 

Ogonen 4’ sma och réda, 
Blekbla aro hennes kinder, 
Aldrig sagos de val gloda. 


Haret — endast nagra testar, 
Halsen liknande en tranas. 
Hur gestalten sedan ter sig, 
Utan tvifvel latt kan anas. 


Och anda jag henne dyrkar 
Sasom ynglingen sin flamma. 
Till de ord fortjust jag lyssnar, 
Som fran hennes lappar stamma. 


Och till hennes sista stunder 
Hennes gunst jag vill forvarfva, 
Ty — hon ar min rika faster, 
Som jag ensam skall fa arfva. 
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FISKE 


P* sommaren ju fisket plar 

Den basta vara ibland sporter, 
Hvar flod och sj6 da uppfylld ar 
Med fisk af alla skilda sorter. 

Sjalf aldrig jag haft spo i hand, 
Har knappast sett hur fiskar stimma; 
Men se! — det fiskas ock pa land, 
Och det ar harom jag vill rimma. 


En slug, politisk kandidat, 

Som amnar i kampanjen “runna’, 
Han far minsann ej vara lat 

Och knappast nagon ro sig unna. 
Hvar dag, ja hvarje kvall ocksa 
Beschaftig han kring staden knogar, 
Och mangen vaifisk ses han fa 

Pa gator, grander, torg och krogar. 


Det hander kanske nagon kvall, 
Da efter dagens strid du nalkas 

Ditt eget lugna, lilla tjall, 

Att frun med dig behagar skalkas; 
Hon kysser dig, hon smeker dig 
Och ser forstulet mot alkoven — — 
Dock, broder, varning tag af mig: 
Hon fiskar efter mynt i hafven. 


En froken de la Hittlaha 
Pa promenaden trippar napet; 
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Den nya roben sitter bra, 

Och smakfullt faller langa slapet — 
Men att hon stadd pa fiske ar 

Jag pastar, fast det ar formatet, 
Dock far mamsellen, jag det svar, 
Blott fula fiskar uti natet. 


Sma dudar uti hornen sta; 

De “maka mash” guds langa dagen, 
Och med lorgnett i 6gonvra 

Bese de kvinliga behagen. 

Hvar fastman och hvar akta man 
Bor darf6r akta lilla skatten; 

Ty mangen dude det fins for sann, 
Som fiskar uti andras vatten. 


SVENSKA ADELSMAN I AMERIKA 


m adelsstandet -— ja, tank det bara — 
_I gamla Sverige man skulle slopa 
Och lyda folkviljan, som hérs ropa, 
Att allt i varlden skall jamlikt vara — 
Nog skulle utvandra hit for sann 
Sa mangen fullblodig adelsman. 


Dock sage man dem ej pa Atlanten 
Till vara stater en resa goéra, 
Foérran de hunnit att gladt forstéra 
Sin egendom intill sista slanten. 
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Men nar Amerika sen de natt, 
Nog blefve arbete deras lott. 


Da ha vi snart nog bland oss Sprengtporten, 
Stenhuggeri’t ligger narmst tillhanda — 
Och —for att tala i samma anda — 

Far man se Stjerngranat har pa orten. 

For honom torde det basta bli 

Att gora smatt i fyrvarkeri. 


Herr Trolle skall da svartkonster gora 
Och slaktare blifver Oxenstjerna. 

Ja timmerman varder Bjelke garna, 
Som musikant skall man Horn fa hora. 
Bundtmakdre eller advokat 

Blir Raaf i Smaland nog ackurat. 


Som bryggardrang gar da Gyllenankar 
Bland fat och kaggar i hvalfvets gomma; 
Om flydda tider kan Bonde dromma 

Dar uppa farmen han gar och vankar, 
Och sotarlarling uppa forsok 

I Minneapolis blir von Rook. 


Herr Braakenhjelm blir kassor i banken, 
Nar Fagerschidld eller kanske Piper 
Som tidningsmanglare flickor kniper 
Och kurtiserar af bara fanken. 

Men Gripenskold for ett stormigt lif 

I vara stater som detektiv. 


2 Se ae 
> ae 


Vid brandkarn ingar herr Mannerstrale; 
Von Rohr far fiskarens fodkrok taga. 

Sma “kaffehalfvor” skall Knorring laga 
Uppa sin krog och mot kunder smile, 

Och sakert blifver hans fine van, 

Den unge Wachtmeister, kyparsven. 


Ja, da forsdker nog herr von Rosen 
Att fa en god tradgardsmastarsyssla. 
Och da skall Natt och Dag ga och pyssla 
Allt som polis och sla folk pa nosen; 
Och brefven punktligt nog delas ut 
Af ett par herrar von Post till slut. 


“JAG SAGER TACK” 


Kk: filosof (fast i smatt) jag kanner, 

Han hor for rasten till mina vanner, 

Och vi ha narapa samma fack. 

Han har ett ordsprak, kan jag beratta, 

Och uti tryck vill jag nu det satta: 
“Jag sager tack!” 


Han detta upprepar nastan standigt 

Och tyckes finna det helt behandigt 

I brist pa annat och langre snack 

Hvad honom hander pa denna jorden, 

Om godt, om ondt, han tillreds har orden: 
“Jag sager tack!” 
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Som ung — det kan jag nu relatera — 
Kom han i gurgel med pojkar flera; 
Det tog ej lange, forrn det sa smack. 
De sporde: “Ar du nu riktigt tyglad?” — 
“Ja, jag har blifvit betydligt pryglad 

Och sager tack!” 


En gang han friade till en flicka 
Och sags sa hoppfullt pa henne blicka 
Och kar han suckade o! och ack! 
Men med en “korg” hdrdes tésen svara, 
Och friarn sade belatet bara: 

“Jag sager tack!” 


Med politik har han ock setts pyssla’ 

For att sig fa en formanlig syssla, 

Men denna skimrande bubbla sprack. 

Han blef besegrad och fingret lade 

Uppa sin nastipp och ko-lugnt sade: 
“Jag sager tack!” 


Ja, ej det fins mera tacksam prisse — 

Darom hans vanner nog aro visse; 

Han tackar till och med for attack — 

Nar slutligt déden skall honom hamta, 

Ar jag forvissad att han skall flamta: 
“Jag sager tack!” 
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DEN VIDTBERESTE 


if an farit kring vida varlden 

Till lands och vatten kantanka 
— Mark noga detta! — 
Och hvad som han skadat pa farden 
I jordklotets olika lander 
Vill jag beratta. 


Egypten med dess pyramider 
Han skadat och gyttjiga Nilen, 
Som gar dar nedom, 

Och blodiga hemska strider 
Mot lajoni Afrikas Oknar. 

Han varit med om. 


Till Upsala hogar han dristat 

Sig upp och tomt skummande mjédet 
Ur fylda hornet. 

Sitt namn han tillfullo har ristat 

I allra hégsta etaget 

Af Eiffeltornet. 


Han kajsaren sett utaf Kina 

Och Hong Kongs sma irefliga damer 
Siratligt strutta. 

Han Indiens barstolar fina 

Har profvat med palmer i hander 

Uti Kalkutta. 


BU, 


Med solljus han tandt cigarren 
Pa isberg bland krithvita bjérnar 
Vid norra polen, 

Och toner han hort fran guitarren 
I Spaniens tjusande dalar 

Nar ned gick solen. 


Han hort mangen sprittande visa 
Pa Alpernas skyhéga spetsar 
Och i dess dalar. 

Det lutande tornet i Pisa 

Han skadat och Vatikanen 

Med sina salar. 


er, ier. 3 


Nu har det sig svart till att finna, 
Hvad utaf allt detta ar sanning, 
Och hvad ar diktning; 

Dock aldrig han skadat en kvinna, 
Som nedstigit fran en sparvagn 
Uti ratt riktning! 
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“OM DU DROJER” 


I aktern uppa Sahlboms slup 

En inskription — sa taljer sagen — 
Det fans, och nar pa moérkbla djup 
Den lilla slupen latt fann vagen, 

Man detta motto tydligt sag, 

. Som sann resignation nog rOjer 

De legat stadse i min hag, 

De trenne orden: “om du drdjer!” 


Vi lefva i en ruskig tid, 

Da banker Ofverallt ses ramla, 

Och pank blir“den, som under id 
En liten styfver lyckats samla. 
Dock, satt din lit till var kongress, 
Att denna silfrets varde hdjer 

Och skanker oss med kand finess 
Nog gyllne tider — om du drdjer! 


Nu hvarje svensk, som blott har “cheek”, 
Och vet sig hafva Ofver andra, 

Skall inom kort sa framgangsrik 

Kavat ibland oss smafolk vandra. 

Hvar svensk och driftig Bacchiprast 

Vid detta Ijufva hopp sig ndjer 

Att sasom Robert !4 harnast 

En vasatrissa — om du drdjer! 


En genomgripande reform 
Skall grundligt rensa politiken; 


Lf!) 


Ty ratt och sanning nu med storm 
Ska’ valdet ta’ i alla riken. 

Ej mera for den gyllne kalf 

Sig manskan uti stoftet bojer, 

Men jublar hégt mot himlens hvalf 
Blott frihetssanger — om du dr6jer. 


Och “frid i himla och pa jord” 
Numera blifver dagens lésen. 

Ja, till och med i hégan nord 

Skall brédrahatet sakert d6 se’n. 

Som republik blir Norge kandt 

Och Bjornson — stor i “norske djer” 
Blir vald till lifstidspresident, 

Ja, d. v. s. — om du drojer. 


GIFTASLYSTEN 


ce motte harom da’n en rar 

Och farer Jiten ‘fru;: 

Hon se’n en manad anka var, 
Men re’n hon glomt det nu. 


Af sorg hon bar ej manga spar 
I drakten elegant. 

For ljust var fargadt hennes har, 

’ Men forefoll pikant. 
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“Ursakta mig — hur manga man 
Har ni val haft, fru X.?” — 

“Hur manga?” utbrast hon igen, 
“Lat se, jo, det ar sex.” — 


“Hur ar det mojligt?”’ sporde jag. — 
“Ack, det forstar ni latt, 

Fran fyra fick jag enligt lag 
Skilsmassa ratt och slatt.” 


Hvad se’n hon pladdrade sa bradt 
Mig gjorde nastan stum: 

“Den forste och den siste fatt 
Pa kyrkogarden rum. 


“Den forste var sa snall och rar, 
Den andre var sa klok, 

Men fast den tredje battre var, 
Det anda gick pa tok. 


“Den fjarde hade gods och guld, 
Var obeskrifligt rik; 

Den femte var sa 6m och huld, 
En varklig angel lik, 


“Den sjatte hvilar i sin graf — 
Men jag har kvar annu 

De skatter mig den ijarde gaf — 
Vill ni bli No. 7?” 
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VAREN AR KOMMEN 


samt afven den traditionella “huskliningen” 


AA Vise ar kommen” — husmodern ansar 
Flitigt sitt hem efter vintern, sa lang. 
Dammet i moln uti vaningen dansar, 
Kvastarne gora sin rastlésa gang. 
Mattornas nubbar 
Hastigt man rubbar. 
Moblerna skuffas, 
Lyftas och knuffas. 
Strangt kommenderande husmodern star, 
Allting i huset star huller om buller — 
Nu ar det var. 


Mattor pa garden kraftigt man piskar, 
Dammet, det nar emot himmelens sky, 
Uppa pianot trafvar man diskar, 
Stovepipor lutas mot salsskanken ny. 
Smasaker hopas, 
Vaggarne sopas, 
Golfvena gnidas, 
Skurtrasor vridas, 
Traget och lustigt arbetet gar. 
Allting i huset star huller om buller — 
Nu ar det var. 


Ned ifran vaggarne taflorna tagas, 
Laggas forsiktigt i hog i en vra, 
Sangarne fajas, skrufvas och lagas, 
Fonster och dorrar rengoring fa. 
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Soffor och stolar 
Skina som solar, 
Gaskupor tvattas, 
Torkas och glattas; 
Uppa en trappstege taket man nar. 
Allting i huset star huller om buller — 
Nu ar det var. 


Sangklader vadras latt pa verandan, 
Finaste stolarne dar ock man ser, 
Dar synes hjalpgumman ock hamta andan; 
Uttrottad 4ar hon, men anda hon ler. 
Grytor och pannor, 
Glaskarl och kannor, 
Burkar och balar, 
Vaser och skalar — © 
Allt letas fram ur dess gOmmor och vrar. 
Allting i huset star huller om buller — 
Nu ar det var. 


Mannen i huset suckar och kvider, 
Han, som vid maklighet stadse var van. 
Ofta af hunger den stackaren lider, 
“Kallskuret” ater han tre mal om da’n. 
Braket han hatar, 
Gnaller och gnatar, 
Sager, att lifvet 
Dystert ar blifvet, 
Och efter trefnaden innerligt trar. 
Allting i huset star huller om buller — 
Nu ar det var. 
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MANGA FLAMMOR 


| Baar ae ie sa ung och sk6n, 
Uppa sin sjuksang lag, 
Och nu till hvila skulle ga 

Hans ystra lefnadsvag. — 

Sag oss,” man sporde honom da, 
“Om ni en fastmo har, 

Som nu ni saga vill farval,” 
Och matt han gaf till svar: 


“Jo, Daisy uti Burlington 

Och Amelie i Blair 

Och Nellie uti Lincoln Town. 
Och Mary i St. Clair, 

Uti Des Moines min Esther fins 
(Jag for sa ofta dit) 

Och Annie uti Waterloo — — 
Ack, for dem alla hit!’ 


Bestortning stor grep alla da; 
De fragade igen: 

“Men hvem ar hon, ert hjartas m6? 
Sag oss nu sanningen, 

Den flicka, ni er karlek skankt, 
Som skall er maka bli, 

Hvars bild ni i ert hjarta bar, 
Hvem 4ar hon, fraga vi.” 


Han svarade: ‘Louise i Boone 
Och Mamie i Canoe 
Och Violet i Winterset 
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Och Maud i Old St. Joe. 

Och bast det kanske ar just nu 
Att jag blir dodens kap, 

Ty allihop och fler anda 

Jag lofvat aktenskap.” 


DET KARA BESOKET 


f mrs Gran en vacker dag 
Besok fick mrs Rose. 
De pussades med ljuft behag, 
Det var sa rart, forstas. 
‘Jag har sa bradt,” sa’ mrs Gran, 
“Jag kan ej stanna alls; 
Jag varit Ofver hela sta’n — 
Hvad tror du val, hva’falls?” 


Och se’n om bocker talte de, 
Om klubbar och musik, 

Om pigornas forargelse, 
Om smattingarnes skrik, 

Om soppor, stekar och kalops, 
Om kladningar och pral, 

Om mrs Johnson fula mops 
Som ingen mianska tal. 


Om rynkor, fraknar afvensa, 
Om aktenskapligt split 


ee 
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Samt afven om skandaler sma 
Det taltes hit och dit; 

Om moderna, de nyaste, 
Om mannens kolifej — — 

Men hvem som var den kryaste 
Att prata, vet jag ej. 


De talte i fortrogen ton 
Om folk, som var i skuld, 

Om hur en valkand kvinsperson 
Var svag for bjafs och guld. 

De nya mobler talte om, 
Tapeter, mattor ock, 

Men se’n pa tal nog mangen kom 
Ibland vaninnors flock. 


Hvad “den” i ilska hade gjort, 
Hvad “den” i dumhet sagt — 

Allt blef nu tydligen forspordt 
Och uti dagen lagdt. 

Men plotsligen skrek mrs Gran: 
“Jag har sa fasligt bradt, 

Och férr’n jag anat hela da’n 
Ju nastan har forgatt! 


“En sak som jag ej tal, forsann, 
Da man pa bjudning gar, 

Ar att man maste kla’ sig grann 
Och knappast tala far. 

Kom in till mig, sa snart du kan, 
Sa fa vi sprakas vid 

Sa har fortroligt med hvarann, 
Nar vi ha godt om tid.” 
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EN LITEN MATVISA 


N ar fraga blir om dukadt bord, 

Ses smak och tycke variera. 
Den saken jag med nagra ord 
Har nedan nu vill illustrera. 


In alskar lammkott kokt med dill, 
En ar fortjust i bruna bonor, 

En vill bestandigt ata sill, 
En annan, lax, kalkon och honor. 


En uti klafstek har sin frojd, 
Da flaskbiten en annan glader, 

En blott med biffstek ar forndjd — 
Ja, vore den ock seg som lader 


Flask och potatis alskar en, 
Da hare smakar bast en annan; 
En gnager halst pa fagelben, 
En alskar doppa uti pannan. 


Jag hundra varser allra minst 
Om detta amne kunde skrifva, 
Men dock er literara vinst 
Helt obetydlig skulle blifva. 


Sjalf ingen ratt jag foredrar, 

Sak samma, hvad som fins pa faten, 
Ty allt s’en barndomen jag har 

En riktigt glupsk aptit for maten. 


’ 
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TILL MITT KONTERFEJ 


INES forst jag skadade denna bild 
Jag upphof en valdig suck 
Och sporde sedan med rost sa mild: 
Skall detta val vara Guck? 


Och kisar jag sa med mitt 6gonpar, 
Och slar sig nasan i knorr, 

Och om mitt anlet’ en pragel har 
Sa jammerlig, karg och torr. 


Och om sa klumpigt jag pannan for, 
Och om sa trubbig hon ar, 

Som bilden visar har ofvanfor, 

Och slik en snugga jag bar — 


Sa vore det battre, det tror jag visst, 
Och allmanheten med maj, 

Att Higgins, var giftige stabsartist, 
Ej tecknat mitt konterfaj. 
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DEN MISSFORSTADDE POETEN 


H an var val en skaldeyngling 
Och diktade dagen lang 
Om ljufvelig karlekslycka, 

Om blommor och fagelsang. 


Men nar han trodde att varlden 
Han gjort .4 uppbygd och klok, 
Han samlade sina kvaden 
Och utgaf dem i en bok. 


Den boken {orvisso las han 

' For kreti_och pleti da, 

Men ingen manniska fann han 
Som orkade hora pa. 


Hans gamle fader fran hjassan 
Ref bort sina sista stran 

Och sade: “Jag gor dig arflds, 

Ditt sakramenskade fan!” 


Nar modern varserna hdérde, 
Sa brast hon snyftande ut: 

Oj, oj, att du skulle blifva 
En tocken tosing till slut!” 


Da laste han for sin fastmd 

Om karlekens fréjd och sorg — 
Hon somnade in sa stilla 

Och gaf honom se’n en — korg. 
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Men nar som var skaldeyngling 
Fornam att allt var pa tok, 
Han vandrade ut i skogen 
Och hange sig i en — bok. 


DET VORE INGEN DUM IDE 


m uti detta landet 
Det vore mera ro, 
Och icke sa erbarmligt 
Hvar man’ska syntes gno 
Och som en galning sig bete -— 
Det vore ingen dum idé. 


Om alla vara skalder 

Fick hvar sin natt maskin, 
Som kunde gora varser 

I yardvis, vars sa fin, 
Precis som broder Jakob B. — 
Det vore ingen dum idé. 


Om tosen kunde fria, 
Nar halst hon infall far, 
Och icke, som det nu ar, 
Blott hvarje fjarde 4r, 
Fick slaktet stor fordkelse — — 
Det vore ingen dum idé. 


ate’ 
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Ta sina pangar fram 
Och se’n dem jamt fordela 

Bland oss — hvad frdéjd och glam! 
Da kunde han oss glada se — 
Det vore ingen dum idé. 


Om Onkel Sam blott ville “J 


Om manniskan férstandigt 
Blott ville vara ndjd, 
Och som sa sallan hander 
Se lifvet an med frdjd, 
Ej hanga lapp men oftast le — — 
Det vore ingen dum idé. 


Om vara landsmin alla, 
Som lasa dessa ord, 
Nu agnade en tanke 
At néden i var Nord 
Och ville raskt sin panning ge — 
Det vore ingen dum idé. 


Om:den som skrifver detta 
Ej smidde flera rim, 
Nog skulle mangen hudik 
Bli tacksam da till him. 
Ja, tank om detta skulle ske — 
Det vore ingen dum idé. 


IgI 


DE FULA FLICKORNA 


Js ej beundrar de tarnor sma 
Med purpurlappar och rosenkind, 
Med fagra 6gon, som tjusa ma. 

Och lockar fladdrande skont for vind. 
Hur egendomligt det synas kan 

Jag har for sko6nheter ej behag, 
Men oppet sager jag som en man: 
De fula flickorna hyllar jag. 


En nasa, formad sa fin och natt, 
Som hade Fidias majslat den 
Uppa sitt valkanda mastarsatt, 
Har ej mig maktat fortrolla an. 
Norrkopingstypen jag tycker om 
Samt afven andra af snarlikt slag, 
Och detta ar ju detsamma som: 
De fula flickorna hyllar jag. 


Och aro 6gonen mycket sma, 

Jag Ofverseende har darmed, 

Om afven kattlika eller gra, 

Om ock placerade smatt pa sned. 

Om stor ar foten, pa sakert vis 

Den uppbar kroppen for hvarje dag. — 
Ma andra skénheten ge sitt pris; 

De fula flickorna hyllar jag. 


Den fula flickan forvisst sig star, 
Och oféranderlig ar nog den; 
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Men jordisk fagring sa latt forgar, 
Och grymt besviken man blifver se’n. 
Den fula flickan ar gladlynt ock — 
Det skanker solljus at hennes drag. 
Farval med skénheters stolta flock — 
De fula flickorna hyllar jag. 


REFORM 


D et hande sig som sa en gang, 
Jag fick en god idé: 

Jag skulle flickor, vin och sang 
Bestamdt pa baten ge 

Och dra mig undan i en vra 
Fran ndjens ystra storm, 

Ett dygdemOnster bli som fa 
Tack vare min reform. 


Beslut och handling aro ett 
Hos mannen ock ibland, 

Fast kvinnan man det vitsord gett 
I allra fOrsta hand. — 

Nog af: nu skulle battring bli, 
Det fans ej annat val, 

Och laddad var jag, kara ni, 
Af baraste moral. 


Med glada bréder forr jag sjéng 
Och stads’ vid bagarn satt, 

Jag spelte “priffe” och “vangténg” 
Samt “knack” sA mangen natt; 
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Men nu, som om jag munlas fatt, 
Den tystnade, min sang 

Jag vatten drack och spelte blott — 
Pa orgel nagon gang. © 


De fagra tarnor lekte forr 
Bestandigt i min hag. 

Nu slog jag till mitt hjartas dorr 
Och dem pa afstand sag. 

Men om de frestade i bland 
Med sitt koketteri, 

Pa kanslorna jag lade band 
Samt gick dem stolt forbi. 

Forr stads’ sa tanklost var mitt sinn’ 
Och jag bestandigt pank; 

Nu sattes hvarje dollar in 
Forsiktigt i en bank. — — 

Men sa en dag det hande, att 
Kassoren tog ett skutt 

Till Canada — farval min skatt! 
Ty banken gick bankrutt 


Nu ar jag ater, hvad jag.var, 
En gammal glad garcon, 

Och gladt forflyta mina dar 
Bland flickor, vin och sang. 

Forlusten var ej just sa stor; 
Men vinsten var enorm; 

Ty aldrig mera, som jag tror, 
Jag tanker pa reform. 


HYPNOTISMEN 


I tidningarna lasas hvarje dag 

En faslig mangd af hypnotismens under, 
Och det citeras manget sarskildt drag, 

Som stodjes pa de allra basta grunder. = 
Stor ar i sanning hypnotismens makt, 
Om allt ar sannt, som man om den har sagt. 


Om du utaf naturen blifvit dum, 
Och om din hjarna blifvit mycket liten, 
Sa kan herr doktorn, om du blott 4r stum 
Och om pa basta satt han nyttjar fliten, 
I hast forvandla dig till ett gem, 
Tack vare hypnotismens trolleri. 


’ Den som till 4fventyrs har allt for svart 
Att skilja mellan mitt och ditt, kantanka, 
Skall, om blott hypnotismen brukas hardt, 
Snart som ett ljus pa dygdens bana blanka, 
Och den som lider af kleptomani 
Blir medelst hypnotismen plagan fri. 


En som har supit alla sina dar, 

Allt se’n det aret som han “gick och laste,” 
En, hvilkens nasa skiner réd och klar, 

I hvilkens blod stads’ drufvosaften jaste, 
Kan bli hypnotiserad i ett nu 
Samt afven nykter sisom — jag och du. 


Jag kanner endast ett slags hypnotism 
Och vet af endast tre hypnotisérer. 
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Fast skilda genom ett slags enkel skism, 
Till samma mal dock hvar och en mig forer. 

Forundransvardt det ar, min bror, att se, 

Hvad kraft som de besitta, dessa tre. 


Forst ar det Bacchus, gyllne drufvans gud, 
Som vallmokransad bagaren mig racker; 
Sa ar det hon, som en gang blir min brud, 
Som langtansfullt sin famn emot mig stracker. 
Sist ar det sangen med sin magnetism — 
Och detta kallar jag min hypnotism. 


REDAKTIONSSAKEN 


Hea landsortsredaktor 
— Den saken jag betona bor 
Och gor det dagligdags — 
Har aldrig nagon battre van, 
Som hulpit honom mera an 
Och varit trognare an den 
Som kallas for hans sax. 


Herr murfveln 1 sin halgedom, 
Han sitter dar med hjarnan tom, 
En foga lifvad lax. 
Att skrifva vill ej ga ratt bra, 
Men manuskript vill sattarn ha, 
Da ar naturligast att ta 
Sin egen lilla sax. 
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Om denna tingest icke fanns, 

Det ginge ej som nu med glans 
Att redigera strax. 

Men mangen det nog ofta fann, 

Att undervark man gora kan, 

Om blott man skéter som en man 
Sin gamla goda sax. 


Att pannan maktig ar, man hor, 
Dock hon ibland blott foga gor 
Att tidningen far “flax”, 


Ty skrifver man ej som man bort, 


‘Sa lonar det sig icke stort; 
Da har man vida battre gjort, 
Om ratt man sk6tt sin sax. 


Och darf6r jag som féremal 
Tar saxen for en stilla skal — 
En battre skal ej dracks. 
Och hvarje murivel hurra bor, 
— Det ar ej mera an sig bor — 
For denne gode redaktér, 
Som kallas Mr. Sax. 
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NAR KARL JOHAN BLEF MORMON 


he valskapad yngling, hvars namn var Karl Johan, 
Han kunde ej fa nagon rast eller ro, han; 

Ty han lefde stads’ i den halfgalna tron, 

Att det vore bast till att blifva mormon. 


Da gaf han helt hastigt Chicago pa baten; 
Men fastm6n hans, Klara, var mindre belaten; 
Hon tyckte det stred mot bad’ rim och reson, | 
Att fastmannen nu skulle blifva mormon. 


Sa reste Karl Johan, som sagdt var, till Utah 
Och syntes till helgonens samfund sig sluta. 
Han hade nu uppnatt den harligt zon, 

Dar lyckan ses vinka mot hvarje mormon. 


Och hustrur det fick han — jag tror det var 4 — 
Men att han slet ondt, ja, det vill jag bedyra; 

Ty de foro fram som en hel bataljon 

Mot stackars Karl Johan, som blifvit mormon. 
Ty stads’ var han klést omkring “6gondebrynen” 
Och jamt bar han marken af naglar # synen, 
Ja, haret blef kort, liksom raggen pa son; 

Det fick han, den stollen, for han blef mormon. 


Till sist dock en afton, just nar som det skymde, 
Fran Utah Karl Johan helt visligen rymde. 
Han kande sig lycklig, liksom en patron, 
Nar han blifvit fri fran hvarenda mormon. 


ee 
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Tillbaka han kom till sin trofasta Klara, 
Och nu ar han nodjd med en endaste bara; 
Men blefve han bjuden en hel million, 

Sa ville han aldrig pa nytt bli mormon. 


LUNDSTROMSKUPLETTER 


J% nu har jag traskat helt vida omkring 
Och sett och bekikat sa konstiga ting, 
Som jag vill besjunga allt uti en sang, 

Da solo jag star_har i skraddarns salong 


Forr’n Sverige jag lamnat, mitt afsked jag tog, 
Af Oscar den andre, som huldt mot mig log. 
Han sa’ till mej: Lundstrém, nog reder du dej, 
Du har ju i pluntan — singdudelandej. 


I Norge jag st6tte med baggar ihop 

Och aquavit drack jag ur muggar och stop. 
Med Bjornson jag vrévlade smatt politik 
Och horde hans utkast till norsk republik. 


Se’n for jag till Danmark, och i K6penhamn, 
Dar tog jag de smukkeste piger i famn, 
Och alla sa voro de galna i mej, 

Fast jag bara ville — singdudelandej. 


I Tyskland jag vrikte mig styft — jo, jo men! 
Och halsa’ pa “Bisse”, min urgamle van. 


— 
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Han fatt utaf lagrar, minsann, mer an nog 
Men jag tog min lager pa narmaste krog. 


Bland fransmannen fann jag det “‘lissamt” och trist, 
Ty misstankt jag blef for en arg anarkist. 

Men ingen grisett pa det ringaste vis 

Mig kunde forfora allt uti Paris. 


Italiens vin satt min nasa i blom 

Och tofflor jag gjorde at pafven i Rom. 
Men kyssa hans storta — jag aktade mej 
Ty hallre jag kysser — singdudelandej. 


I Ryssland, dar slog jag pa allvar mig los. 
Men dar var sa kallt, sa att branvinet frods. 
Pa slottet i Petersburg bjuden jag var 

Och drack litet skaltran med ryssarnes zar. 


Bland turkarne ikladd jag var i turban 

Och kladde evnucker af baraste — — — 
Fran harem, gu’nas, blef jag utstangd af dem, 
Och jag som skomakare alskar hai — rem. 


En pahalsning gjorde jag ock hos John Bull, 
Som satt dar och rakna’ sitt kramaregull. 
Med gumman Victoria tog jag en grogg 

Af oblandadt branvin — och skalldes for hog! 


Se’n for jag min vag till Amerikas land 

Och halsades valkommen uppa dess strand. 
Jag svarade blott med ett ljudeligt hell! 
Men tullad, det blef han, min lilla “putell”. 


Jag expositionen bekikade ock 

Samt témde pa “Fyllan” mang’ styf bottenfock. 
Dar var det ett lif och en sabla rullians — 
Isynnerhet sa uppa “Midwife” Plaisance. 


Men huru jag svirade om, blef jag pank 
Och ramlade gjorde hvarendaste bank. 
Tillbaka till Sverige jag skyndade mej 
Att sjunga fér er om sin dudelande}j. 


“MANSKAN AR ETT KREATUR” 


(Gammal melodi.) 


#1 Bs alltid har tyckts mig, som manniskan har 
En markvardig likhet med” — djur. 
Om nu till exempel en ursnobb jag tar, 
Har han ej ett lejons natur? 
Sa stolt promonerar han gatorna kring 
Och anser sig bast utaf skapelsens ting — 
Jo jo men san! 


Se blott advokaten, sa viktig och stram, 
Som tror, han ar hemma i lag, 
Sag, liknar han icke en rofgirig gam, 
Som stads efter offer gér slag? — 
Aktorer, aktriser — hvad aro val de, 
Om icke af apan en afbild att se? 

Jo jo men san! 
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Om feg du dig visar i ringaste grad 

Nog kallas for hare du strax; 

Men om du ar smatreflig, munter och glad 

Nog blir du den gladaste lax! 

Om du ibland skuldernas klippor tar torn 

Du méter i? mansklig gestalt mangen bjorn. 
Jo jo men san! 


En enfaldig tarna, som fangas, gudnas! 

I dristige ynglingens garn, 

Nog liknar val hon tvifvelutan en gas — 

Pa varldshafvets bélja ett flarn. 

Och han, som gudsnadlig i kyrkan stads’ gar, 

Visst paminner han om ett sannskyldigt far. 
Jo jo men san! 


Och pastorn, som dvaljs uti farenas flock, 
An lismande 6dmjuk — 4n straf, . 
Fast klorna han doljer, sa marker man dock, 
Att han ar en lurande raf. 
Ty nog har det handt, att hvar han smugit fram, 
Han knipit sma tacka och kvinliga lam. 
Jo.jo men san! 


En flicka, som saljer hvar afton sitt “jag”, 
En nattfjaril ar val forvisst, 
Och tanten, som lamnat re’n ungdomens dag, 
Blir drake, bevars, forst och sist. 
Hvar svarmor i magarnes 6gon ju ar | 
En markatta — darpa jag heligt nu svar. 

Jo jo men san! 
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EN LITEN VISA OM “CHEEK” 


ia 
ill du har i landet i hast blifva maktig och rik, . 
Sa ga ej forsagd, utan skrana, skrodera och skrik F 
Och anlagg de frackaste, tvarsakra later, J 
Ty sadant gar langt har uti vara stater — 


vf 


Ge din nasta en knuff 
Och sla kring dig med “bluff” 
Och med “checck.” 


Din tunga bestandigt boér hafva sin frigymnastik, 
Och dessutom maste du vara sa slangd i mimik, 
Har galler det bara att raskt taga for sig. 
Sak samma, om icke det alltid sa bor sig — — 
Hvad du lamnar, minsann, 
Tar forvisso en ann’ 
Med sin “cheek.” 


Med “cheek” skall du framgang fa réna uti politik, 
Och om det sig vill, kan en dag dr. Ames du bli lik. 
Men haller du tal, sa tag till tokerier 
Och sok att sta inne med alla partier! 
Da kan malet du na, 
Det sa ledigt skall ga 
Med din “cheek.” 


Men far du ibland bara upp mangen gliring och pik, 


_Darfor att ditt prat ar i saknad af allt slags logik 


Sa skratta at den, som dig anmarkning agnar 
Och latsas precis, kare bror, som det ragnar — — 
Det ar afunden blott. 
Som mot dig skjuter skott 
F6r din “cheek.” 
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Och nar du en dag hafver genomgatt dédens panik, 
Sa skall Sankte Per emot dig kanske argt ropa “Vik!” 
Da pratar du gubben konfys med ditt drafvel. 
Och dorren han 6ppnar pa vidaste gafvel: 
“Var sa god och stig in 
Och er hemmastadd finn. 
Mister Cheek!” 


“THERE ARE OTHERS” 


tt ordsprak — som nu gor sin rund med all lust 
Fran norr och till soder, fran kust och till kust 
Uti vara stater — jag antecknat har; 
Ty sakert det ganska betecknande ar: 
“There are others.” 


Det skanker oss lisa och skanker oss trost, 

Och bondangern dofvas uti vara brost, 

Nar stundom vi vandrat en smula pa sned, 

Ty gladeligt kunna vi trosta oss med: 
“There are others.” 


Du drojt uppa krogen for lange en kvall 

Och kanske du blifvit for glad och for sall. 

Den sista af sparvagnar “katchar” du ej; 

Men ensam du ar ej om slik kolifej: 
“There are others.” 
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Du drar dig en spader, en liten helt visst, 

Du vinner i boérjan men tappar till sist; 

Men klaga ej, broder, i fall du blir pank, 

Och darfér din gumma dig hotar med “bank”: 
“There are others.” 


Du bryter mot buden — sa ar ju var sed — 

Det sjatte och sjunde och attonde med, 

Men ga icke darf6r och hang dig andock! 

Den stérste du ar ej i syndarnes flock: 
“There are others.” 


Du “runnar”, kantanka, att fa dig i en “job”, 

Och flitigt trakterar den torstande “mob”; 

Men valdagen kommer — och stukad du ar — — 

Blif da icke “lissen”, men sag blott sa har: 
“There are others.” 


Du kanske har skulder en hop — hvad vet jag? — 
Och ansatt du blifver fran dag och till dag. — 
Lat bjornarne dansa sa ilsket i ring! 
Du ar ej den ende de dansa omkring: 

“There are others.” 


Sist, nar du har lamnat var syndiga jord, 

Och Karon dig tager pa farjan ombord, 

Men icke i himla du inslippa far — 

Var viss, du ej ensam till helsicke gar: 
“There are others.” 
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DET GER SIG 


kK yngling (exempelvis) alskar en md 

Och vill hennes bana med blommor bestro; 

Men nar han 4r gift, komma brak och bestyr. 

Och stundom det hander, att hemmet han skyr, 
Da karleken ger sej. 


Har fins mangen “jingo’’, som prata sa stort 

Om krig, fastan pratet ar baraste lort; 

Men slapp honom bara mot fienden ut, 

Da skall man fa se, han blir mor i sin trut, 
Och modet, det ger sej. 


En herre ses jobba uti politik, 

Han ar kandidat och pa loften sa rik; 

Han lyckas bli vald till en syssla' sa fin, | 

Och fdljande dag ger han vannerna hin; 
Ty skrytet det ger sej. 


Du skadar en anka, som sorjande star 

Och skriar sa hemskt vid den alskades bar; 

Men sex manar senare kanske en ann 

Hon funnit, som ger henne !isa forsann; 
Ty sorgen nog ger se}. 


Att fara till Klondike, bli rik som en kung, 

Ar syftet for mangen, bad’ gammal och ung; 

Men ofta man mots dar-af guldbrist och frost, 

Och tarfligt det ar med logis och med kost, 
Och guldfebern ger sej. 


Nog Bjornstjerne BjGrnson om norsk republik 
Hors tid efter annan upphafva sitt skrik. 
Men baggen stétt hornen mot vanskapens grund, 
Emot brédrakarlekens fasta forbund — 

Och “vroévlet” det ger sej. 


. Till sist vill jag namna en stackars poet, - 
Som rimmar om allting, han m6jligtvis vet; 
Men nar han sa rimmat en massa af 4r, 
Sa traffas pegasen af kvarka sa svar — 
Och kraken, han ger sej 


-GARDISTEN I AMERIKA 
(Mel.: “Soldaten han alskar sin kung och sitt land."’) 


J*8 tillhor en kungliger stads garnison, 

Dar muntert och lustigt man har de’. 

Jag fick uti nader en lang permisson. 

Och af till Amerika bar de’. 

Jag slaktingar har lite’ har, lite’ dar, 

Och jaig vill dem visa, jag ar milangtar 
Vid hans majestats Svea Garde. 


Var utmarkta hallning, vart praktiga skick 

Att visa vi aldrig ju sparde. 

Vi tarnor bestorma med glédande blick, 

Och eld uti hjartgropen tar de’. 

Men lagan vi nara pa satt, som sig bor, 

Sen ater man gratis, darf6r att man hdr 
Till hans majestats Svea Garde. 
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Ja, aldrig jag glommer min forsta kurtis; 

Forty det var trefliga dar de’. 

Med Lisa vid armen pa krigsmannavis; 

Det var just ett stateligt par de. — — 

Fér min skull i tysthet nang flicksnarta brann 

Och suckade: “gud, hvad den karlen ar grann 
Vid hans majestats Svea Garde.” 


Nar prinsarne forde gemalerna hem, 
Sa fastligt och storstatligt var de’, 
Och hurra vi lart med en hiskliger klam 
Af lojtnanten — de’ ar en kar de’ — 
Men hvar gang det kommer till varlden en prins, 
Sa fodes han Ofverste, om ratt jag mins, 
Vid hans majestats Svea Garde. 


Och fins har en yngling, som re’n hanger lapp 

At landet (ty mangen bedrar de), 

Folj med ett af linjernas praktiga skepp; 

Till Sverige hvar vecka sa far’de. 

Den vanliga drakten mot krigsmannens byt. 

Se glad ut, tag varfning och blif en rekryt 
Vid hans majestats Svea Garde! 
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“YOU BET YOUR LIFE” | 


N? fa vi frdjdas at soligt gass 
Men ock at svalkande vindar 


Och lilla fogeln tar “hdga ass” 

I ekar, aspar och lindar, 

Dar som han reder sitt bo med dun i 

Sa har i forstone utaf juni — 
Jubettjurlajf! 


I all naturen ar muntert lif — 

Dar rader gladje och gamman, 

Och ungersvennen tar akta vif — 

De maste para sig samman. 

Ej ha) de gon for lifvets harlek, 

Ack nej, de lefva af bara karlek — 
- Jubettjurlajf! 


Och alla flickor se nytra ut 

Och deras 6gon, de tindra. 

Att fanga hjartan i mangd till slut 

Platt ingenting kan dem hindra. 

Men dessa snutfagra sommarflickor, 

De gora lansning i vara fickor, 
Jubettjurlajf! 


tod 


Nog trifdes Noak uti sin ark — 

Det ar atminstone troligt — 

Men pa lagunen i Lincoln Park 

Man har nog langt mera roligt. 

Dar fins en bat som man fram kan — trampa, 

Precis som trupperna ned vid Tampa, 
Jubettjurlajf! 


Snart kan du ga utan rock, jag tror, 

Och du kan Oppna pa vasten, 

Nu kommer tiden for laga skor 

Och luftig halmhatt for rasten; 

Men var forsiktig, ty den malicen 

Kan handa dig, att du ‘rushar season”, 
Jubettjurlajf! 


Och Flora blifvit lahitt-laha, 

Hon gor sig prydlig och fin igen, 

Och svenskar nu emot Norden dra 

Med denna eller den linien, 

Och den, som hopdiktat dessa rader 

Far ej ga med, men ar anda glader, 
Jubettjurlajf! 


GROTRIM 


Dd: som ej ater af var rara grot 


Har stadse varit, ar och blir ett not. 


* 


Groten ar kokt 1 en gryta 
Om ni det veta vill. 

Gud late den icke tryta 
Men ymnigt racka till! 


* 


Den som nu mandeln finner, 
Han forst blir gift forutan prut — 
Savida han dock icke 
Ar redan gift forut. 
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Groten uppa bordet sként kans dofta 
Men hon som har kokt den — hon ar 
kladd i kofta. 


* 


Den som icke fisken 
Uti supar har lagt blot, 
Han b6r ock sta risken 
Att fa sitta utan grot. 


* 


For vidbrand julegroét 
Hvar kokerska sig varje! 
Ma den bli god.och sét 
Just som den var i Sverige! 


* 


Var sa god och icke skramla, 

Braka eller stimma, 

Nar jag tankarne vill samla 

Att pa denna rara gréten efter basta 
formaga med sardeles stor an- 
strangning, sa godt sig gGra 1a- 
ter, for er mitt herrskap—rimma! 


BLANDADE DIKTER> 
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“SO NEAR—AND YET SO FAR” 


M” van var en gammal beskedlig tok, 
Som profvats af ddets lek. 

I ungdomen hanede han Ofver sin bok, 
Blef trakig och tunn och blek: 

Han fatt i sitt sinne att blifva prast, 

Ty det tyckte farsgubben hans var bast; 
Dock, med sin examen han blef ej klar — 
So near — and yet so far! 


Teatern forforisk i hagen lag, 

Val battre bana ej fanns; 

I andanom han sig beprisad sag 

Och prydd utaf lagerns krans. 

Nu rollerna han instuderade, 

Och flitigt han stads repeterade; 

Men spelet allt annat an lyckadt var — 
So near — and yet so far! “5 


Hans nasta idé var att bli grossor, 

Han gjorde som mangen ann’: 

Tog Gud i hagen och friskt humor 

Och blef en siffrornas man. 

Raskt vinsten han multiplicerade, 

Men vannerna — de subtraherade! 

Han glémde den gyllene regeln: “Spar!” -— 
So near — and yet so far! 


a a 
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Han tankte: “For Sverige jag ar for god ;” 
Ty drog han mot fjarran land. - 

Med ypperligt lynne och hurtigt mod 

Han nadde den fria strand. 

Men som han dock kom till Chicago pank, 
Han tankte pa Haugan & Lindgrens bank; 
Men hvilken som halst ej pangar dar drar, — 
So near — and yet so far! 


Sa drog han helt lugnt emot vastern ut 
Med hoppet uti sin barm; 

Han tankte att sla sig i ro till slut 

Och “farmade” pa en farm . 

Sin lycka han funnit anda till sist; 

’ Snart skulle han komma uppa gron kvist! 
Men “farmeriet” at “skogen” bar — 

So near — and yet so far! 


Se’n fikonléfvet fran Adam togs, 
BehOofver man klader ju. 

Ett skraddareimbete foreslogs, 

Som nog florerar annu. 

Af innerlig langtan var hjalte brann 
Att blifva en masterlig ambetsman; 
Men stadse i vaxten den token skar. — 
So near — and yet so far! 


Fran prassjarn och nal han till “prassen” gic’. 
(Men saxen fick félja med) : 

I eftertruppen en plats han fick 

Bland tidningsmianniskors led. 
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Och om han dar funnit sin ratta strat, 
Sa borde han val ga den raskt framat ; 
Men stadse han har uti minnet kvar: 
So near — and yet so far! 


En gang — ja, det hade jag nastan glo6mt — 
En gang blef han rysligt kar, 

Och lagan besvarades blygt och 6mt, 

Som fallet ju ofta ar; 

Men fastan de bada sa svarmade, 

Fast hans mun mot hennes sig narmade, 

En vacker dag hon en annan tar— 

So near — and yet so far! 


NAGOT ATT TACKA FOR 


(Med anledning af tacksdgelsedagen) 


Ve tacksam! Om f6r intet annat dock 
Att det dig annu ar forunnadt blifvet 

Att raknas ibland manskobarnens flock, 

Med andra ord, att du ar kvar i lifvet. 


Och du b6r tacka darfor ackurat. 
Att lyckligtvis du ej ar en besviken 
Och i kampanjen slagen kandidat, 
Som sitter och ar arg pa politiken. 


Bland andra ting, som du bor tacka for, 
Vill jag i dag blott nagra flyktigt namna; 
Ett obetydligt utdrag blott jag gor 

Och mAste stérsta delen utelamna. 
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Att lida brist du har i landet slapp, 
Om du var idog blott som lilla biet. 
Du ar ej ryss och inte haller japp 

Och slipper kriga uti Mandschuriet. 


Det vackra vadret ock ar f6remal, 

Ty dagarne ha varit hogst charmanta, 
Och du har inbesparat mycket kol — 
Det tal att tanka pa, jag skulle anta. 


Fran «xajsare och kungar ar du fri, 
Som ofta plaga folket jammer vaAlla; 
Det ar blott nagra fa politici, 

Som du pa basta satt ma underhalla. 


Har du en son,.ej fins det skal for groll, 
Men uti tacksamhet du bor ej fela, 

Om han har alla lemmar i behall — 

I fall han har fOr sed att fotboll spela. 


Om du i egenskap af “kvins” forsann 

Ar med nar det skall kokas, tvattas, bakas. 
Sa tacka darfér, att du ej ar man 

Och slipper ga till barbis fér att rakas. 


Och du bor afven tacka fér var skérd — 

Ett annat skal kan knappast sattas framre — 
Ma ofver den ej klagan blifva hérd; 

Den kunde ju ha blifvit mycket samre. 


Men liksom du jag. hyser nu den tron. 

Att slut det har ma blifva pa min gyckling — 
Men maktar du ej f& en stor kalkon, 

Nog kan du skaffa dig en liten kyckling! 


a 
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FARMAREN AR KUNG 


N° aro val grufvorna fulla med malm 
Af skinande siliver och glittrande guld, 
Af jarn och af koppar fran strand och till strand — 
En skank af naturen, sa gifmild och huld, 
Allt detta forvisso dock ingenting 4r, 
Fast rikedom finnes i malmen sa tung, 
Mot allt hvad oss jordbruket arligen gaf 
I rikaste matto — ja, farmarn ar kung. 


Hans tron ar en stack utaf doftande ho, 
Hans krona af majs och af morotter gjord, 
Hans spira en karfve af mognade ax, 
Hans tronsal en ang ibland betande hjord. 
Och hafren med kornet ses vantande sta 
Att hoja sin gronska, sa sprod och sa ung, 
Tribut utaf gyllene applen han far — 
Naturen forkunnar att farmarn ar kung. 


Columbia framst bland nationerna star, 
Symbolen fér ymnighet, frihet och frid, 
Och tillvaxer stadse i ara och makt, 
Tack vare blott farmarens strafvan och id. 
Ma faran bli rak och hans skord blifva stor, 
Hans harliga segrar pa akern besjung! — 
Hans vark honom gor till monark ibland man, 
Och honom vi hylla, ty farmarn ar kung. 
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DEN KARLEN, SOM ALLTING VET 


P* varldsmask’raden du liksom jag 
Nog honom moter i skilda lag. 
Han pratar standigt med mystisk min, 
Han dricker — halst sina vanners vin — 
Ej fins f6r honom en hemlighet — 

Den karlen som allting vet. 


Pa hvarje “horse race” du honom ser, 
Och basta trafvarens namn han ger, 
Langt forr an nagon har tagit start 
Och borjat loppet i pilsnabb fart. 
Men slar du vad, ja, da blir du bet 
For hans skull, som allting vet. 


Och att han kappsegling kanner till, 

Han sakert dig 6fvertyga vill. 

Han kanner “Shamrock the seconds” halt; 

Om “Constitution” han vet nog allt; 

Men segla kan han ej — lit’ pa det — 
Den karlen som allting vet. 


Vid hvarje krangligt, politiskt val 
Du hor hans rést i hvar kallarsal: 
“De, som jag namt nu, gA in med glans; 
Det harom aldrig ett tvifvel fans” — — 
Men kuggad blir i oandlighet 

Den karlen som allting vet. 


Han spar om vader, han spar om vind; 
Dock satt ej dartill din tillit blind! — 
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“Ja, morgondagen blir mild och klar,” 

Han sager, “jag darom forvissning har,” 

Men dagen gryr, och var vaderprofet 
Blir insnoad, forr’n han det vet. 


Om spanmalsprisen han visshet har, 
Pa borsen springer han alla dar; 
Men dar forjagar han i hvart horn 
Bad “bull” och “bear” (det ar “tjur” och “bjorn’”’). 
Med misstro skadas han och f6rtret — 
Den karlen som allting vet. 


Han kritiserar hvart tidningsblad 

Och gnor igenom hvarenda rad. 

“Det har ar dumt, och det har ar bra,” 

Sa lyda ofta harangerna. 

Dock knappt kan han skrifva sitt alfabet —- 
Den karlen som allting vet. 


Nar han blir dod, och vid himlens dorr 
Han star sa tvarsaker sasom forr, 
Da han 4r viss om att slippa in — 
Skall Petrus ryta ett kallt: “Forsvinn!” 
Och lurad blir pa sin salighet 

Den xsarlen, som allting vet. 
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“LIKSOM DET SKULLE ANGA ER” 


M"™ van Pelle Arg ar en konstiger kropp, 

Hvars like férvisso ej finnes. 

Ej hander, att han slar sin spraklada opp, 

Hur an det ma ga dig till sinnes, 

Pa allt hvad du fragar blott ett svar han ger: 
“Liksom det skulle anga er!” 


Du sporjer: hér Pelle, hvad slags religion 

Ar din — sag mig, hvartat du lutar, 

Tror du pa en evighet ? — Har du den tron, 

Att allting med dédsknappen slutar? 

Sag blott hvad du tanker, jag darom dig ber — — 
“Liksom det skulle anga er!” 


Men nog kan du yppa for mig nu anda 

Din tanke uti politiken! 

Hvem skall nasta valdag som segrare sta. 

Och hvilken skall varda besviken? 

Din asikt — bror Pelle — och ingenting mer — — 
“Liksom det skulle anga er!” 


Till sist nu en fraga: sig, hvarfére gar 

Du ogift i varlden och vankar? 

Nog fins det en flicka férvist, som f6rmar 

Att draga till sig dina tankar. 

Skall du ga i grafven som enstéring ner? — — 
“Liksom det skulle angA er!” 


221 


MEJ “BLUFFAR” DU INTE SA LATT! 


D> falska och lismande lasareprast, 
Som snarlik en ulf uti bygderna gar 
Att snarja med medel som synas dig bast 
De stackars, enfaldiga, uppkramda far — 
Kom icke hitat med ditt sliskiga satt — 
Mej bluffar du inte sa latt! 


Och du, som vill prala som arbetarvan — 

Ga pa i ullstrumporna, planerna hvalf! 

Du stadse har varit och du ar val an 

For lat till att gora ett dagsvarke syjalf, 

Men nog Ar du valkladd och nog ar du matt — — 
Mej bluffar du inte sa latt! 


Och du, som skroderar och skryter alltjamt, 

Som knappast kan tala af sanning ett ord — 

Dej kanner jag val; ty jag marker bestamdt, 

Hvar gang som i laget en skranfock blir spord, 

Jag vet, hvad du gar for, min gosse, you bet — 
Mej bluffar du inte sa latt! 


Och du, herr “godpimplare”’’, nykter och torr, 

Som strider mot Bacchus med anda och sjal, 

Som ej vagar tomma en endaste knorr, 

Men arbetar stadigt “for medbroders val’* — 

Just du plagar smygsupa, skvatt uppa skvatt — 
Mej bluffar du inte sa latt! 
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Du lilla koketta och snutfagra miss, 
Som garna besvarar hvar gentlemans “wink”, 
Som trotsande trippar, om seger sa viss, 
Fast skonheten upphjalpts af tusch och af smink, 
Ack, vore du annu sa s6t och sa natt — 

Mej bluffar du inte sa latt! 


I SMYG 


D* kanske bor anses en smul’ oforlatligt 
Att yppa, hvad halst borde vara. fordoldt. 

Om Aafven det sker'sisom nu ouppsatligt, 

Man torde mig klandra med stranghet forbaldt, 

Dock trotsar jag garna den stranga kritiken 

Och tar for min visa det samsta betyg, 

Om blott jag far lyfta en smula pa fliken. 

Af sedlighetsmanteln sa har — uti smyg. 


En nykterhetsdansare plagas af torsten, 

Han minnes af gammalt, att bier smakar bra. 
I smyg gar han bakvagen in och tar férst en 
Och se’n kan ett par till i smyvg han ju ta. — 
Fast god sasom guld han ju synes, kasséren, 
Sa flyg till hans sida, min sangmé, o’ flyg! 
Och hviska forstulet i Gronen fGr’en 

Om alla de summor han lanar — i smyg. 


Herr X. ar sa lycklig, s4 stolt som en konung, 
Af trohet hans maka ett mGnster ju ar. . 


eer 
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Hvar morgon han kysser de lappar af honung, 
Hvar afton han mots ju af famnen sA kar. 

Men visste han blott, hvad som handt under dagen, 
Han vore af sallheten sin mindre dryg; . 
Dock torde hans arfvinge i anletsdragen 

En dag tala om, hvad hans fru gjort — i smyg. 


En liten fortjusande, oskyldig tarna 

Bor rodna at allt, som ej 4r comme il faut, 

Och om hon an Onskade aldrig sa garna 

Den frukt som férbjuds, ingen far det forsta. 

Men ensam i kvallen med endaste vannen, 

Hon glommer sa latt, att hon nansin var blyg, 
Hon glommer — — ack ja, I som alsken det kannen, 
Hur latt man kan glémma si dar — uti smyg. 


FORNOJSAMHET 


J icke nagon lustjakt har, 
Ej auto-maskin, 
Ej diamanter glansande 
Och ingen bygnad fin. — 
Att samla “fina” aktier 
Jag icke satt som mal, 
Och intet jag fortjana kan 
Pa fattigmannens kol. 


Men hvad som guld ej kopa kan 
Jag har — ty hvarje kvall 


/ ine 
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Ju mina kara vanta mig 
Invid mitt ringa tjall. 

Min kropp ar sund, jag njuta far 
Af samvetsfriden god, 

Och hvad jag har, besudlas ej 
Af tarar eller blod. 


Ej ager jag kapplopningsstall. 
Ej sommarresidens. 
I kallaren fins intet vin, 
Jag har ej tjanstfolk ens. 
Lakejer icke sta pa ta 
Att tjana mig i tur, 
Och fina mattor pryda ej 
Min vaning och tambur. 


Jag nagot vida battre har 
An rikedomen slem: 

Tva starka armar har jag fatt 
Och halsa, karlek; hem. 

Ett gladt valkommen moter mig 
Hvar afton vid min dérr; 

Mig lillans asyn glader mer 
An nagot annat forr. 


De rika jag afundas ej 
Och icke deras makt. 
Kj skénare ar fagelns sang 
Fér dem och blommans prakt, 
Ej klarare sig solen ter 
Pa fastet bla for dem, 
Men jag ar lycklig som en kung 
I sk6tet af mitt hem. 
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“DET GOR HVARKEN TILL ELLER FRAN” 


M in van Charlie P., han 4r lustig, 

Och torrolig ar han som fa, 

I uttrycken kanske val mustig, 

Men icke oafven anda. 

Han aldrats och stor sig pa kappen, 

Ty gikten har arbetat pa’n; 

Dock stadse han for uppa lappen: 
“Det gor hvarken till eller fran.” 


Han stads ar sa nojd och belaten, 

Som manniskan garna kan bli. 

Han ger politiken pa baten 

Och tillhor ej nagot parti. 

Han rostar, som halst han behagar, 

Och kallas han darfore fan, 

Han svarar blott, fast han ej klagar: 
“Det gor hvarken till eller fran.” 


En gang i sin ungdom, den grona, 

Da an han var rak i sin rygg, 

Han dyrkade konet det skona, 

Men flickan mot honom var stygg. 

Hur an han bjod till for att kuttra, 

Hon gaf honom korgen med han, 

Men Charlie, han hordes blott muttra: 
“Det gor hvarken till eller fran.” 


Ej mer blef han konstig i knoppen, 
Lat karleken l6pa sin kos, 
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Men hjarta han hade i kroppen, 

Sa varmt och sa rymligt darhos. 

Nar halst som han pluringar hade, 

Han gaf sina vanner ett lan, 

Men om han bedrogs, han blott sade: 
“Det gér hvarken till eller fran.” 


Jag hade hos honom harbarge — 
Pa sadant helt ofta han bjod — 
Da kom det ett bud ifran Sverige: 
Hans fader, den gamle, var dod. 
“Res hem”, radde jag, “for att arfva, 
Du ar ju, bror Charlie, hans son!” 
“Nej, summan, jag skulle forvarfva, 
Den gor hvarken till eller fran.” 


Vi talte om flottan och haren, 
Nar senast vi motte hvarann. 


“Hyvad tror du om “Schleyska affaren?” 


Jag sporde forsiktigt min man. 

“Har galler minsann vara vaken, 

Om man fdr det ratta ar man.’ — 

“Bah,” svara’ han, “‘strunt i den saken! 
Den gor hvarken till eller fran!” 


“Du laser val Kalles ‘For dagen’?” 
Jag fortfor med illistig min. 
“Nar riktigt han kommer i tagen, 
Kan da du dig halla f6r grin?” — 
“Den stymparen icke jag ‘likar’, 
En humbug fran hjassan till tan; 
Men skaller han eller predikar — 
Det gér hvarken till eller fran.” 
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MAN OFVERDRIFVER 


Nee tid ar Ofverdriftens tid, 
Ej nagot tvifvel fins darvid, 
Och darfor nu jag skrifver 
En liten enkel rimmad stump 

For att fortalja fa i klump, 
Hur latt man Ofverdrifver. 


Se t. ex..nar ett hus 

“Down town” fores upp burdus, 
Hur emot skyn man klifver! 

Snart femti vaningar forsann 

I slika hus man skada kan, 
Forty man ofverdrifver. 


Snart hvar butik blir ett palats, 
Ty nog man aldrig far af plats, 
Nar som man Ofverdrifver; 
Man snart affaren gar i kras 

Och rorelsen omhandatas 
En dag af en “receiver.” 


Pa bicykel ju trampa nu 

Hvar herre, pojke, flicka, fru, 
Man rusar fram med ifver. 

Men far for sanning jag bli tolk, 

Skall puckelryggigt bli vart folk 
Om sa man Ofverdrifver. 


Hvar sondagstidning (om du tror) 
Som redan nu 4r allt for stor, 
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Snart 1oo sidor blifver, 
Och tvenne veckor, baste van, 
Det tager dig att lasa den, 
Om sa man Ofverdrifver. 


Pa kladningslifvet endast se! 
Ar icke det en styggelse, 

Som fasa dig ingifver? 
Ballonger “‘lifven” blifva snart, 
Och kvinnan blaser bort med fart 

For att hon 6fverdrifver. 


Jag kunde skrifva “flera band” — —- 
Men manuskriptet ur min hand 
Operatoren.trifver. 
Och darfor mer jag skrifver ej, 
Att det ej sagas skall om mej, 
Att jag ock 6fverdrifver. 


SVAGHETSSYNDER 


Ss Adam blef bortkérd ur Eden 

Fr att han at applet, gunas, 

Har manskan behallit den seden 

Att synda af svaghet, forstas. 

Och hur man emot mande streta, 

Sa gor man dock snedspring hvar dag — 
Att oratt det ar, kan man veta; 

Men det har sina stora behag. 
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Du sitter och spelar pa klubben 
Sa treflig och full utaf “glee”, 

Du kanner dig, tack vare nubben, 
Sa kry som ett surrande bi. 

Din gumma f6rvisst skall det reta; 
For dig skall hon lasa sin lag — 
Att oratt du gjort, kan man veta; 
Men det har sina stora behag. 


Man endast bor alska en kvinna, 

Det sager den Heliga Skrift, 

Dock brottslig man harvid skall finna 
Ratt mangen,’ som redan ar gift. 

Den frukt, som forbjuds, vill man leta 
For den ar man stadse sa svag — 
Att oratt det ar, kan man veta; 

Men det har sina stora behag. 
Vi trifvas ratt garna vid balen, 
Dock halst uti aftonens stund; 

Da tommes sa gladeligt skalen, 
Se’n “tritarne” borjat sin rund. 

Och drycker hvad an de ma heta, 
Man blandar af farliga slag — — — 
Att oratt det ar, kan man veta; 
Men det har sina stora behag. 
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DET BEROR PA EN SLUMP 


tt allting i varlden af slumpen beror, 
Af fullaste hjarta forvisso jag tror. 
Fj tjanar det till att planera ett grand; 
Allt hvilar i 6dets sa mystiska hand. — 
Om bra eller dalig den blir nu, min stump, 
Det beror pa en slump. 


Vid f6delsen likna vi mycket hvarann, 

Fast en varder kvinna, och en varder man. 

En blifver ett snille, ett skinande ljus, 

En gir genom lifvet liksom en tungus, 

Som knappast har vett i sin d6pelseklump, 
Det beror pa en slump. 


En stralande tarna ses svafva omkring 

Precis som en fé i tillbedjarnes ring. 

Hon valjer och valjer, sa lange hon kan, 

Och kanske hon slutligen far sig en man. 

Hon kan ock bli nucka, som spar uti sump — 
Det beror pa en slump. 


En trifves sa godt uti arbetets id 

Och har ej for ndjena alls nagon tid. 

En blifver kantanka en varldsman sf fin 

Och laskar sig stids med det porlande vin. 

En slacker sin torst ifran narmaste pump, 
Det beror pa en slump. 
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En motes i hela sitt lif utaf tur, 

Da fafangt en ann’ gor Fortuna sin kur. 

En fodes att bara sa kostbar en drakt, 

Men anda det hander, att han blifver “knackt” 

Och slutligen traskar omkring uti lump — 
Det beror pa en slump. 


Och se’n vi ha strafvat i hela vart lif 

Med sorg och bekymmer och oro och kif, 

Om banan var lang, eller banan var kort, 

Ja, da kommer déden och plockar oss bort. 

Om nedat det bar eller upp med en “jump” — 
Det beror pa en slump. 


SMA PRETENTIONER 


f lifvet icke mycket jag begar, 
Ty nojd med litet jag bestandigt ar, 
Och ganska latt man kan mig tillfredsstalla. 
Min anspraksloshet ar i sanning stor; 
Dock ma f6r den, som detta icke tror, 
Det nedanstaende som prof fa galla. 


For granna klader ar jag aldrig svag, 

Bar samma drakt bad’ s6n- och sockendag 
Och bar den ganska lange till pa kdpet. 
Var herre nog af sundt fornuft mig gaf, 
Att aldrig under modet jag blef slaf — 
Som “dude” jag skulle stannat uti stopet. 


Lae Fe 
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Revolver vill jag aldrig pa mig ha; 

Mitt enda vapen aro nafvarna, 

Och jag 4r nastan lika stark som Goliath, 
Jag bar ej handskar, mycket sallan kapp, 
Ej snodd mustasch uppa min Ofverlapp; 
Mitt har ar hvarken kammadt eller oljadt. 


Jag frestas ej af flaskor eller glas, 

Ej langtar jag att bjudas pa kalas 

— Sak samma, hvad man dukar upp pa faten — 
Ty nagon lackergom jag aldrig var, 

Jag ar belaten, om jag endast har 

Tillrackligt af den enkla, sunda maten. 


Jag alskar ej de praktfulla gemak, 

Och som en f6dljd utaf min enkla smak 

Jag samre trifs i slott an uti koja. 

Af goda vanner hofs mig blott ett par, 

Och karast ar mitt hem, hvarest jag har 
“En halt sa 6m” och ett par sma, som stoja. 


En mammonsdyrkare jag aldrig var; 

Till guldet jag alls ingen karlek har 

Helt simpelt darfér, att jag aldrig fick den. 
Att lefva sorgfritt ar hvad jag begar, 

Att slippa brak, bekymmer och besvar 
Och att fa vara uti fred for — gikten. 


DEN SVENSKA AFUNDSJUKAN 


i Shes mycket redan skrifvet .ar 
Om svenska afundsjukan, 

Vill jag en bit servera har, 

Och hoppas, ni ma sluka’n. 

Den sjukan ar var skétesynd, 

Sa har det blifvit skrifvet; 

Men hvem som forst gjort detta fynd, 
Ar an ej upptackt blifvet. 


Exempelvis fru Johnson far 
En kladning ny, kantanka, 
Hvarpa sa stassande hon gar 
Att halsa pa sin franka. 

Men denna ger sig ingen rast 
— Af afund nastan groner — 
Forran hon skaffat sig i hast 
En dress langt mera skoner. 


En tidningsagare med blick 

Helt vaken och formaga 

Ses rona framgang stor och kvick, 
Men genast, vill jag vaga, 

Hors hvarje somnig konkurrent 

Nu skalla ned hans tidning: 

“En pappersdrake — det ar kandt — 
Om 4n den har stor spridning!” 


En svensk ar vorden kandidat 
For en politisk syssla. 
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Strax med hans lif och hvar mandat 
Ses afundsjukan pyssla. 

Och mangen ilandsman med behag 
Tar till den gamla satsen: 

“Nog kunde jag och jag och jag 
Langt battre fylla platsen.” 


Sa gar det — sa har stads det gatt, 
Tack vare afundsjukan. 

Hvarhalst en svensk har framgang natt 
Forsok ha gjorts att stuka’n. 

Men enighet det tarfvas har, 

Ifall vart val skall framjas: 

“Si, huru godt och ljufligt ar, 

Nar broder kunna samjas!” 


DET BLIR VAL ALLTID NAGON RA’ 


m du dig kanner trist och trakig, 
Som handa kan ju allt ibland, 
Och vandringsstraten syns dig brakig, 
Sa tag blott ske’n i vackra hand 
Ty om af motgang och bekymmer 
Du drages ned sa djupt “som sa” — 
Det ar blott moln som solen skymmer, 
Och alltid blir det nagon ra’. 


Om du har gatt och “karat ner” dig 
Samt suckar oj och ve och ack, 
Men flickan icke giarna ser dig, 
Dock darf6r ej sa trumpen gack! 
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Kanske var han dock ej den ratta; 
Du kan en mycket battre fa. 
Din sorg bor du Asidosatta: 

Det blir val alltid nagon ra’. 


Det hander, din kredit tar tornar 
I trots af all din vigilans. 
Och kanske nagra grymma “bjornar”, 
De dansa omkring dig sin dans. 
Lat du dem blott sig dansa trGtta, 
Saval de stora som de sma. 
Ty bli de endast val bemotta, 

Sa blir det alltid nagon ra’. 


Om dina vanner, hela bundten, 
Dig vanda i en hast sin rygg, 
Sa a’ de alla “bara strunten”, 
Och du kan kanna dig helt trygg. 
Du skall dig reda dem forutan; 
Din egen farkost star du pa. 
Du ar anda kapten pa skutan: 
Det blir val alltid nagon ra’. 


Ligg icke vaken och fundera 

Uti den stilla nattens frid, 

Hur du skall kunna dig klarera, 

Nar slutad ar din lefnads strid. 

Ma endast du i minnet fasta, 

Hvad sist jag later dig forsta. 

Att har du gjort ditt allra basta, 
Sa blir det alltid nagon ra’. 


TVA LIFSASKADNINGAR 


Pessimisten 


| Bie arbetstid med ringa frojd 

Och ingen skymt af hoppet. 

En suck, en tar, och man ar nojd 
Att sluta lefnadsloppet. 


Blott fiender pa alla hall 
Och endast falska vanner. 
Bland vedermddor, slap och groll 
Man ingen gladje kanner. 


Var korta lefnad ar en strid 
Med sorger och bekymmer; 
Ej forr oss vinkar varklig frid, 
An dédens afton skymmer. 


Var ungdomsfréjd sa snart forgar 
Liksom en brusten bubbla; 
Se’n fa vi under manga 4r 
Pa mangt och mycket grubbla. 


Fran vaggan till den stilla graf 
Ses aren rastést ila 

I hopplos strid, som 6det gaf, 
Och sist — en evig hvila. 
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Optimisten 


kK: rosenskimrad ungdomstid 
Med tro och hopp och karlek 
Och langtan efter adel strid 

I lifvets harda harlek. 


Af trogna vanner stads en flock, 
Som hjalpa bordan bara, 
Men fiender desslikes ock 
Att strida mot med ara. 


En adel strid vi kampa for 
Det ratta och det sanna, 

Och darf6r hvarje manska b6r 
Med mod sig gladt bemanna. 


Att troget fylla hvarje plikt 
Blott alstrar ro och noje, 
Och dysterhet forjagas kvickt 
Af sang och skamt och loje. 


Fran vaggan anda till var graf 
Ma jubelsanger klinga 

For alla frojder lifvet gaf 
Att sorgerna betvinga! 
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“TALA DEJ, JOHAN LILLE.” 


(I all valmening tillegnadt en nykommen landsman) 


fis: dej, Johan lille, 
Allt skall nog ga val. 
Hemlangtan raskt du stille 
I din trumpna sjal! 
Synes den mork, din bana, 
Da du 4n ar “gron”, 
Skall den, forr’n du kan ana, 
Blifva ljus och skon 


Tala dej, Johan lille, 
Undvik avenyn! 

Ej du bland krogar trille, 
Latt du dras i dyn. 

Svar ej i motgangsbacken 
Ofver Onkel Sam! 

Hall dig blott styf i nacken. 
Och du drar dig fram. 


Tala dej, Johan lille, 
Ar i dag du “svang”, 

Snart nog du bjuds pa gille 
Och far lefva bang. 

Kj skall du strax begara 
Att galant det fa, 

Krypa du miaste lara 
Innan du kan g&., 


Seco. 

Tala dej, Johan lille, 
Hoppas ej for fort, 

Om ock du ager snille 
Som ar ganska stort. 

Det skall i lifvets strider 
Gora segern att. 

En dag, hvad tiden lider, 
Tar det ut sin ratt. 


Tala dej, Johan lille, 
Afven om du fann 

Att hvad du aga ville 
For din syn forsvann. 

Tappa blott aldrig modet, 
Fyll din sjal med hopp. 

Glom ej att svenska blodet 
Flyter i din kropp! 


* K x 


Tala dej, Johan lille, 
Johan lille, 
Johan lille! 
Tala dej, Johan lille, 
Johan lille 
Du! 


FROMMA ONSKNINGAR 


Je énskar jag lefvat i fordom tid, 


Da ungmén var blygsam och klok och blid, 


Da hon var trogen darhos, som kandt, 
Och mannen ej mattes med dollar och cent. 
Da var det battre 4n nu, jag svar, 

Nar hvar och en sa blaserad ar. 


Jag Onskar jag lefvat i dessa dar, 

Da riddaren stadse beprisad var, 

Nar for den sk6na han stred med glans, 
Och aktenskapsskilsmassor ej det fanns; 
Den tiden ar mig annu sa kar, 

Men nu hvar manska blaserad ar. 


‘ 


Jag onskar jag lefvat for langese’n — 
Den graa forntid, jag alskar den, 

Da man sig redde f6rutan slant 

Och millionaren var obekant. 

I var tid allting pa tok ju bar, 

Da hvar och en sa blaserad ar. 


Jag Onskar att med Metusalem 
Jag lefvat, kry i hvarenda lem, 
Da hundraaringen pojke var, 

Och det tog langre f6r att bli karl. 
Nu aldern svart pa var lifhank tir, 
Och hvarje miinska blaserad ar. 
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Jag onskar jag lefvat med Brigham Young 
Och varit manlig och kack och ung 

Och kunnat ha mina tv tre vif 

Och vagat ata bekvamt med knif. — 

Ja, slika Onskningar nu jag nar, 

Da manskoslaktet blaseradt ar. 


DEN GAMLE MED PIPAN 


Sm lilla pipa rdkte han, 

Fast gammal var hon nog, 

Och dystert allt emellanat 
En stilla suck han drog. 

“Hur kommer det sig,’ da jag sad’ 
Att du sa sorgsen ar? 

Du har val, stackars gamle man, 
Haft motgang och besvar? 


Du suckar kanske darfor att 
Du gammal ar och brackt, 
Mahanda har du ock till skal 
Att sliten ar din drakt.” — 
“Nej,” svaret lod, “det gar nog bra 
Som hittills det har gatt, 
Och mina klader duga nog — — 
Jag blott funderar smatt.” — 


“Och hvad funderar du da pa? 
Beratta det for mig. 
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Har lyckan ej dig varit blid 
Uppa din lefnadsstig? — 


“Bah! Lyckan kommer, lyckan gar, 


Och mig hon aldrig brydt.” 
Och sa sin gamla pipa nott 
Han stoppade pa nytt. 


“Mahanda dromde du en gang 
Ditt lif en rosendans, 

Torhanda ock din langtan stod 
Till arestallens glans.”” — 

“Den gangen skall jag saga er, 
Min herre, att ni ljég,” 

Sa svarade den gamle blott 
Och pa sin pipa sog. 


“Men nagon orsak fins det val 
Att du bedréfvad ar. 

Du kanske mistat har en van 
Som var dig dyr och kar. 

Mahanda sOrjer du ocksa, 
Att varlden ar sa slem. 

Du maste hafva nagra skal. 
Lat mig nu héra dem!” 


“Jag tanker endast pa en sak,” 
Den gamle gaf till svar, 

“Hur trist och kusligt det skall bli, 
Nar sist jag hadan far. 

Det kan ju handa nar som hilst, 
Jag gammal ar och svag, — 

Men pipan kan jag ej ta med — 
Och darfor suckar jag.” 


els 


TAG SAKEN KALLT 


fall du alskar en liten tds | 
Och hon tacks gifva dig korgen, 
Sa bryt da icke i vrede lés, 
Men drank i fluidum sorgen 
Ga ej astad och dig skjut for pannan, 
En vacker dag far du nog en annan — 
Tag saken kallt! 


Du drojt dig kvar i ett muntert lag 

En aftonkvist uppa krogen, 

Du kanner dig uti benen svag, 

Som oxen just framfor plogen 

Men om i hemmet den hulda makan 

Dig ger en laxa a la sparlakan — 
Tag saken kallt! 


Det fins térhanda en kandidat 

For hvilken du synes knoga, 

Och vald, det blir han ju ackurat, 

Det vet pa forhand du noga 

Dock — om hans lofte till dig blir brutet, 

Och om han rent af dig vander — slutet — 
Tag saken kallt! 


Nar du har slutat ditt vandringslopp 

Och “kolat af” som det heter, 

Du kilar hastigt mot himlen opp 

Och dar du traffar Sankt Peter 

Om han till helsefyr da dig sander 

Att blifva en af dess manga brander — 
Tag saken kallt! 


agi a? 
pa 
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DE BADA REDAKTORERNA 


iD ke fanns en gang, som det val fins i dag, 
Uppa en plats tva tidningsredaktorer. 
Hvar platsen var, det vet dock icke jag — 
Ej haller det precis till saken horer. 


Den ene hade ej den andre kar — 

De lago stads i lufven pa hvarandra, 
En sak, som mellan murflar vanlig ar 
Och som det icke lonar sig att klandra. 


Men gralet fortfor bade dag och natt; 
De laste for hvarandra lagen, 

Till dess det hande sig en afton att 
Den ene utaf déden bort blef tagen. 


Ett ar darefter — kanske var det tva — 
Sa syntes ock den andre “kola vippen”, 
Och, huru konstigt an det lata ma, 

Mot himmelrikets port han styrde trippen. 


Och se’n han bultat, svarar Sankte Per: 
“Hvem dar?” och héres skaka sina nycklar, 
‘“Hvad hopp har du val att bli inslappt har? 
Sjung ut! Men ve dig om du gycklar!” 


“En murfvel blott, som atrar anglaskrud, 
Som hela lifvet dygdig sékt att vara. 

Med stort G har jag alltid skrifvet Gud, 
Da lilla h for “hornper” nog fatt vara.” 
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Da sager Petrus, porten upp han slar: 
“Kom in! Fast dina skal har foga vaga. 
En plats du finna skall, som ledig star 
Vid sidan af din arade kollega!” 


“Nej”, svarar redaktoren, “ar det sA, 
Att han ar har, det arga, gamla skrallet, 
Far jag betacka mig och genast ga 

Att soka komma in pa andra stillet.’ 


LEBEN UND LEBEN LASSEN 


E) namn jag vunnit som stor poet, 
Fastan jag kikat i hemlighet 
En langre tid mot parnassen. 
Sak samma gor det i alla fall; 
Mitt gamla valsprak mig trosta skall: 
Leben und leben lassen! 


Jag far ej slumra i paulun 
Pa bolster; fyldt utaf ejderdun, 
Blott halm jag har i madrassen, 
Men lika roligt ar det anda 
Jag sofver sakert och lugnt som fa — 
Leben und leben lassen! 


I fina varlden jag aldrig fanns 
Jag daras icke utaf dess glans, 
Jag rent af struntar i stassen, 


7" 
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Nej, ge mig vanner, en liten flock, 
Men bannlys stads etikettens pock! — 
Leben und leben lassen! 


Om nod och motgangar st6ta pa, 

Om mina bjérnar sa tatt syn’s sta, 
Som invid stranden star vassen, 

De snart forgatas i skamt och glam, 

Ty gamia valspraket drar jag fram: 
Leben und leben lassen! 


Och om jag friar och jag far nej, 
Sa gar jag inte och dranker mej; 
Nej, jag hor ej till den klassen 
Ty of6rtdfvadt jag tar en ann’; 
Jag profvat pa’et och klokt det fann — 
Leben und leben lassen! 


Jag dabbar ej uti politik; 
I detta fall ar jag Gucken lik, 
Och darpa “skaka vi tass” se’n 
Ej nagon mat-trust gér mig besvar, 
Forty jag gudskelof ogift ar — — — 
Leben und leben lassen! 


Men nar mitt lifslopp till anda gar, 

Och nolens volens en dag jag far 
Besdk af déden, den bassen, 

For sista gangen uti mitt lif 

Jag hojer stamman liksom pa kif: 
Leben und leben lassen! 
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SOPPA PA EN SPIK 


H err pastorn i sin svarta rock 

I predikstolen vred syns sta, 
Han skrammer upp sin stackars flock, 
Den skall helt visst at — fanders ga, 
Om den ej bot och battring gor 
Och varder anglaskaran lik . 

Hvad tror du han skroderar for? — 
Han kokar soppa pa en spik. 


En yankee blir kompositor 

Och krystar fram en melodi, 

Som of6rtdfvadt far gehor 

Och landet rundt hors sjungen bli. 
Slagdangans like dock det ar, 
Som saknar spar af sann musik; 
Kompositoren har ju har 

Blott kokat soppa pa en spik. 


Till ett politiskt mote du 

I valkampanjen ger dig af. 

Hvad ar det du far hora nu, 

Hvad ar, som galler stundens kraf? 
Jo, talaren, som for dig star, 

Vet inte alls af politik, 

Blott ordsvall fran hans lappar gar: 
Han kokar soppa pa en spik.. 


I hornet star en street fakir 
Och saljer nagot uselt kram 


Han trott i truten icke blir, 
_ Fast tungan hotar att bli lam. 


Hans svammel ar blott, kare bror, 
Ett vittnesbérd om gruflig cheek _ 
Och med sin pratform4ga stor 
Han kokar soppa pa en spik. 


_En nyhetstidnings redaktor 

Sin “ledare” skall fardig ha. 

I brist pa A4mne han da bor 

Ett sadant utur rymden ta 

Och utstoffera, tanja ut 

Med uppfinningsformaga rik — — 
Men da han fardig blir till slut, 

Han — kokat soppa pa en spik. 
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FJARDE JULI 
aoe kommen ar den Fjarde, som for 
hvarje pys har varde; tidigt han den 
fira larde, da han annu gick i kolt. 


Han sig gladt at denna dagen, men om nu 
han blir bedragen och far lof att lyda 
lagen, ar ju detta rent forbaldt. 


“Firecrackers” jattestora maste han i ar 
forlora och far halsa Aurora blott 
med lindrigare skott. 


Sma pistoler fordom sk6t han, och af leken 
grundligt njot han, meni fjor med des- 
sa slot han, sedan varningar han fatt. 


Men trots slika sma fortreter koper han sig 
nog raketer jamte andra rariteter, 
hvarmed han kan “maka nojs.” 


Intet vill han sakna haller utaf allt som 
duktigt smaller ifran morgon och till 
kvaller, da helt sent han gar till kojs. 


Men i morgon det beger sig att han gan- 
ska ynklig ter sig, da han uti spegeln 
ser dig, om i den han skada kan. 


Ty blessyrer manga bar han, men i dem 
han satter aran och helt stolt i sinnet 
ar han Ofver firandet minsann. 


KORSETTEN 


S. forst pa denna bild: 


En 
kvinnas a 
lif du ska- ‘ 
dar har, som af 
korsetten hoptryckt ar. 
Hvartenda refben, illa klamdt 
as dar prassar lungorna allt- 
a jamt, och hjartat i sin 
varksamhet likt  lef- 
vern st6res, som 


“2 man vet. Sa 
svart ar 

Sl 7 magen fa 
’ klamd 


minsann att 
smalta fodan ej 

den kan. Men hvar- 
je kvinna i korsett sig tror 
Ss sa fin och smart och natt 

~ tills matt och sjuk hor ‘ 
dignar ner, da fdrst sin 

galenskap hon ser. _ 
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S. se’n pa denna! 


Har ett 
naturligt 
kvinnolif du 
ser, och akt nu noga 
gif! Det trycktes aldrig 
af korsett, och darfore be- 
gripes latt att innanfor 
blott halsa bor, och 
formen far en grace 
sa stor. Ett sa- 
dant lif gor in- 
gen svag, men 
skanker gladje 
och behag, och mid- 
jan, frisk och fyllig 
sen! En arm kan knap- 
past famna den.—Ju forr det 
tacka konet lar hvad ondt kor- 
setten med sig bar, skall dasto 
snarare dess lott en dans 
pa rosor blifva blott. 


MIDSOMMAR I SVERIGE , 


kK statlig majstang ar rest i byn, 
Den pryds af fargade pappersfransar 7 
_Kulorta aggskal och blomsterkransar = 


Och stracker sig emot skyn. 
Rundt omkring stangen af gammal vana 
Man bygt af plankor en dansebana 
Dar bygdens ungdom med friska tag 
Skall svanga om intill ljusan dag. 


Pa grofva bankar, pa banans golf 
Ses raska pojkar och fagra tdser. 
Se, Stor-Svens Stina af h6gmod péser, 
Hon ar sa god val som tolf. 
Och korgen har hon val mangen kar’ gett; 
Men Nilses Kalle fran seminariet — 
Den vill hon ha, men kan inte fa: 
For Harrgards-Karin han star pa ta. 


Dar ha vi Lena och korpral Sven, 
Och armen haller han omkring lifvet 
Pa flickebarnet — det ar ju gifvet, 

Jojo, man kanner nog den! 

I hvarje by har han fastekvinna 

Och flera sdker han blott att vinna, 
Ty uniformen, sa fin och grann, 
Hos tacka kénet stads framgAng fann. 


Har bjuder Stor-Lasse uppa snus, 
Visst hela dussinet far han “mata”, 
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Dar hores skraddarens Olle prata 
Om “masters” senaste rus, 

Men under tésernas glada fnitter 

Hors Pelle ropa: “Den som nu gitter 
En karamell kan sig fa, sa rar, 
Ty Pelle ar det, som pasen har.” 


Nu knapper Nisse pa sin fiol 
Och ton han tar utaf Dragspels-Johan. 
(Den spelemannen ar nagot go’ han 
Och kom fran Stockholm i fjol:) 
En munter polska hors lifligt klinga 
Och par om par sig kring stangen svinga, 
Och harda klackar sla raska slag, 
Och starka armar ta sakra tag. 


Sa fortgar dansen den hela natt, 
Men da och da man sig vederkvicker 
Och hembrygdt dricka man ymnigt dricker 
Allt under stojande skratt. — 
Men rundt omkring uti skog och hagar 
Sa mangen yngling sin karlek klagar 
F6r hjartevannen, som i hans nod 
Hors trohet lofva till blekan dod. 
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MINNESOTA-VINTER 


So" annat amne ej for handen finnes, 
Vill jag i dag har draga mig till minnes 
Och gifve eder nagra enkla hinter 
Om en gedigen Minnesota-vinter. 


Pa 40 grader kallt star termometern, 
Och gulgr6n utaf kdld ar sjalfva ethern. 
Mot kylan ute ingenting dig fralsar — 
Fj ens de allra basta vargskinnspalsar. 


Det fins ej en person, som promenerar: 
Man springer; stampar, hoppar, gallopperar. 
Ej ser man akdon eller ekipager; 

Men isberg bildas uti ens mustascher. 


Och for att skydda kroppen emot kylan 
Behofver man minsann férsvarligt skyla’n 
Och bona om forsiktigt alla lemmar, 

Om man vill undga frostens svara klammar. 


Som is far andedrakten ned till marken, 

Da ar det bast att ta en tar — en stark en — 
Ty det behdfves mangen glédhet droppe, 

Om man skall kunna halla Angan oppe. 


Da ar kaminen just en hedersknyffel, 

Men han bér matas med en valfyld skyffel 
Af dyra kol tolf ganger hvarje timma, 
Om man ett spar af varme skall férnimma. 
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Om jag vill sjunga, fryser genast trallen; 
Ja, sjalfva tanken fryser uti skallen, 

Och felar mig en rim, tar jag ett klippt ett; 
Ty rim-frost hvilar 6fver manuskriptet. 


DA MASTE JAG LE 


N= svensken, som vistats har tre, fyra ar, 

Vill inbilla folk, han ar amerikan, 

Nar svenskan, vid hvilken han stadse var van, 

Han mera ej talar och knappast forstar, 

Nar han vill af yankee sig anstrykning ge — 
Da maste jag le. 


Da amerikanen fornumstig 1 smyg 
Foraktar de skaror fran frammande strand, 
Som kommit att dela med honom hans land, 
Med honom som tror sig sa klok och sa dryg, 
Nar ofta han ej ar sa klvftig som de — 

Da maste jag le. 


Af gammalt ar rattvisan utmalad blind; 

Men har ar hon ock, jag forsakrar er, dof, 

Och liknas hon kan vid ett darrande I6f, 

Som faller till marken for panningens vind. 

Nar domstolars narrspel jag stundom far se — 
Da maste jag le. 


Har aldrig man ser en politisk kampanj, 
Dar sanna fortjansten sig gallande gor. 
S Beklagligtvis ofta den satsen man hor: 
de “Han képt sina roster med guld och champanj.” — 
Nar man for att valjas br muta och be — 
Da maste jag le. — 


Snart nittonde seklet har slutat sitt lopp, 

Och upplysning stadse det fort i sin skold; 

Men prasterna 4annu med morker och kold 

Forsoka att kvafva bad’ frihet och hopp. 

Men nar de ej lyckas med ack och med ve, 
Da maste jag le. 


Och nar ibland hycklarnes tarfliga flock 

Ep ey. Den storste i samlingen hdjer sin rést 

A Och sjunger till stallbréders gamman och trést 
5 Om hycklarekapan — ja falskheten ock — 

4 Da vet jag, att visan ar rimmad pa spe — 

; Da maste jag le. 


EFTERKLANG FRAN “PINAFORE” 
cAmiralens kupletter 


| ungdomen hade jag ackurat 
Som springpojke plats hos en advokat. 
Jag lagen sig vrangas pa alla satt, 
For jag sprang i radsturatten hvarje dag si nitt, 
Jag sprang med langa luntor i tusental — 
Och darfor jag till sist har blifvit amiral. 
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Jag steg uti graderna ett tu tre, 

Snart fick jag befattning som skrifvare, 

Jag satt dar sa traget med viktig min 

Och jag renskref protokoller utaf bara hin, — 
Jag renskref protokoller med bred marginal — 
Och darf6r jag till sist har blifvit amiral. 


Jag borjade sjalf att studera lag 

Och blef advokat se’n en vacker dag. 

Snart rykte jag fick som en lagklok man, 
Uti alla rattegangar var det jag som vann, 
Ja, rattegangar vann jag med en tunga hal — 
Och darfor jag till sist har blifvit amiral. 


Och allt gick charmant, ty jag blef millionar, 
Jag kunde mig mata med mangen pere; 

Till mina supéer kommo lorder blott, 

Och ibland jag sag ministrar i mitt stora slott, 
Jag bjod ett par ministrar pa supé med bal — 
Och darfor jag till sist har blifvit amiral. 


Och slutligen erholl jag som present 

En ledamotsplats i vart parlament. 

Jag vackte ej nagonsin spit eller kif, 

Nej, i allting var jag stadse stock-konservativ ; 
Jag hatade som pasten hvarje radikal — 

Och darfor jag till sist har blifvit amiral. 


En gyllene regel till sist jag har, 

Som garna jag skanker at en och hvar: 

Vill titlar ni vinna och dito granna band, 

Sa ga ej ut till sj6s, men stanna kvar pa land! 
Ty alla kunna se, att jag gjort det basta val — 
Och hvar och en som jag kan blifva amiral. 
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MINNESOTA 


N? vill i korthet jag draga mig till minnes 
Och sa fortalja for eder hvad som finnes 
I Minne-Minne-Minne-Minne- 
Minne-Minnesota. 
I Minne-Minne-Minne-Minne- 
Minne-Minnesota. 


Trefnad det finnes bad’ i palats och stuga, 
Och vart klimat se’n! Jag tror det heter duga 
I Minne- etc. 


Jorden ar utmarkt for odling och for bete; 
Har vaxer stadse det allra basta hvete 
I Minne- etc. 


Insjoar ha vi — jag tror de aro tusen — 
Och Minnetonka det ar, som just gér susen 
I Minne- etc. 


Har star man stadigt och lider ej af benbrott; 
Men vi ha manga och ganska rika stenbrott 
I Minne- etc. 


Vi ha fabriker, dar skor man gor af ladret 
Och vi ha ispalats (som dock bero af vadret) 
I Minne- ete. 


Om det blir kallt, ja, da vet jag hvad som lugnar: 
Har goras arliga svenska kakelugnar 
I Minne- ete. 


~«j 
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Sagvark och kvarnar ge Okning at var kassa; 
Svenska och norska bankirer fins i massa 
I Minne- etc. 


Farmaren tryggas sa skont af alliansen, 
Bara herr Donelly inte stor balansen 
I Minne- etc. 


Nere i Washington sitter i kongressen 
Endast en svensk — det ar Lind, den sakre bjassen. 
Fran Minne- etc. 


*“Nordbor” emellan ej hatet nansin gléder; 
Svenskar och norrman, de trifvas sasom bréder. 
I Minne- etc. 


Allt, som ar praktigt, det ha vi, och forrasten 
Fa vi 1 sommar den stora sangarfasten. 
I Minne- etc. 


Bland vattenfallen ar vackrast Minnehaha, 
Bland “publicister” den styfvaste ar — A.—A! 
I Minne- etc. 


EN LITEN NICKEL-VISA 


tt guld och silfver agna vardigt pris 
MA andra garna knappa lyrans strangar 
Jag sjunger blott om nickeln pa mitt vis, 
Ty den b6r afven raknas sasom pangar. 


Om t. ex. intet hem du har 
Och knappast orkar hufvudet att resa, 
Sa kan, om du en nickel blott har kvar, 
Du pa ett “boarding house” fa kinesa. 


En nickel gifver dig en sparvagnsfard 
Ofantligt lang — du slipper ga och hanka. 
En fin-fin tval ar blott en nickel vard, 
Och for en nickel far du skorna blanka 


En pase tobak, som dock ej ar slem, 

For nickeln kan du skaffa dig behandigt, 
Och stogies kan du képa “tre for fem” — 

Vid slika uppkop kommer nickeln handigt. _ 


Du kaffe far med dopp forutan prut 

For nickeln — eller ock en s6ndagstidning, 
Som om du breder den pa golfvet ut 

Till matta, far en ratt forsvarlig spridning. 


Ja, mycket mera du fr nickeln far, 
For denna slant, som ar en gudagafva. 
Besok allenast ett “department store”, 
Och du skall bli foérvanad, vill jag lofva. 
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TANK, OM DU VORE ZAR! 


iP klagar att allting emot dig syns ga; 
Du kanske ar blind eller kanske halt. 
Nar grannen far aka, da maste du ga; 
Du arbetar traget, men basen far allt. 

Du knotar och svar 

Och missnojd du ar, 
Att grymmaste otur i varlden du har. 

Ej nagon annu 

Haft varre 4n du — 
Men tank, kare van, om du vore zar! 


Du Klagar att lifvet sa osakert ar 
Och fruktar att faror det fins pa din stig. 
Kanhanda du ar ofver Gronen kar, 
Och flickan med “korgen” har afspisat dig. — 
Nar vintern ar svar, 
Din langtan nog gar 
Till milda klimat med dess solvarma dar. 
I stort och i smatt 
Sa hard ar din lott — 
Men tank, kare van, om du vore zar! 


Du aldras — sa skrumpen och torr blir din hy; 
Du kanner dig sjalf knappast mera igen. 
Da vadret ar vackert du har paraply, 
Men stads nar det ragnar, da har du ej den 
Du knotar ocksa 
Ofver kramporna sma 
Och tror val att nagon i grafven dig drar. 
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Du finner ej frid 
Efter arbetets id — 
Men tank, kare van, om du vore zar! 


Du spar dina pangar och tycker dig se 
Att snart dem fordubbla du tillfalle har, 
Fast kanske i stallet det sa kan sig te 
Att du gar forlustig om allt du har kvar. 
Du sdker val se’n 
Fa allting igen. 
Men fafangt du aflas, forsakar och spar. 
Nog synes det hardt 
Och ar nog sa svart — 
Men tank, kare van, om du vore zar! 


MEDALJENS FRANSIDA 


i Bis lilla fru X. ar af godhet en bild, 
Sa saktmodigt ar hennes satt, 
Sa from som en angel och likasA mild 

Hon ifrar f6r sanning och ratt. 

Men ar hon i skvallrande systrarnes lag, 

Dar kafferep halles med glam, 

Hon baktalar nastan med utsdkt behag; 
Da kryper ragatan fram. 


Herr prosten domderar af baraste hin 
Hvar s6ndag for syndarnes flock, 
Och nog ar han spranglard i teologin 
Samt kanner till dogmerna ock. 
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Men traffar han stundom pa tumannahand 

Ett kvinligt och oskyldigt lam, 

Han talar om allt — utom himmelens land: 
Ty da kryper ulfven fram. 


Gross6ren sig vraker sa ytterst kavat, 

Sin vag syns han hederligt ga. 

En pelare ar han i kyrka och stat 

Och ansedd han ar sasom fa. 

Men star uppa borsen han vackert och val 

Ibland spekulanternas stam 

For guldet han offrar sitt lif och sin sjal: 
Da kryper spelaren fram. 


En krigsman sa bald ar nog colonel Y, 

— En typ utaf krigsguden Mars — 

F6r fienden aldrig man sag honom fly, 

Han deltog 4 kriget, bevars! 

Men kommer han hem litet mosig en natt 

Han darrar for hustrun — hvad skam! 

I sang han sig smyger sa radd som en katt: 
Da kryper ynkryggen fram. 


Ja, allt ar ej sa som det synes, gudnas, ° 

Uti denna syndiga varld. 

Bedragen, det blir man ratt ofta, forstis, ” 

Af glitter och lysande flard. 

Men ett ar dock sakert, och darpa jag svar, 

Ty sa jag det stadse fornam: 

Betrakta blott manniskan sasom hon ar — 
Da kryper sanningen fram. - 


$\2. 


§ 4. 
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“KLAR I KNOPPEN” 


Tillagg till “Hustaflan” 


ti var usla jammerdal, 

Sa fyld af sorger, fyld af kval, 
Man ofta nog tar styrkedroppen; 
Men tutas det ock med besked, 

Bor andock matta vara med: 
Man stads bor vara “klar i knoppen.” 


En yngling rusar vild och yr 

Till manget karleksafventyr — 

— Hinvete, hvad som piggat opp’en 
Men om han ej tar sig i akt 

Han kufvas snart af hymens makt: 
Det galler vara “klar i knoppen”. 


Du sitter uti vanners lag 

Kanske en natt till ljusan dag, 

Da vantar gumman dig med “moppen”, 
Om nota bene du Ar gift; 

Men har du foljt min foreskrift, 

Du undgar juling, “klar i knoppen”. 


Far varsamt med buteljen fram 
Vid ystert skamt och muntert glam 
Och lyft for ofta ej pa proppen! 
Dar lurar manget doldt forsat: 
En dag det kommer efterat, 

Da man bor vara “klar i knoppen”. 
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$5. Och tar du liksom pa forsék 
Pa morgonen en kaffegok — 
Hall ej for mycket starkt i koppen! 
Ty kanske, om den goéken gal, 
Du hor till gal-ningarnas tal — 
Nej: hall dig stadse “klar i knoppen”! 


DET STUNDAR TILL VAR 


S° vintern, den busen, har flyktat sin kos— 

Det var ej fdr tidigt, minsann — 

Och snart liten sippa och doftande ros 

Ska’ prunka sa skiftande grann 

I ljusgr6n kostym hvarje skogsdunge star, 
Det stundar till var. 


Nu dud och dudinna gor’ vartoilett 
Fran moderna a la Paris. 
Och den, som behagar, han tar sig en skvatt 
Af bockbeer och ger det sitt pris. 
Nu stinker det ur hvarje afskradeslar, 
Det stundar till var. 


I parkerna svarma de barnjungfrur sma, 

Sa svaga for “stilla kurtis’’, 

Och ofta en herdestund gladtigt de fa 

Med nagon Adonis-polis; 

Men vinden sa ljum genom buskarne gar, 
Det stundar till var. 
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PA borsen det rader ett hiskeligt lif, 

Dar saljes en kommande skord. 

Af allt detta skran, detta fasliga kif 

En oinvigd snart blifver “rord’’; 

Men farmaren nu forst sitt varhvete sar, 
Det stundar till var. 


Nu fejas i hydda och uti palats 
Med moda och brak och besvar, 
Och mangen det finnes, som byter om plats; 
Ty hyran forfallen ju ar, 
Och se’n — f6rsta maj ar ju har pa ett har. 
Det stundar till var. 


Och tranande_ karlek i manniskobrést 

Nu sjuder med svindlande fart. 

Att Amor som vanligt ger lisa och trést — 

Ja, det ar ju tydligt och klart. 

Hvar yngling sa sként med sin tillbedda mar — — 
Det stundar till var. 


DET BLIR EN ANNAN SAK 


Or hustrun honom ber en dag 
Att folja med till matiné, 
Han svarar: “Kan det ej, ty jag 
Har. bradt, som du kan se.” 
Men samma dag med en god van 
Han sitter under “bleecherns” tak: 
Och ser pa bollspelstaflingen — 
Det blir en annan sak. 
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Att gifva kajsarenom sitt 
Och gudi sitt, han ifrar for 
Om hur att “boodlers”’ blifva kvitt, 
Man honom skrana hor 
Men da assessorn “kommer rundt” 
Forsoker han att med god smak 
For denne prata idel strunt — 

Det blir en annan sak. 


I tungan ar han stads sa hal, 

Ej fula ord fran honom ga, 

Och onda andar, tusental, 

Han aldrig kallar pa. 

Men nar pa bicykel han ar, 

Och gummiringen blifver slak, 

Om da en hisklig ed han svar — 
Det blir en annan sak. 


Och uti trakten dar han bor, 
Dar galler han for nykterist. 
Som kyrkomedlem 4r han stor, 
Det ar da sant och visst. 
Men da han sent en kvall 4 sta’n 
Sig super full liksom ett vrak, 
Och man i droska hem far ta’n — 
Det blir en annan sak. 
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AMERIKANSKAN 
q. 


Ge neder och tillbed, du “otacka” kon, 

Den skéna, som tror sig fran adlingar stamma, 
Som hanler emot dig, s4 trotsande skon, 

Med yankee till pappa och yankee till mamma. 


Knappt slynaren flyktat, sa varder hon “miss”, 

Ar smart omkring lifvet som pingstliljans stangel, 
Men stolt i sitt sinne, det ar hon — var viss, 

Ty tillbedd hon blir som den renaste angel. 


Och ger du i sparvagnen henne din plats, 
Om 4n du 4r tr6tt, sa att lemmarne varka, 
Sa har det dock annu i fraga ej satts 

Att hon skali din artighet nagonsin marka. 


An bar hon ett bref i sin handskprydda hand 
Och sdker i brefladan det transportera. 
Hon kan ej; du skyndar med hjartat i brand 
Att hjalpa, men hon skall dig ej observera. 


Och om hon sig nedlater till att bli gift, 

Sa blifver hon husbonde, mannen blir piga, 
Men skulle han nagonsin ga uppa vift, 

Det straff han da far — ja, det vill jag fortiga. 


En dans uppa rosor, det ar hennes lif, 
Tack vare blott “yankarnes” afgudadyrkan, 
En amerikanska jag ej tar till vif, 

Det sant ar och sikert som amen i kyrkan. 


Fall neder och tillbed, du “otacka” kén, 

Den sk6na, som tror sig fran adlingar stamma, 
Som hanler emot dig s& trotsande skén ‘ 
Med yankee till pappa och yankee till mamma. 
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II. 


Af allt det harliga vi fa 
Att lifvets vandring latta 
Jag valt, och jag ar saker pa 
Att jag valt ut det ritta: 
En flicka skon om 17 Ar, 
Amerikansk fullstandigt 
Med fin figur och vackert har, 
Som ar lagdt upp behandigt. 


Hur sall ar ej den ungersven, 
Som lyckas henne vinna! 

Den lyckligaste ibland man 
Forvisst skall han sig finna. 

Hon ar sa trogen, 6m och kar, 
Sa innerligt sympatisk, 

Men likval synes att hon ar 
Ej alls aristokratisk. 


Se in i hennes 6gonpar, 
Om du kan detta vaga, 

Men, unge man, forsiktig var; 
Du rakar latt 1 laga; 

Ty himlens ljus du skadar dar, 
Som ljuf fortrollning bringar, 

Och flickan sjalf en angel ar, 
Om ock hon saknar vingar. 


Lycksalig ar val den nation, 
Som alstrar slik en kvinna. 
Ej fins i nagon annan zon 
En sadan huldgudinna. 
Jag strida vill for denna skatt 
Med mod likt det japanska, 
Men forst och framst just darfor att 
Hon ar amerikanska. 


OFVERSATTNINGAR 
OCH 


BEARBETNINGAR> 


EN AF DE FA 


Fran norskan efter John Benson 


H bar henne stolt pa sin starka arm 

Ofver motgangs strommar och varldens harm 
Och, trotsande f6rdom, han sags henne bara 
Fran de fallnas lager till dygd och Ara. 


Han tog henne upp, da hon angrande lag 
Som ett brustet ro for den vreda vag, 

Och tidens fromhet hans garning démde 

Som vanvett af en, hvilken hedern glomde. 


Dock, den som fallit pa lastens lopp 
Kan ater resas af karlek opp, 

Och tron det var, som nu krafter sande 
Och hoppets stjarna i morkret tande. 


Men langt darefter sa mangen gang, 

Da vagen ofta blef svar och trang, 

Da var det hon, hvilken honom stédde, 
Om gangen saktats, och foten blodde. 


Hvad gor val stamningen ljus och sall 
Kring hans stilla lager den sista, kvall? 
Hvi djarfs han frimodigt ga till mote 
Den tysta najden i grafvens skote? 


Han bar henne hogt pa sin starka arm 

Ofver motgangs strommar och varldens harm; 
Nu sitter hon huld uti kvallsolsgloden 

Och lycker hans 6gon till ro i déden. 


GETHSEMANE 
Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


if ungdomsglansen syns var jord 
Ett sommarland, dar frdjd blir spord, 


Nar glad ar sjalen, hjartat latt, 
Och ingen skugga an sig tett. 
Dock fins, fast fjarran fran var syn, 
Beskuggad utaf aftonskyn 

En plats, vi alla maste se — 

En Ortagard, Gethsemane. 


Med glada steg vi ga framat 

Med karleksgloria pa var strat; 
Sma sorger fly som moln férbi 
Och gladt af styrkan skryta vi. 
Framat vi skynda — och en rand 
Vi skonja utaf sorgens land, 

Som skall fér dig och mig sig te — 
Det vantande Gethsemane. 


Bland skuggor floder ha sitt lopp 
Med broar utaf gackadt hopp, 
Langt bortom ar, som flyktat han, 
Och sorgetararnes fontan —- 

Dar ligger landet — och fr dig 
Net skall sig visa pa din stig.» 
Flyar vag som fins, hvar kommande 
Nar nagonstads Gethsemane. 


Hvar vandringsman, om sent, om fort, 


Ma ock passera platsens port, 


ye ee) 


aN 
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Ma boja kna i morkret dir 

I striden som fortviflad ar. 

Guds misskund, om du ej firstatt: 
“Ej min men din” och beder blott: 
“Tag kalken bort!” och ej kan se 
En afsikt med Gethsemane! 


DELILA 
Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


I midnattens morker, forfariigt, 
Da narmre min Gud jag vill na, 
Helt bortvand fran felstegen arligt 
Och syndernas vag, jag setts ga, 
Gestalter, jag Onskar fordrifva. 
Mig nalkas, paminnande an; 
Jag beder och de sig begifva 
Pa flykten, men dock icke en. 


Densamma som leende stralar 

Likt sol, som pa middagshojd gick, 
Just den, som fortrollande pralar 

Med alskvard och dré6mmande blick, 
I sydlandsk fortjusning sig narmar 

Att dara med sina behag. 
Min sjal ifran plikten sig fjarmar 

Att sola sig i hennes drag. 
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Hon vidrér min kind, och jag skalfver, 
Jag darrar af smarta, sa svar; 

Hon suckar — likt flod, som sig hvalfver, 
Mitt blod genom adrorna gar; 

Hon smAaler — och likt en tigrinna, 
Som kelar med ungarnes hop 

Sa famnar jag eldigt min kvinna 
Och kysser — med bafvande rop. 


Jag glommer pa karlekens hojder 
Min Gud och var varld i dess lopp, 
Och ater i syndernas frojder 
Forsvinner mitt evighetshopp. 
Ej nagot min-sjal har cederat, 
Da jag drombilden har vid mitt brést; 
Nar hon kysser mig 6mt, passioneradt, 
Mitt lif far den rikaste tr6st. 


O, spoke af synderna grymma, 
Tillbaka till jord! ar mitt bud, 
For dyrbar att anger ens rymma, 
Du star mellan mig och min Gud. 
Och far jag vid tronen dig skada, 
Och din blick ger mig ‘karlekens l6n, 
Tatt, tatt jag dig famnar, och bada 
Da sjunka till afgrunden sk6én. 
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ENSAMHET 
Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


L° och med dig ler varlden, 

Grat, och du grater alle’n 

Ty var jord alltjamt ma lana sitt skamt 
Men har egna sorger re’n. 

Sjung och dig bargen svara 
Sucka och bort det dor, 

Ty ekot ger bud om ett gladtigt ljud 
Men ar stumt infor sorgers kor. 


Glads, och dig manskor soka, 
Sérj, och de fjarma sig. 
De onska fullt matt af all frojd du fatt, 
Men din sorg, den lamna de dig. 
Var glad — du far manga vanner, 
Var sorgsen, och alla ga — 
Ingen ar for fin att forsma ditt vin, 
Men sjalf skall du gallan fa. 


Gif fast — och salarne fyllas; 
Svalt! — Man dig bjuder adjo; 

Haf framgang, gif — det hjalper ditt lif, 
Men ingen kan hjalpa dig do. 

Det fins rum uti ndjets salar 
For en skara, fin och lang, 

Men en och en ma vi vandra se’n 
Genom smartans tranga gang. 
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HVARFOR? 
Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


H vi fods pa nytt var sorg pa drommars stig 
Och dppnas lakta sar med tidsrevy? 
I natt jag drémde i min sémn om dig. 
Min gamla karlek vacktes — den blef ny 
Och frodades pa blickar, kyssar, ord 
Likt vattnets silfverparlor i en strom, 
Likt alsklig fagelsang, i skogen spord — 
En dr6ém — en drom. 


Och ater uppa scenen rosenr6dd 

Sig korsets dystra skugga syntes te, 

Som skiljer alltf6r varma hjartans glod 

Och vill for kval och saknad varning ge. 

Jag ater sag dig skiljas fran mig sa 

Som fartyg valdsamt skilias i en str6m 

Mitt hjarta ater slets af strider da — 
En dr6m — en drém, 


Dar slots jag ater af den svarta natt 


* Och famlade i sallsamt brus jamval 


Af morkaste fértviflan gripen fatt 

Som kommer blott en gang till nagon sjal. 

Radd ropte jag ditt namn med héga ljud; 

For blicken ohéljd stjarnan lyste 6m 

Och vaken skrek jag: “Lofvad vare Gud 
En dré6m — en drém!” 
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HVART HOR DU? 
Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


~ 


D et fins tvanne slags folk pa jorden i dag, 
Blott tvanne, ej flera, forsakrar jag. 


Ej helgon och syndare — ofta man fann, 
Att bagge till halften likna hvarann. 


Ej rika och fattiga; gradmarket dar 
Ar att finna, hur halsan och samvetet 4r. 


Ej stolta och 6dmjuka; visst ar forsann, 
Att den, som ar fafang, ej raknas for man. 


Ej glada och sorgsna; de flyende ar 
At alla nog bringa bad’ ldje och tar. 


Nej; bagge de slagen, pa jordrunden strodda, 
Aro dessa. som lyfta, och de som bli stédda. 


Och jordens befolkning, hvart halst du ma ga, 
Ar uppdelad just i de klasserna tva. 


Och markvardigt nog skall du finna att blott 
En lyfter bland tjugo, som stod hafva fatt. 


Hvad klass hor du till? Gér du bérdan val Litt 
For dem, hvika lyfta i moda och svett? 


Eller hér du till dem, som at andra ma ge 
Sin del utaf arbete, moda och ve? 
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HVEM AR KRISTEN? 
Frdn engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


HH ar val kristen i vart kristna land 
Med manga’kyrkor och med hoga torn? 
Ej han som sitter uti kyrkbank mjuk 
Betald med vinning snéd fran gudldst varf 
En bild af andakt — tankande pa vinst. 

Ej han som vander lapparne till bon. 
Men ljuger nasta dag pa gator, torg, 

Ej han som géder sig pa andras vark 

Ger fattigman sin rikdom, of6rtjant, 

Med lonnedsattning hjalper hedningen, 
Och bygger tampel upp med hyra hdjd. 


* * * 


O, Kristus! Med din karlekslara stor 
Hur trottar dig ej hvarje “kristen” sekt, 
Som fralsning kan predika i ditt blod 
Och lagga planer dock till nastans ddd! 


Se 


Hvem ar da kristen? — Det ar en, hvars lif 
Ar bygdt pa karlek, mildhet och pa tro — 
Som i sin broder ser sitt eget jag, 

I strid for jamlikhet och ratt och frid 
Men ingen afsikt ddljer i sin sjal. ” 
Som ej med allmant godt har harmoni. 


* * * 


Om hedning, kattare, israelit — 
Den mannen kristen ar och Kristus kar. 
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DEN SORGLIGASTE STUNDEN 


Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


| ES se sorgligaste stund, som angslan bar, 
Ar icke djupaste fortviflans stund, 
Da ej vi finna ljus pa jordens rund 

Att skingra korsets morka skugga har — 
Ej nar i Ofverfldd pa sorger an 

Vi under tarar gallan dricka ma 

Fran flydda dagar, vi ej aterfa, 

Med svunnen frojd som kommer ej igen. 


Men nar med blick som mer ej dimholjd star 
Vi skada ut bland vida varldens man, 
Och gladt om morgondagen hopp fornimma 
Men plotsligt studsa under ledsnad svar 
Och finna att till glomska sjalen trar — 
Ack, da vi ha var sorgligaste timma! 


UPPVAKNANDE 
Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


H ‘elt langsamt folket vaknar, hvilket var 
Som trotta stridsman sofvande 1 talt; 
Forradare i lagret smogo kring 

For plundring bdjda. Plotsligt af ett Ijud, 
Ett felsteg af en allt for dristig tjuf, 

En vackes, och en annan ror sig se’n, 

En tredje ger en varning, och till sist 
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Har folket vaknat! Ack, nar sésom en 
Forenta, raskt de manga resa sig 

Med RATT som valsprak, Aterspegla de 
Den starka kraften i Guds allmakt stor, 
Och intet star emot dem. Snikenhet, 
Tyrannisk korruption, som lange radt, 
Och hyckleri (hvars hégra hand tar rof; 
Dess vanstra guld 4t kyrkan, skolan ger) 
Samt monopol, som tog var Moder Jord 
Fran modan, sa att lattjan hvila kan 
Och alstra fram vidundret rikedom — 
Allt detta falla skall for all den kraft, 
Som fins i folkets harm. Den gamla strid, 
Som stamplar seklens framatskridande, 
Krig mellan ratt och makt utkampas an — 
Skam den, som ej sin plats i ledet tar! 


Tidsaldrars viktigaste 6gonblick 

Ar inne, och pa stundens fragor blott 
Nationens heder liksom landets fred 
Och folkets framtid, varldens ock, bero. 


Till dess lifsfragorna for dagen ha 

Fast losning fatt, och hvar slésaktig tjuf, 
Som skatten tar fran sparsam arbetsman, 
Fran fina faster leds till fastningskost 
Och lar att arbar id ger skonsam nad — 
Tills arbetsmannen fordrar mddans ratt, 
Och modan delar frukten af sitt vark, 

Ma ingen sofva — ingen vaga det! 
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JAG DROMMER 


Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


J ag drommar har. Om lifvet dro6mmer jag 
Ibland i ordets fulla mening ock; 
Om dess musik, som fa ha hort, andock 
Den sporjs i jordens aflan hvarje dag. 
Dess barg, af vinden kyssta, hvilka sta 
Med skona toppar, hdjda ofvan jord; 
Dess skatter, dar ej tidens rost var spord, 
Dess grona haf, dess bargkristaller bla, 
Dess vissa andamal, dess lugna frid, 
Dess nytta, som for sorgen ej har tid — 
Det ar min drom om lifvet. 


Uti min drom sig ofta karlek ter, 
Likt stjarnan lysande och pralande, 
Orubbligt som den ljuskraft stralande, 
Som glans at rymdens vida varldar ger. 
Stark liksom stormen, forr’n du hor dess don, 
Och vred den rasar; djup liksom det haf, 
Som at forsvunna varldar grafven gaf. 
Som fddseln sorgsen och som doden sk6n, 
Sa varm som kanslig sjal sig 6nskat re’n, 
Men helig som pa grafven manens sken — 
Det ar min drom om karlek. 


En drém, som ofta aterkommer, ar 
Valsignad och hugsvalande och skon 
Med sakra loften stads om hvilans lon, 

Gudomligt lugn, hanryckning, ytterst kar, 


Nar detta under, ursprung till all tro, 
Ett nagot visst, som efter ljuset trar, 
Likt vilsna barnet, som i natten gar, 

Mysterier léser, som i doden bo, 

Och finner evig framgang eller blid 
Och ljuf, behaglig hvila for all tid — 
Det ar min dr6m om doden. 


TVA SYNDARE 


Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


Kk yngling illa forsyndat sig 

Och tanklést vikit fran dygdens stig — 
Ar hjarnan sansad och hjartat lugnt 
Nar blodet sjuder sa friskt och ungt? — 

Pa ungdomstiden det snart blir slut 

Och da ar bast att ha rasat ut. 


Men brottets bana han drog sig fran, 
En aterkommen forlorad son. 
Hvar kristen 6ppnade gladt sin dérr, 
Han mera valkommen var 4n forr, 
Och guld samt ara han vann val se’n 
Och fick till maka en m6, sa ren. 


Och blomster str6dde man fér dem nu 
Med “Gud valsigne de unga tu!” 
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En ungm6 afven forsyndat sig 
Och tanklost vikit fran dygdens stig 
Med mer passion an fdrstand och vett, 
Och blindt hon foljt, hvarest karlek ledt, 
Men karlek, tygellos, allt Legar 
Och som ledsagare farlig ar. 


Hon gjorde battring, blef god som forr, 
Men ingen Oppnade da sin dorr, 
Och prasten bad och gaf goda rad, 
Men blott hos Gud fanns for henne nad, 
Ty sa ar regeln — det veta vi: 
Da kvinnan stenas, gar mannen fri. 


En modig karl blef dock hennes man, 
Men nad for varlden hon aldrig fann. 


NODVANDIGHET 


Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


Neeser jag dig som ovan domt, 


Du kalla, harda dam med bistra drag. 


Nu da jag ej dig ser, jag dock ej glomt, 
Du var en van af oforvitligt slag. 


Och mina basta varf min hdgsta flykt 
Med vingad fantasi var ditt vark blott ; 
Din barska rést till bargets topp mig ryckt; 
Din efterhangsenhet har allt formatt. 


Om ej det varit for din andedrakt 
Min lefnadsgnista slocknat visst till slut. 
Om du med piskslag ej mig hade vackt 
Min egen styrka ej jag matit ut. 


Om du ej hallit grym kontroll med makt 
Uppa mitt lif jag nog fértviflat har. 

Jag aldrig graft i sjalens djupa schakt 
Och funnit nagra skatter dolda dar. 


Fast samma mal ej for var vandring fanns, 
Och kanske dig jag mer ej skadar 4n, 
Jag for din hjassa virat denna krans, 
Att andra ock ma kanna dig igen. 
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BONHORELSE 


Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


‘ie bad om rikedom, fick framgang stor; 
Allt hvad jag rorde vid blef guld — och se. 
Bekymren Okades, och friden for, 
Da sa det syntes ske. 


Jag bad om ara, horde sa mitt namn 

Af man besjungas och af barnen sma. 

Men ack, hvad smarta uti ryktets famn! 
Jag var ej lycklig da. 


Jag bad om karlek och fick mer an nog. 

Igenom hjarta, kropp och hjarna da 

Fortarande en vadeidsflamma drog — 
Blott arren atersta. 


Jag bad om ett belatet sinn’. Till sist 

Stort ljus uti min morka hag sig tett, 

Stor frid jag 1att, stor styrsa afven visst — 
Om forst jag sa blott bedt! 
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ODODLIGHET 


Fran engelskan efter Ella Wheeler Wilcox. 


dédligt lif ar nagonting, som vins 

Med langsam sjalfbeharskning, smartans slag 
Och spaning efter hogre sanningar. 
Ej egen nyckfull 6nskan folje vi 
Att tillfredsstalla lagre bojclser 
Samt ge dem fria tyglar ar fran ar 
Och sedan ropa: “Gud, forlat! Jag tror,” 
Och arekr6nas. Lara maste vi 
Att Guds system ar allt for stort for slikt. 
I hvarje sjal en gudagnista fins, 
Som till en flamma underblasas kan, 
Hvars glans belyser grafvens dunkla strat 
Och strala skall for evigt — men om vi 
Férsumma gnistan, tills, hon slocknar ut, 
Hon grafvens morker endast lamnar oss. 
Hvar undertryckt passion ger flamman lif,- 
Hvar sorg, om Odmjuk, ar ett steg mot Gud. 
Ej raddar tro, ej aterlésningsblod 
Den sjal, som envist ej besluter sig. 
Fortrosta pa dig sjalf, men bed likval, 
Ty det fins andar, ljusets sandebud, 
Som nalkas att din kraft forstarkning ge. 
Blif van med dem och med ditt inre jag, 
Forkasta afund, bitterhet och hat 
Och hall ditt sinnes skéna tampel rent; 
Valkomna smartan, halsa sorgen gladt, 
Forkladda anglar bagge — och din sjal 
Fran hojd till hdjd i stjirnehvalfvets Ijus 
Sig svinga skall till skén odédlighet. 


~< 
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SOMMERSKAN 


N? lyser det en lampa bak’ en sOndrig gardin, 
I fonstret, dar prala buketter, 

Och hon haller dryckeslag med manner och vin, 

Och stérda bli grannarnes natter. 

Det ar icke som f6rr, da hon arm var men fri, 

Da symaskinen surrade liksom ett flitigt bi 

Till pa kvallen, da trdttheten slog henne. 

Da hade hon det smatt, fast hon icke led néd; 

Men krafterna sviktade — och krafter, det ar brod — 
Och sa hande, att frestelsen drog henne. 


Forr satt hon vid sitt arbete dag efter dag, 

Men fick knappast sin utkomst fornimma. 

Nu vinner hon guld, om blott hon gor ett slag 

Pa gatan i aftonens timma. . 

Hyvad har hon val forlorat? — blott en smul renommé€, 
En fattig flickas ara, som dock ingen kan se, 

Som man tviflade pa existerade. 

Nu har hon fina smycken och borsen sa full 

Samt allt det stora blandvark af yppigt lull-lull, 
Som dumheten stads respekterade. 


Det hander dess varre att offrenas rad 

Sa smaningom varder forstorad, 

Men det markes ej stort i den vimlande stad, 
Om en sjal da och da gar forlorad. 

Men alla dessa manskor med hoga ideal, 
Dessa sedlighetsvaktare med sondagsmoral — 
Hur ar det att stadse det hande 


=. 
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Att med sin moral och med nitet sa rent 
Tyvarr allt for ofta de komma for sent — 
Forst da kampen ar kampad till ande. 


Det ar vid den gladtiga, yrande fast, 
Hvarest syndare sorgloést sig samla 

Som moralen har tillfalle invarka mast 
Ibland laster, inrotade, gamla 

Det ar dar, hvar det sitter en vacklande sjal 
Med varkande hufvud, en arbetets tral, 
Och mot guldet vager sin ara. 

Det galler bevisa mot lockande lard 

Att en sOmmerskas ara ar raddningen vard, 
Forran synderskans skrud hon ma bara. 


BOERN OCH HANS SON 


Fran tyskan 


N? i.Transvaal, uti boerland 


Star frihetsflamman sa hégt i brand, 


Och boern strider for eget hem 
Emot fértryckaren, grym och slem. 


Men uti skaggiga boers led 

Sig tranga hurtiga gossar med — 
Akta trotsande boerblod, ; 
Ogon som lysa af hjaltemod. 


*k * 4 
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“O, fader, lat mig med dig fa ga 
Att grundligt fienden nedersla, 

Pa springarens rygg jag ju hemma ar 
Och kan handtera ett stort gevar.” — 


“Du ar, min Pieter, blott tretton Ar, 
Och helt allena din moder star. 
Hvem skyddar henne val nu till slut, 
Da dina bréder till strid gatt ut?’ — 


“O, lat mig folja dig blott, min far! 
Min syster Antje ju mor har kvar. 
Hon skjuter praktigt, har mod i barm. 
Om vildar hota var gamla farm.” 


En darrning genom den gamle lopp. 
“Sa hamta din pony och satt dig opp, 
Och sag farval, forr’n du drager bort, 

Men skynda! — tiden du vet ar kort.” 


Och Pieter ligger vid moderns brost. 


“Farval, min gosse, mitt hopp, min trost... 


Du, Antje, en fjader i hatten satt! 
Farval, min alskling — och sikta ratt!” 


Vid Elandslaagt det en drabbning stod. 
Dar lyste boernas hjaltemod. 

Tre tusen briter till anfall gatt — 
Sjuhundra boers emot dem statt. 


Foérbi var striden, men dar den brann 
Lag van och fiende om hvarann. — 
En engelsman Ofver faltet skred © 

Att vanner sOka~i-fallna led. 


Da ser han liggande, dar han gar, 
En kampagestalt med silfverhar, 

En boer utaf det akta slag, 

Men med af smarta forvridna drag. 


Med brdostet sargadt han andas dock an, 
Hans blick, snart slocknad, far spajande han, 
Och nar som briten han nalkas ser, 

Med brusten stamma han honom ber: 


“Ack, stanna, framling, och hér min bén. 
Jag dér fér frihet — en déd s& skén; 

Men férr’n jag galdat naturen dess lan, 
Ga, framling, och upps6k min fallne son! 


Han Ar blott ett barn, men han stred som en man— 
Ga, hamta honom, sa snart du kan, 

Att ater hans anlet’ jag skada far, 

Forran jag gamle ur tiden gar. 


Han stred vid min sida, dar kampen stod, _ 
Hans unga hjarta var fullt af ‘mod. 

Pa faltet dar, da han tapprast stred, ; 
Jag — sag honom — — vackla — och signa ned.” 
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Stum briten gick, men ej langt han hann, 
Forr’n gossen ddd han i graset fann. 
Gevaret slutet i handen var, 

Men ingen patron fans i baltet kvar. 


Han lag som i drémmar, men blek och kall, 
For vinden lekte hans lockars svall. 
Bredvid lag hatten, dar briten stod, 

Men Antjes fjader var réd af blod. 


Och briten, hardad, med ens blef vek. 
Den lille krigaren, stum och blek, 
Han bar och lade vid faderns brost, 
I dodens stunder hans sista trost. 


Den gamle famnar sitt barn sa tatt 
Och smeker kinderna varsamt att. 
Pa munnen, trotsande, hotfull nyss, 
Han trycker en glodande sista kyss. 


“Min Pieter, min alskling, som Gud min gaf, 
Sa fa vi da hvila i samma graf! 

Flyn, briter, i doden om hamd jag ber — — — 
Min gosses blod komme 6fver er!” 


Da brast hans 6ga, stum blef hans rést, 

Men tryckt han var intill sonens brost. 

Och solen sj6nk bortom barg och dal — — ~ 
Gud skydde Oranje, Gud skydde Transvaal! 
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EN LITEN FLUGVISA 


Efter “Youths World” 


‘ I ‘va sm4 flugor jag tydligt kan se; 
En har jag dodat — nu aro de tre. 


Tre sma flugor nu surra sa yra 
Tva har jag dédat — nu aro de fyra. 


Fyra sma flugor — jag knapper nog dem, 
Tre har jag dédat — nu aro de fem 


Fem sma flugor, men en snart knacks; 
Fyra jag dodat — nu aro de sex 


Sex sma flugor — bevars val, hu! 
Fem har jag dédat — nu aro de sju. 


Sju sma flugor — nu ratt skall jag matta; 
Sex har jag dédat — nu Aro de Atta. 


Atta sma flugor — o, helige Pio! 
Sju har dédat — nu Aro de nio. 


Nio sma flugor, en tredubbel trio; 
Atta jag dédat — nu dro de tio. 


Hu! jag vill upp, jag vill han, jag vill ut, 
Annars bestamdt far jag “flugan” till slut. . 
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DEN KLOKASTE 


Fran tyskan 


H on var en jungfru helt klok forsann 

Samt dessutom rik och fager. 

Hon hade sa mangen fasteman, 

Men hvar och en det beskedet fann: 
Den klokaste blott jag tager. 


Hon stallde fragor till hvar och en 
Och gaf dem gator att losa. 

Ratt svarade mangen i borjan, men 

_ Allt svarare fragor hon stallde se’n 

Och syntes af 6fvermod posa. 


Da kom en yngling, som gladjen bar 
I bildsk6na anletsdragen, 

Och stark och tapper och klok han var, 

Pa hvarje fraga han gaf ratt svar — 
Da kande sig jungfrun slagen. 


En sallspord glans hennes blickar fa: 
“Du har ‘mig vunnit som maka.” — 

“Om dig jag toge,’ han svarar da, 

“Den klokaste icke jag kallas ma,” 
Och stolt han drar sig tillbaka. 


TILL VAREN 


Fran tyskan efter Friederich von Schiller. 


bY Sse fagra yngling, 

Med gladje bland oss spord, 

Med dina blomsterkransar 
Valkommen till var jord! 


Ack ja! Har ar du ater, 
‘Sa sk6n du ses dig te, 

Och vi af hjartat gladjas 
Att ater.dig fa se. - 


Du tanker pa min flicka? 
Ja, tank pa henne, du. 
Hon lange har mig 4lskat 
Och alskar mig annu. 


For henne manga blommor 
Begarde jag af dig, 

Och nu jag beder ater — 
Du ger dem nog at mig? 


Valkommen, fagre yngling, 
Med gladje bland oss spord, 

Med dina blomsterkransar 
Valkommen till var jord! 


Be? 
BLOMMORNA 


Fran tyskan efter Friederich von Schiller. 


Se barn, som marken smycka, 
Blomsterskatt, som fagring ger, 

Blott till ljuflig frojd och lycka 
Har naturen danat er, 

Skont er drakt med ljus broderat, 

Skont har Flora den garnerat, 
Harlig fargprakt pa er satt. 

Fagra blommor, barn af dagen, 

Sjal I saknen dock — o, klagen! 
Floras egen bor i natt. 


Faglar sma for eder sjunga 
Gladt om karleks sk6na lott, 

Fladdrande sylfider gunga 
Giljande pa edra skott. 

Edra blomsterkalkars krona 

Hvalfts af dottern till Diona;. 
Praktfullt hvarje drag sig ter. 

Graten, spada blommor, graten! 

Karlek har, trots denna staten, 
Dock gudinnan vagrat er. 


Men om Nanny mig fordomer 
An med blickar, 4n med ord, 
Da jag plockar er och gommer 
Som det skénaste pa jord, 
Lif och sprak och sjal och hjarta, 
Stumma bud om ljuflig smarta, 
Er beroring dock mig skankt. 
Och den hogste, storste guden 
Till den fagra blomsterskruden 
All sin hoga gudom skankt. 


298 


OFVER TRADGARDSMUREN 
“Over the Garden Wall” 


Fran eugelskan 


M* flicka ‘hon star uppa gronan stig 
Bakom sin tradgardsmur. 
Hon hviskar karlek och tro till mig 
Ofver sin tradgardsmur. 
Med undersk6n blick och boljande har, 
Hon ar ej sa lang; pa en stol hon star 
Och ofta af henne jag kyssar far 
Ofver den tradgardsmurn. 


Refrang: Ofver den tradgardsmur 
I karlek har jag tur 
Slikt 6gonpar natt 
Jag aldrig sett, 
Och med all ratt 
Jag glommer ej latt 
De kyssar, som hon mig har gett 
Ofver den tradgardsmurn. 


Men fadern, han stampar och fadern svar 
Bakom den tradgardsmurn; 
Ty mot var férening han stadse 4r 
Ofver den tradgardsmurn. — 
En kvall, nar i tradgarn bland rosor hon gick, 
Jag stack upp mitt hufvud och nicka en nick; 
Men strax af gubben en kalldusch jag fick 
Ofver den tradgirdsmurn. - 


Refrang: Ofver den tradgardsmur, ete. 


En dag dock jag hoppade raskt dit in 
Ofver den tradgardsmurn, 
Och modigt hon lofvade att bli min 
Ofver den tradgardsmurn. 
“Men dar kommer pappa,” i hast hon skrek 
“Med kappen han nog skall straffa var lek.” 
Jag fick nagra rapp, sa jag flog och skrek 
Ofver den tradgardsmurn. 


Refrang: Ofver den tradgardsmur, etc. 


Men allting sig bojer fdr viljans lag 
Ofver en tradgardsmur, 
Och natt faller stadse, sa val som dag 
Ofver en tradgardsmur. 
Ty gladeligt gifte vi oss dock med tur: 
En kvall, nar som gubben han tog sig en lur, 
Pa stege hon kilade ut ur sin bur 
Ofver den tradgardsmurn. 


Refrang: Ofver den tradgardsmur, etc. 


TILLAGG 


TIDNINGAR 


bland den sjalaspis, som fins pa jorden, 
Nog aro tidningarne numro ett; 

Och prassen ar en valdig stormakt vorden, 
Hvars varkningar man skOonjer vidt och bredt. 
Till arma hyddor, prydliga salonger 
Sig tidningarne bana vag i dag 
Med nyheter, med skamt och foljetonger, 
Poem och ledare af skilda slag. 


Man laser an det ena, an det andra — 

Ja, nagra se igenom hvarje spalt — 

Man finner skal att rosa, skal att klandra 
Beroende pa smak och styckets halt 

Men fast man innehallet i sig suger 

Har man ju bladet kvar (om man det spar) 
Och se’n forvisst till mangt och mycket duger 
Ett genomganget tidningsexemplar. 


I nodfall duger det — jag sett det ofta — 
Att fasta framfor fénstret som gardin. 

An som turnyr inunder kjol och kofta 

Det gagnar mingen dam, sa sk6n och fin. — 
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En af dess allra lyckligaste lotter 
Ar, da en fager tarna tar det dock 
Och rifver sonder det till papiljotter — 
Ett enkelt lock-bete for manners flock. 


Nar stundom det ar kallt af bara attan, 

En tidning varmer innanf6r din vast, 

Och nar man lagger pa den nya mattan, 

Ett underlag af tidningar ar bast. — 

Hvar skulle pojkarne fa sina drakar, 

Om gamla tidningar det icke fanns? 

Ja, “lunchen” fran vart hem, som bast oss smakar, 
Laggs stadse i en tidning in med glans. 


Man klader hyllorna i skafferiet 

Med tidningar, om man ar klok och snal. — 
Ja, prisadt vare tidningsskrifveriet 

Och tidningarnes manga andamal! — 

Jag gifvit, som jag tror, bevis sa klara 
Och kunde ge er annu flera prof 

Att gamla tidningar man bor bevara. 

Ty de a’ bra for manga husbehof! 
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DEN OMHJARTADE 


M iss Clara var, uppa min ara, 
Af godhet just en liten skatt, 
Och darfor slutade hon bara 

Af faglar nagot pa sin hatt. 


Ej haller fjaderboa bar hon. 
Fast hon pa slikt ej hade brist, 
Och kladd i palsvark aldrig var hon, 
Sa O6mmande f6r djuren visst. 


Ej ville kott hon mer fortara 
Af fagel, fisk och andra djur. 
Hvad mera kan man val begara? 

Hon var en angel — eller hur? 


I ylle hon sig aldrig kladde 

Blott for de stackars farens skull, 
Ty smarta nog det dem beredde 

Att plundras pa sin varma ull! 


Sa strangt, fOrvisst, hon kunde démma, 
Att siden hon ej haller bar. 

For silkesmasken sags hon 6mma, 
Ty synd om denne nog det var! 


Och bomull se’n! Ej fanns det tvifvel, 
Att det var synd att nyttja den. 

Ty blott for hvarje bomullsvifvel 
Den alstrad var af Skaparen. 
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Och darfér liksom moder Eva 
Hon kladde sig till sist en dag. 

Pa bar och frukter sags hon lefva 
Och afven rétter, skilda slag. 


Men var val icke denna féda 
For mask och insekt skapad val? 
Med svalt hon dem ej kunde déda, 
Och darf6r svalt hon sjalf ihjal! 


“SOMMARFLICKAN” 


H= motte henne i varens dag, 

Da majsol lyste fran fastet bla. 
Hon vann hans hjirta med mildt behag; 
Ty hon var fager som fa. 


Till hennes fridfulla, enkla tjall 
Hvar afton gick han sa glad i hag, 
Och ofverlycklig och himmelskt sall 
Uti hans armar hon lag. 


Af pangar hade han fickan full, 
Var liberal som en man “af ton” — 
Ja, om han kunnat, for hennes skull 
Han offrat en hel million. 


Teatrar, baler och picnics — allt 
Hon njot utaf uti fulla drag. 

For henne veckan tog snart gestalt 
Af en, en lycksalig dag. 


rete 


Sma exkursioner till sj6s och lands 
De foretogo de unga tva; 

Ty stads var alskaren raskt till hands 
Att lust-turer finna pa. 


Presenter slosade han forsann 

Uppa sin hulda, sin vana mo. 

For henne blott han af alskog brann, 
Fér henne ville han do. 


Sa flydde manader han sin kos 
Pa tidens forsande, vilda strom, 
Till dess att sommarens sista ros 
Sags slumra pa tufva 6m. 


Da vande lyckan for honom om, 
Och hoppet honom sa slemt bedrog; 
Forty en annan i vagen kom, 

Som flickan till maka tog. 


En snal, en gammal och tarflig snork, 
Som aldrig offrat pa henne en cent, 
En med ett hufvud som utaf kork — 
Det var uti trakten kandt. 


Men det var kandt lika val forvisst, 
Att hus och tomter en helan hop 
Han gnidit till sig med svek och list; 
Som rik han stod nu i rop. 


*x * x 


De skildes at uti hdstens dag, 
Da solen doldes af molnen gra. 
Ty for den rike hon fick behag: 
Hon fal var och falsk som fa. 


- et iF 
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DEN S. K. “NYA KVINNAN” 


tt gladt och ljufligt budskap 
Jag nu forkunna vill. 
Det ar — “den nya kvinnan”’ 
Fins icke langre till. 


Hon allaredan trottnat 
Pa taflingen sa svar 
Med Adams stolta s6ner — 
Ej mera hon formar. 


Hon blef ju sa begabbad, 

Att det var synd och skam, 
Och ofverallt hon mottes 

Med grin, dar hon drog fram. 


Och alla teorier 
Hon latit fly sin kos 

Hon insett, den bor vattnas, 
Just hennes lefnads ros. 


Att langre harma mannen 
Hon allt for trakigt fann; 

Men smatt hon borjat trana 
Att vinna sjalf en man. 


Hon funnit har omsider 
Sin uppgift, hog och stor, 

Att Gud har henne danat 
Till maka och till mor. 
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DEN LARDE ASTRONOMEN 


H var en gammal astronom 

Och héglard visst som fa. 

Han var bekant med hvar atom 
Daruppe i det bla. 

Han intet fann pa var planet, 
Som af intrasse var, 

Men stjarnsystemets hemlighet 
For honom stod sa klar. 


I fagelns drill, i angens prakt 
Han intet-under sag, 

Och karleken med all sin makt 
Berdrde ej hans hag. 

Ber6mda, adla man forsann 
Han aktade ej stort, 

Men hogt han prisade den man, 
Som teleskopet gjort. 


Men sol och mane stego opp 
(Man dartill marke lagt) 
Och gingo ned uti sitt lopp, 
Precis nar han det sagt. 
Han hade ock planeterna 

Pa sina fingrar fem 
Och likasa kometerna — 
Var viss, han kande dem. 


Den gamle mannen dog till slut 
Och upp mot hdjden drog. 
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Dar kande allting han forut 
Forvisso mer an nog. 

Och nu med teleskop i hand 
Bekikar han var jord. 

Studerande dess haf och land 
Med ifver sallan spord. 


KURRES HEMLANGTAN 


| ee sa tyst Ofver barg och dal 
Har bredt sin sloja igen. 
Vackra sma stjarnor fran himlens sal 
Sprida glans kring bygderna an. 
Klinga, min sang, 

Natten lang! 

Ingen, ack ingen den visan hor. 
Vannen sa kar 

Fjarran ar; 

Vinden till henne en halsning for. 
Langt 6fver hafvet min tanke far 
Till min van fran barndomens dar. 


.Tiden forgar som en drom sa fort, 
Och all frojd forsvinner ocksa. 

Angens sma blommor tar frosten bort, 
Och hvar vag till slummer skall ga. 
Ack, men jag vet, 

Evighet 

Fins i den karlek mitt hjarta bar. 


Vaknar pa nytt 
Drom, som flytt, 

Ljus som den tindrande stjarnehar. 
Langt 6fver hafvet min tanke far 
Till min van fran barndomens dar. 


_ Ser jag val ater, o fosterland, 
Dina tacka lunder en dag, 
Dar som jag lekte vid backens strand 
Uti varens friska behag? 

Ack, hvarje vra s 

Ar anda S 

Stads f6r mitt hjarta sa dyr och kar. 

Lycka sa blid,- 

Frojd och frid, 

Karlek och gladje vinka mig dar. 

Langt Ofver hafvet min tanke far 

Rea Till min van fran barndomens dar. 


; Kommer jag dit, se’n jag profvat pa, 

+: Hvad ett lif har bittert och tungt, 

Bee ay. Hur skall mitt hjarta ej tjusas da 

eS Och som forr bli lyckligt och lugnt. 

‘ Traffar jag dar 

Big Vannen kar, 

aig "5 Hon, som bestandigt var allt for mig, 

Da ar jag ndjd, — 

Himlens frdjd 

Strér hon som rosor pa lifvets stig, 

7. Langt ofver hafvet min tanke far 
Till min van fran barndomens dar. 
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ODE TILL E. 


D in skénhet ej allen’ 


Har fjattrat sa mitt sinn; 
Ej rosten blott, sa ren, 
Har tjusat sjalen min. 


Det ar ej blickens gléd 
Och dina lappars par, 
Som vid din fot mig bjéd 
For evigt droja kvar. 


Ej har din skona skatt, 
De liljekullar tva, 
Formatt mitt hjarta att 
Af karlek klappa sa. 


Ty fagring flyr sin kos, 
Och blicken, tjusfull nyss, 
Blir matt, lik varens rot 
Vid frostens forsta kyss. 


Men karlek, sympati 
Och obesviklig tro 
I harlig harmoni 
Hos adelt sinne bo. 


Du ager detta allt, 

Som blifvit min idol, 

Och — mer An din gestalt — 
Ar mina dr6mmars mal. 
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Fran tidens morgonvakt 
Sitt ursprung karlek har 
Och efter dodens flakt 
Den lefver evigt kvar. 


VID F. A. LINDSTRANDS AFRESA TILL SVERIGE 1887 


Fa kritik jag nu mig nogsamt varje, 
Nar en sang jag sjunger apropa. 

Just nar Lindstrand kilar af till Sverige 
FOr att aterse dess fjailar gra. 

Om nu alltihop blir “illa vuli,” 

Kommer detta utan tvifvel fran, 

Att i gar vi hade fjarde juli 

Med dess starka knallar, skott och dan. 


Du skall resa Ofver England, tror ja’, 
Forutsatt, forstas, om Gud sa vill, — 
Helsa hjartligt gamla tant Victoria 
Och var store landsman Buffalo Bill! 
Sag at gumman, att hon oss f6rlater, 
Om vi hennes dygder missforstatt, 
Och at “Billy”, att han kommer Ater, 
Nar en grefvekrona han sig fatt. 


Nar i Gdteborg baggbdlarkungen, 
Oskar Dickson, du har traffat pa, 
Honom sag, att han bestamdt ar tvungen 
Till att lata Sveriges skogar sta; 
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Ty om han och nagra andra gubbar 
Halla lunken pa sitt gamla satt, 
Far till sist mor Svea bara stubbar, 
Nar som gumman gor sin toalett. 


Kunglig majestat och rikets stander 
Bor du ocksa ta en halsning till, 

Och Liss Olof Larsons stora hander 
Kan du trycka fran oss, — om du vill. 
Han lar vara uti andra kammarn 

Lika maktig, lika stor i dag, 

Sasom fordom Asa-Tor med hammarn 
Var i gamla gudars glada lag.- 


Du bor veta bast, hvad “tiden lider”, 
Nar du satt din fot i Svea land. 

Tala om, att vi fa battre tider 

Har i vara stater efterhand; 

Att vi alska vara gamla minnen, 
Fast var varldsdel synes nagot ny, 
Och att vii trots af “ryske finnen” 
Skola fa oss en Linné-staty. 


Ja, min bror, pa resan nu bered dig, 

An en liten “falknapp” med oss tag! 

Var ej radd, ty du har doktorn med dig, 
Som ser om dig praktigt hvarje dag. 
Darfor kan annu ett glas du tomma 

Bara for att fa en enkel “start” 

Och om oss uppa Atlanten dromma. — 
Nu farval — valkommen Ater snart! 
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VID VICTOR HUGOS DOD 


BS tystnat nu, din eoisharpas toner, 


Som spredo fréjd och tjusning at en varld. 


Till furstens slott, till arbetsmannens hard 
De hittat vag i olika nationer. 


Din ande flytt till hogre regioner, 

Och uppfylld ar din 6nskan, lange nard, 
Men dina ord ha gatt uppa sin fard 

Till hjartats botten dock hos millioner. 


En malsman var du stads for de fortryckte. 
Ej skramde dig den hojda harskarstafven, 
Fj storde jesuiterna din tro. 


Du folkets skald! Till oss det natt, ditt rykte. 
Tack och farval vi sanda 6fver hafven 
Och onska dig ett enkelt: “Sof i ro!” 
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